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ÖZET 

 

“Veled Çelebi’nin Hayru’l-Kelâm Adlı Eseri” başlıklı çalışmamızda ahlâkî faziletlere 

dayalı vasiyetler ve bu geleneğin örneklerinden Hayru’l-Kelâm ele alınmıştır. Ġnsanlığın 

varoluşundan bu yana edinilen tecrübeler bir sonraki nesillere aktarılmış, gelecek nesillere bir 

yol haritası çizilmiştir. Ġnsanoğlu bunu vasiyetler yazarak veya yazdırarak yapabilmişlerdir. 

Türk-Ġslam Edebiyatında hayli öneme sahip olan vasiyet-nâmeler zamanla ahlâkî nasihatleri 

içeren edebî bir tür haline gelmiştir. Bu vasiyet-nâmelerden bir tanesi Hz. Pîr Mevlanâ 

Celaleddin Rumî tarafından ilan edilmiş ve Menâkıbü’l-Ârifîn isimli eserde Arapça olarak 

yerini almıştır. Ġnsanoğluna her daim aşkı ve muhabbeti aşılayan Mevlâna hazretleri ömrünün 

sonlarında öz olarak bıraktığı bu vasiyete Konya Mevlâna Dergâhı son dönem 

postnişinlerinden Veled Çelebi Ġzbudak bir şerh yapmış ve Vasiyet-nâme-i Şerîf Şerhi - 

Hayru’l-Kelâm ismiyle yayımlamıştır. Harf inkılabından bir süre önce basılan eser son dönem 

Osmanlı Türkçesinin nadide örneklerinden biri olmuştur. 

Bu çalışma üç bölümden müteşekkildir. Birinci bölümde Vasiyet kavramı, Vasiyet-

nâme türü ve bazı vasiyet-nâmelerden örnekler sunulmuştur. Ġkinci bölümde yakın bir 

geçmişte yaşayan münevver Veled Çelebi Ġzbudak’a yer verilmiş ve kaleme aldığı ilk eseri 

Hayru’l-Kelâm incelenmiştir. Üçüncü bölümde ise Arap alfabesiyle yazılan eserin latinize 

edilmiş versiyonu yer almıştır. 

Anahtar Kelimeler: Vasiyet, Vasiyet-nâme, Hz. Mevlana’nın Vasiyeti, Veled Çelebi 

Ġzbudak, Hayru’l-Kelâm, Mevlevilik. 
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SUMMARY 

 

The study titled “Veled Chelebi's Work named Khayr al-Kalam ”, the tradition of 

testament or last will based on moral virtues and Khayr al-Kalam which is one of the 

examples of this tradition are discussed. The gained experiences have been transferred to the 

next generations since the existence of humanity and a road map has been drawn for the next 

generations. Human beings were able to declare this by writing or made it write the wills. Last 

wills, which are very important in Turkish Islamic Literature, have gradually become a 

literary genre that includes moral advice. One of these wills was declared by Pîr Mevlâna 

Jalaluddin Rumî and this last will has taken a part in the Arabic language in Manāqeb al-

'Ārefīn (The Feats of the Knowers of God). Mevlana, who has always instiled the love to 

human beings, has left a last will at the end of his life. Veled Chelebi Izbudak, one of the last 

sheikh of Konya Mevlana Lodge, made a commentary on Mevlana Rumi’s testament (last 

will) and published it with the name of Vasiyetname Shareef Sharh - Khayr al-Kalam 

(Commentary of the Holy Last Will - The Beneficial Words). The work, which was published 

shortly before the Turkish Alphabet Revolution, was one of the rare examples of Ottoman 

Turkish in the last period. 

This study consists of three parts. In the first chapter, the concept of last will, last will 

genre and examples of some wills are presented. In the second part Veled Çelebi Ġzbudak, the 

recently-lived highbrow, took place and his first work Khayr al-Kalam was examined. In the 

third part, the work written in Arabic alphabet turned into latinise version. 

Key Words: Last Will, Last Will Genre, Mevlana Rumi’s Last Willl, Veled Chelebi 

Izbudak, Khayr al-Kalam, Mevlevi Order. 
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ÖN SÖZ 

Vasiyet etme geleneği insanlığın varoluşundan beri içgüdüsel bir hareket olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Ġnsanlar kendilerinden sonra gelecek kişilere maddi varlıklarını, 

manevi birikimlerini aktarmışlardır. Kimi zaman yazılı bir metin olarak bırakılan vasiyetler 

vasiyet-nâme türünü ve vasiyet etme geleneğini beraberinde getirmiştir. Çalışmamızda Türk-

Ġslâm Edebiyatı’nda var olan bazı vasiyet-nâmeler incelenmiştir.  

Dinî-tasavvufî, kültürel, ekonomik, hukukî ve siyasî alanda görülen vasiyet geleneği 

büyük bir medeniyeti beraberinde getirmiştir. Ġnsanlara doğruluğu ve hakikati göstermeleri 

açısından tavsiye niteliği taşıyan vasiyetler ahlakî olgu açısından bir hayli öneme sahiptir. 

Günümüz modern dünyasında birçok olgu yozlaştığı için toplumlar ahlakî çöküşe doğru hızla 

ilerlemektedirler. Günümüz insanlarına bir ışık tutacağına ve yol göstereceğine inandığımız 

büyüklerin vasiyetleri gün yüzüne çıkarılarak bizleri bu yozlaşmadan kurtarabileceği umut 

edilmiştir.  

Bu çalışma üç ana bölümde incelenmiştir. Çalışmamızın birinci bölümünde vasiyet 

mefhumu, vasiyet-nâme türü ve çeşitleri ve vasiyet-nâmelerden örnekler gösterilmiştir. Ġslam 

dininde vasiyet kavramı ele alınmış ve Asr-ı saâdet döneminden örnekler sunulmuştur. 

Tezimizin konusunu teşkil eden Hayru’l-Kelâm isimli eser Hz. Mevlâna’nın vasiyetlerine 

yapılmış bir şerhtir. Hz. Mevlâna’nın bu vasiyeti Ahmed Eflakî tarafından kaleme alınan 

Menâḳıbü’l-ʿÂrifîn isimli eserde Arapça olarak yerini almıştır. 

 Bu çalışmamızda eserin müellifi Veled Çelebi Ġzbudak’ın yaşadığı zengin, hareketli 

döneme yer verilmiş, hayatından bahsedilmiştir. Hayru’l-Kelâm için Necm-i Ġstikbal 

Matbaasında rumî takvime göre 1335 senesinde basılan nüsha dikkate alınmıştır. Bu baskısına 

bakılarak metin incelenmesinde bulunulmuştur. Son bölümde ise metnin transkripsiyonlu hali 

sunulmuştur. Bir edebî tür olarak vasiyet-nâmelere bakıldığında pend-nâmelere, nasihat-

nâmelere yakınlık gösterdiği görülmüştür. Bu durum karmaşayı beraberinde getirmiştir. Bu 

konuda hataya düşmediğimizi umut ediyor ve tecrübesizliğimizden kaynaklı kusurlarımızın 

bilim insanları tarafından tabii görülmesini temenni ediyoruz. 

Öncelikle benim için vaktinden feragat edip yol yordam öğreten danışman hocam Dr. 

Öğr. Ü. Nurgül SUCU KÖROĞLU’na Enstitü Müdürümüz Sayın Prof. Dr. Ali Temizel’e, 

tüm enstitü öğrencileriyle yakından ilgilenen Öğr. Gör. Dr. Selman KARADAĞ Hocama, 

muhterem pederime, valideme ve eşim Aslı Özçakıl’a şükranlarımı arz ediyorum.  

Mehmet Mithat ÖZÇAKIL 

Konya 2020 
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KISALTMALAR 

age.                                 : Adı geçen eser 

agm.                               : Adı geçen makale 

a.s.     : Aleyhi’s-selâm. 

b.                                : Beyit 

bk.                                : Bakınız 

C                                   : Cilt 

çev.                                : Çeviren 

d.                                   : Doğum tarihi  

H.                                    : Hicri. 

haz.                                 : Hazırlayan 

MEB                               : Milli Eğitim Bakanlığı 

öl.                                    : Ölüm tarihi 

S                                    : Sayı 

s.                                     : Sayfa 

S.A.V.                            : Salla’llâhü ‘aleyhi ve sellem. 

SÜSAM A.                    : Selçuk Üniversitesi Selçuklu Araştırmaları Merkezi Arşivi 

TDK                               : Türk Dil Kurumu 

TDV                              : Türkiye Diyanet Vakfı Ġslam Ansiklopedisi 

THK                              : Türk Hukuk Kurumu 

TTK                               : Türk Tarih Kurumu 

Ü                                   : Üniversite 

vb.                                  : ve benzeri 

vd.                                 : ve diğerleri 

Yay.                              : Yayınları 

YLT                                       : Yüksek Lisans Tezi  
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GİRİŞ 

 

Toplumların maddî ve manevî birikimlerinin nesilden nesile aktarılmasında vasiyet / 

vasiyet etme geleneğinin önemi büyüktür. Arapça kökenli vasiyet kelimesi salık verme, 

tavsiye etme anlamlarının yanı sıra kişinin ölmeden önce yapılmasını istediği şeyleri beyan 

etmesi anlamına gelmektedir. Bu beyan yazılı veya sözlü olabilmiştir. Eski Türklerde bir nevi 

mektup olan bitigler ile insanların vasiyetleri beyan edilegelmiştir. Kişiler sadece maddî 

birikimlerini değil manevî birikimlerini ve edindikleri tecrübeleri de gelecek nesillere 

aktarmak istemişler ve zamanla ahlakî-edebî bir tür olan vasiyet-nâme türü ve geleneği ortaya 

çıkmıştır. Nasihat edici, öğüt verici özelliğe sahip vasiyet-nâmeler Türk-İslam Medeniyetinin 

önemli bir unsuru olmuştur. Özellikle tasavvufî camiada sıkça kullanılan vasiyet-nâmeler 

müritlerin irşadı için oldukça öneme sahiptir. 

“Veled Çelebi‟nin Hayru‟l-Kelâm Adlı Eseri” adlı çalışmamızda ilk olarak vasiyet 

kavramı ele alınmış, edebiyatta bir tür olan vasiyet-nâme mefhumu incelenmiştir. Edebî 

açıdan vasiyet-nâmeler incelenirken tür olarak birbirlerine yakın olan nasihat-nâmeler, pend-

nâmeler, bazı ahlakî öğüt kitapları kafa karışıklığına sebebiyet verebilmiştir. Bir eserin 

vasiyet-nâme olabilmesi ve biraz önce bahsi geçen edebî türler ile karıştırılmaması için bir 

takım kriterlere gerek duyulmuştur. Bu kriterler şöyle sıralanabilir: belli bir ilme ve birikime 

sahip olan vasiyet-nâme sahibinin ölmeden önce kısa ve öz bir şekilde vasiyetini beyan 

etmesi, metnin içinde vasiyet veya vasiyet-nâme kavramlarının yer alması ve metnin 

içeriğinin birtakım maddî ve manevî talepler içermesi olacaktır. Bu bahsedilen maddelerden 

en az iki tanesinin olması vasiyet-nâme özelliğini taşıyabilmektedir.
1
 Aksi takdirde 

Feridüddin-i Attar‟a nispet edilen Pend-nâme ve İbn Arabî‟nin Fütûhât-ı Mekkiyye isimli 

eserinin içerisinde yer alan ve ayrı kitap olarak da yayımlanan Kitabü‟l Vesaya‟sı vasiyet-

nâme gibi görülse de birer vasiyet-nâme örneği değillerdir. 

Çalışmamızın ilk bölümünde vasiyet ve vasiyet-nâme kavramlarının yanı sıra edebî 

tür olan vasiyet-nâmeler içerik yönünden, biçim açısından ve hitap ettiği kesim açısından 

irdelenmiştir. Yine bu bölümde Peygamber efendimiz‟in (S.A.V.) Veda Hutbesi‟ne yer 

verilmiş ve bazı sûfî büyüklerinin veya ediplerin vasiyetlerinden örnekler sunulmuştur. İkinci 

bölümde ise Hz Mevlâna Celâleddîn-i Rûmî‟nin vasiyetine yer verilmiştir. Menâḳıbü‟l-

                                                           
1
 Ömer Bozkurt, İslam Felsefesinde Vasiyet Kültürü: İslam Filozoflarının Vasiyetleri, Ankara, 2014, s. 60. 
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ʿÂrifîn‟inde Arapça olarak yer alan Hz. Mevlâna‟nın meşhur vasiyeti Veled Çelebi tarafından 

madde madde açıklanarak şerh edilmiş ve Hayru‟l Kelâm ismi ile okuyucuların istifadesine 

sunulmuştur. Tezimizin asıl konusunu oluşturan bu eser Osmanlı Türkçesi ile yayımlanmıştır. 

Bu bölümde ilk olarak oldukça renkli bir yaşama sahip olan Veled Çelebi tanıtılmış, yaşadığı 

dönemden bahsedilmiş ve Çelebi‟nin eserlerine değinilmiştir. Bu kısımlarda en çok 

faydalandığımız kaynak Veled Çelebi‟nin kendi yazmış olduğu Hatıralarım isimli eseri 

olmuştur. Daha doğrusu Yakup Şafak ve Yusuf Öz tarafından hazırlanan ve yeni ismiyle 

Tekke‟den Meclis‟e Sıra Dışı Bir Çelebi‟nin Hatıraları isimli eser olmuştur.  

İkinci bölüm Hayru‟l Kelâm isimli eserin muhteviyatı ve tarihçesi ile devam etmiştir. 

Veled Çelebi bu eseri yirmili yaşlarının başlarında İstanbul‟a henüz yeni göç ettiği sıralarda 

Bahariye Mevlevîhânesi‟nde kaleme almış fakat basılıp yayımlanması biraz zaman almıştır. 

Veled Çelebi‟nin yazmış olduğu ilk eser olması hasebiyle oldukça öneme haiz olan eser ilk 

olarak Cerîde-i Sûfiyye‟de bölüm bölüm yayımlanmış daha sonra miladi 1914/1915 senesinde 

Necm-i İstikbâl Matbaası‟nda basılarak okuyucuların istifadesine sunulmuştur. Biz Necm-i 

İstikbâl Matbaası‟ndan yayımlanan nüsha üzerinden çalışmamızı şekillendirdik.  

Hz. Mevlâna‟nın soyundan gelen Veled Çelebi büyük büyük dedesinin söylemiş 

olduğu vasiyeti şerh ederken klasik yönteme başvurmuştur. Kelimelerin köklerini teker teker 

incelemiş, âyetler ve hadîslerle mevzuya destek vermiş ve büyüklerin sözlerine atıflarda 

bulunarak eseri zenginleştirmiştir. Veled Çelebi, eser üretmeye yeni başladığı sıralarda 

yazdığı Hayru‟l-Kelâm‟da konular arası sert geçişler yapabilmiştir. Fakat bu durum gayet 

tabii karşılanmalıdır. Sohbet havasında kaleme alınan eser, muhabbetli izahları ile okuyucuya 

hayli keyif verebilmiş, okuyucuları hayran bırakabilmiştir. Yirmili yaşlardaki bir gencin fikrî 

ve ilmî donanımını müşahede edebilme fırsatını tanıyan eser, Mevlevi tarikatının görkemli 

medeniyetini de gözlemleyebilme imkânını sağlamıştır. 

Yine ikinci bölümde eserde yer alan başlıklar tarafımızca teker teker incelenmiş ve 

bir inceleme yazısı oluşturulmuştur. İkinci bölümde son olarak ayrı başlıklar altında eserde 

geçen âyetler, hadîsler ve kelâm-ı kibârlar tespit edilerek verilmiştir. Burada müellif atıflar 

yaparken genellikle Arapça ve Farsça dilini kullanmış kimi zaman atıfların tercümesini 

vermiş kimi zaman ise kaynak dilde bırakarak okuyucuların mefkûresini geliştirmek gayesi ile 

irfanına terk etmiştir. Eserde âyetlerin hadîslerin ve kelâm-ı kibârların açıklaması Veled 

Çelebi tarafından yapılan tercümeler, açıklamalar italik olarak verilmiş, izah gerektiren 

yerlerde atıfların günümüz tercümelerine bakılarak sadeleştirme yapılmıştır.  
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Üçüncü bölüm olan son kısımda ise eserin transkripsiyonlu metni yazılmıştır. 

Metinde geçen Arapça ve Farsça ibareler yine italik olarak gösterilmiştir. Arapça ve Farsça 

açıklanmayan metinler * işareti ile dipnot bölümünde açıklanıp tercüme edilmiştir. Yine 

transkripsiyon bölümünde Veled Çelebi‟nin eserinde geçen kendine ait dipnotlar sayı ile 

gösterilmiştir. Ekler kısmında Veled Çelebi‟nin bazı siyah-beyaz fotoğraflarına yer verilmiş,  

Hz. Mevlâna‟nın vasiyetinin yer aldığı sayfalar el yazması bir Menâḳıbü‟l-ʿÂrifîn nüshasından 

tespit edilerek gösterilmiş, Hayru‟l-Kelâm‟ın Cerîde-i Sûfiyye dergisinden çıkan bir bölümü 

ekte sunulmuştur. Son olarak Necm-i İstikbâl Matbaasından çıkan Hayru‟l Kelâm ekte yerini 

almış, okuyucunun kıyas yapabilmesi amaçlanmıştır. Veled Çelebi Hz. Mevlâna‟nın 

vasiyetine yaptığı şerhin yanı sıra Sadreddîn-i Konevî‟nin vasiyetine de bir şerh (açıklama - 

tercüme) yapmıştır. Çelebi‟nin kendi el yazısı ile yazmış olduğu küçük çaplı bu eser tevafuk 

eseri karşımıza çıkmış ve birkaç sayfası ekte sunulmuştur.   
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BİRİNCİ BÖLÜM  

 

TÜRK - İSLÂM EDEBİYATI’NDA VASİYET-NÂME 

 

1. VASİYET  

Vasiyet, kelime olarak Arapça ve-sâ kökünden türemiş, vasiyet olarak Türk diline 

yerleşmiştir, kelimenin Arapça çoğulu vesâyâ olarak karşımıza çıkar. Kelimenin köküne 

bakıldığı zaman “sorumluluğuna, gözetimine bırakmak, tavsiye etmek ve salık vermek” 

anlamlarını taşır. Halk arasında vasiyet, “bir kimsenin yaşamı esnasında kararlaştırdığı ve 

ölümünden sonra uygulanmasını istediği şey” olarak bilinir.
2
 Kâmûs-ı Türkî‟de “Bir kimsenin 

ölmeden önce icrasını meram ettiği şeyler hakkında verdiği emir ve siparişin yanı sıra nasihat 

ve tembih olarak anlamlandırılmıştır.
3
 Kimi sözlüklerde vasiyet; ebeveynin, büyüklerin, 

idareci gibi kimselerin evlatlarına, akrabalarına, talebelerine veya kendi yolunu devam 

ettirenlere ölüm öncesinde yazılı veya sözlü olarak bıraktığı nasihat anlamıyla karşımıza 

çıkar.
4
  

Vasiyet konusu oldukça hacimli bir konudur. Fıkıhçılar bu konuyu kitaplarında vesayet 

başlığıyla incelemiştir. Vasiyet kavramı genel olarak Arapça çift y harfi ile vasiyyet olarak 

kullanılmıştır. Fıkıhta vasiyet, kişinin ölümü akabinde malını şahsa veya hayır kurumlarına 

teberru yoluyla temlik etmesidir. Ölüme bağlı bu ilerleyişi yapan kişiye mûsî, vasiyetten 

yararlanan kişi veya kuruma mûsâ leh, vasiyet gereği aktarılacak mala ise mûsâ bih 

denilmiştir. Ayrıca vasiyyet yerine vesâyet kelimesi de kullanılmıştır. Vesayet, bir kimseden 

ölümünden sonra bir şeyler yapmasını isteme mânasına gelmektedir.
5
  

Arapça kökenli vasiyet kelimesinin kök fiili if‟âl ve tef‟îl babındaki manâsıyla “tavsiye, 

öğüt, emir vs. gibi anlamlara gelebilmiştir.  Vasiyya, Îsâ‟ ve tavsiye mânasında, “bir işin 

işlenmesini bir adama tevdi eylemek” anlamına da gelmektedir. Vasiyet, bir şeyi başka 

şeylerle birleştirme olarak anlamlandırılır yani vasiyet edenle edilen arasında bir bağ vardır.
6
 

Bir kimsenin edindiği tecrübeyi, ilmi sonrakilere (haleflere) aktarmasıyla aslında bir şeyleri 

                                                           
2
 Aziz Kılınç, Türk Edebiyatında Vasiyetnâmeler, Ankara, 2006, s. 11. 

3
 Şemseddin Sami, Kâmûs-ı Türkî, İstanbul, 1317, s. 1493.  

4
 A. Ehmedullin, Edebiyat Bĭlĭmĭ Süzlĭgĭ, Kazan, 1990, s. 32. 

5
 Abdüsselam Arı, “Vasiyet” TDV İslam Ansiklopedisi, C. 42, İstanbul, 2012, s. 552. 

6
 Ömer Bozkurt, İslam Felsefesinde Vasiyet Kültürü: İslam Filozoflarının Vasiyetleri, Ankara, 2014, s. 59; Türk 

Hukuk Kurumu, Türk Hukuk Lûgatı, Ankara, 1991, s. 354. 
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birleştirmiş, bir bağ kurmuş olunur. Edinilen tecrübe öz haliyle gelecek nesillere vasiyetlerle 

aktarılabilir. Konu gereği vasiyet kavramı manevi tavsiye anlamıyla değerlendirilecektir. 

Vasiyet kavramı ahlakî nasihatler perspektifiyle incelendiği zaman İslam medeniyetinde 

oldukça hacimli bir literatürü beraberinde getirmiştir. Âlim sınıfı, Peygamberimizin 

öğütlerini, vasiyetlerini ve veda hutbesindeki tavsiyelerini taklit ederek etrafındakilere 

nasihatlerde bulunmuşlardır. Bu durum vasiyet etme geleneğini beraberinde getirmiştir. 

Vasiyet kavramı Tasavvufi literatürde “tavsiye, nasihat, öğüt, pend” olarak 

değerlendirilir. Sohbet meclislerindeki sûfîlerin tavsiyeleri bunlara örnektir. Şeyh veya 

mürşidlerin ihvanına, müntesiblerine yani müridlerine verdikleri öğüt ve tavsiyeler “vasiyet” 

olarak karşımıza çıkmaktadır.  Mesela Gucdüvânî: “Ey oğul! İlim edeb öğren, her zaman 

takva üzere bulun, cahil kişilerden uzak dur” diyerek tavsiyelerde bulunması vasiyet etme 

geleneğinin bir parçasıdır. Yine sûfîlerin, âlem-i Cemal‟e göçmeden önce verdikleri pendlere 

de vasiyet denilmiştir.
7
 Bu bağlamda tezimizin dayanağı ahlaki tavsiyeler niteliğini taşıyan bu 

vasiyetler olacaktır. 

Vasiyet etme insanlık tarihinin en başlarından beri görülen bir uygulamadır. Maddi 

şeyleri vasiyet gereği bir başkasına bırakma uygulamasını bir kenara bırakacak olursak, 

insanlar birbirlerine iyiliği, güzelliği her daim vasiyet etmişlerdir. Eski Türkler‟de vasiyet 

geleneği, aileden devlete kadar her yerde görülen bir uygulamadır. Bunun esasını temenni, 

dilek, ibretlik hikâyeler, bir neslin birikimini gelecek nesillere aktarma gibi olgular doldurur.
8
 

Aslında şanlı destanlarımız, atasözlerimiz, didaktik şiirlerimiz, kitabelerimiz yüksek ahlakı 

öğütleyen vasiyet geleneğimizin temelini oluşturmuştur. Oğuz Han birçok yerleri fethedip 

cihangir olduktan sonra yaşının da ilerlemesiyle evlatlarına hukukî ilişkileri düzenleyen bazı 

tavsiyelerde bulunmuş, vasiyetler etmiştir.
9
  

Vasiyet dini bir olgu olarak bir hayli önemlidir. Vasiyet; İngilizce, Almanca ve 

Fransızca “testament” kelimesi ile karşılık bulur, Latince “testamentum” kelimesinden 

türemiştir.  Eski Ahit / Vasiyet ve Yeni Ahit / Vasiyet “Old / New Testament” kelimesiyle 

karşılık bulmuştur.
10

 Yazılı onay anlamına gelen Latince “testat”, mukaddes tavsiyeler 

anlamıyla, Tanrı buyruğu olarak Yahudilik ve Hristiyanlık‟ta önemli yer tutar.  Yahudiliğin 

                                                           
7
 Süleyman Uludağ, Tasavvuf Terimleri Sözlüğü, İstanbul, 1995, s. 558. 

8
 Hasan Köksal, Türk Kültüründe Vasiyet Geleneği, 2000, s. 289. 

9
 Köksal, agm., s. 290. 
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 Türk Hukuk Kurumu, a.g.e., s. 354. 
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“on emri” Arapça tercümesiyle “el-vesâyetü‟l-aşera”dır.
11

 Burada vasiyet kelimesi ile kökteş 

vesâya kelimesi kullanılmıştır. 

2. VASİYET-NÂME 

Arapça “vasiyyet” ile Farsça “nâme” kelimelerinin birleşmesiyle oluşan bir sözcüktür.  

Vasiyet-nâme, vasiyetin yazılmış olduğu kâğıda verilen isimdir.
12

 Birleşik isim olan vasiyet-

nâme, Kâmûs-ı Türkî‟de “bir adamın vasiyetini hâvî musaddak varaka” olarak 

anlamlandırılmıştır.
13

  

 Eski Türklerde, özellikle Uygur döneminde yazı – mektup için “bitig” denildiği 

bilinmektedir. Bir nevi resmî anlaşma olan bitig, vasiyet-nâme için de kullanılabilmiştir.
14

 

Bilinen en eski Türkçe metin olan Orhun kitabeleri aslında bir vasiyet-nâme örneğidir. 

Vasiyet-nâmeleri, kendisinden sonra gelenlere sorumluluk vererek içtimai yaşantıyı 

düzenlemek için yapılan katkılar olarak ele aldığımızda öğüt verici, tavsiye niteliğinde 

didaktik eserler olarak değerlendirmek mümkündür.
15

  

İslam medeniyetinde vasiyet-nâme yazma geleneği oldukça önemli bir yer tutar. Bu 

gelenekle önemli şahıslar, âlimler, sûfîler, toplumun önde gidenleri vasiyet etmeyi bir onur 

bilmişler, Peygamberimizin varisleri olarak vasiyet-nâmeler yazmış ve yazdırmışlardır. 

Edinilen tecrübeler gelecek nesillere aktarılmak istenmiş, kaleme alınan bu yazılar 

edebiyatımızda vasiyet-nâme türünü ortaya çıkarmıştır. Çeşitli nazım şekilleri kullanılarak 

düz yazı ve manzum vasiyet-nâmeler dinî-tasavvufî, örfi, siyasi gibi birçok alanda eser verilen 

bir edebî tür olarak karşımıza çıkmıştır.  

Abdurrahman Güzel, Dinî - Tasavvufî Türk Edebiyatındaki edebi türleri eseri Dinî  - 

Tasavvufî Türk Edebiyatı‟nda sınıflandırmıştır. Menâkıbnameler, medhiyeler, nâ‟t-ı şerifler, 

ilâhîler, evliyânameler, tarikatnâmeler, nutuklar gibi onlarca tasnif edilmiş edebî türlerden bir 

tanesi de vasiyet-nâmelerdir. Bu bize vasiyet-nâmelerin tasavvufî kitaplar içerisinde önemli 

ve müstakil bir yere sahip olduğunu göstermektedir.
16

 Vasiyet-nâmeler, Divan edebiyatı veya 

Halk edebiyatında bir geleneğin yansıması olarak görülse de Tasavvufî Türk Edebiyatında 

aslında spesifik bir tür olarak karşımıza çıkar. Çok sayıda sûfînin vasiyet-nâme yazması veya 
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 Kılınç, age., s. 11. 
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 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Ankara, 2008, s. 1139. 
13

 Sami, age., s. 1493. 
14

 A. Melek Özyetgin, Eski Türklerde Vasiyetname Geleneği, haz. Emine Gürsoy Naskali, İstanbul, 2018, s. 128. 
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 Kılınç, age., s. 23-24. 
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 Abdurrahman Güzel, Dinî-Tasavvufî Türk Edebiyatı, Ankara, 2014, s. 586-750. 
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yazdırması gelenek haline geldiğinden üzerine araştırma yapılması icap eden bir alan ortaya 

çıkmıştır.
17

 

Vasiyet-nâmeler tür olarak ahlakî kitaplarla bir hayli benzerlik göstermektedir. Bu 

durum vasiyet-nâme, nasihatnâme, pendnâme ve siyasetnâme türlerinin karışmasını 

beraberinde getirmiştir. Her ne kadar çok yakın ve benzer türler olarak görülse de aslında iki 

türün arasında bazı küçük farklılıklar vardır. Benzerlik gösteren bir diğer edebi tür de 

hikemiyâttır. Kimi zaman vasiyet-nâmeler bu türlerden ayrılamayacak kadar iç içe girmiştir. 

Hikemiyât‟ın (hikmetli sözler) anlamına bakıldığı zaman; bir neslin yüksek duygu ve 

düşüncelerini, tecrübelerini, edinimlerini vecizeler şeklinde gelecek nesillere aktarmak 

olduğunu görürüz. Mesela İbn Fâtik‟in (ö. 1080) Muhtaru‟l-hikem ve Mehâsinu‟l-kelim ile 

Şehrezûrî‟nin (Ö. 1288) Nuzhetu‟l-ervâh ve Ravzatu‟l-efrah‟ı hikemiyata örnektir. Bu gibi 

eserler önemli kişilerin, bilgelerin, idarecilerin, filozofların, şairlerin, peygamber ve âlimlerin 

vasiyetlerini, öğütlerini ve hikmetli sözlerini içeren çok önemli eserlerdir.  

Resûl-i Ekrem Efendimiz “Din nasihattir” buyurmuşlardır.
18

  Nasihat etmenin önemini 

gören nice edipler bu tür eserler kaleme almışlardır. Burada dikkat edilmesi gereken husus 

vasiyet-nâme ile nasihatnâme türlerinin birbirlerine benzerlik göstermeleridir. Aziz Kılınç, 

manzum ve mensur yazılmış bütün vasiyet-nâmelerde kullanılan üslûp, vasiyet ve nasihat 

üslûbudur diyerek iki türün aynı üslûbu taşıdığını dile getirmektedir. Bu iki türde de muhataba 

en güzel şekilde aktarma yapma icap ettiği için mevzu edilen edebi türlerde vasiyet ve nasihat 

üslûbunu görebilmek mümkündür.
19

 Mamafih nasihatnâme ile vasiyet-nâme arasında farklılık 

gösteren bazı durumlar vardır. Nasihat kelimesi, başkasının iyiliğini istemek anlamına gelip 

Arapça nush kökünden türemiştir. İyiliğe teşvik, kötülüklere karşı verilen öğüt, kişiyi 

aydınlatma ve bu yolda gösterilen gayret olarak bilinen nasihat,
20

 Yine Arapçada “ıza” ve 

“va‟z” ile karşılık bulurken Farsçada “pend” kelimesi de nasihat için kullanılmıştır. Nasihat 

ve pend kelimelerinin sonuna Farsça nâme eki getirilerek İslami edebiyatında “nasihatnâme” 

ve “pendnâme” gibi ahlâki-öğretici özelliğe sahip edebi türler ortaya çıkmıştır. Bazı 

nasihatnâmelere pendnâme denilmiş, bu iki edebi tür ayrı görülmemiştir.  Bunun nedeni ünlü 

sûfî şair Feridüddin Attar‟ın yazmış olduğu –her ne kadar Attar‟a ait olup olmadığı bilinmese 

de- Pendnâme isimli eseridir.
21

 Attar bu eserde oğluna; sana zarar verecek kişilerle 
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 Kılınç, age., s. 35. 
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 Müsned, I, 351; Buhârî, “Îmân”, 42; Müslim, “Îmân”, 95 
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 Kılınç, age., s. 181. 
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oturmamayı, seni kötüleyen kişilerle yoldaşlık etmemeyi, sarhoşlarla düşüp kalkmamayı, 

zengin olup da zekât, sadaka vermeyen kişilerle dost edinmemeyi öğütlemiştir.
22

 İslami Türk 

Edebiyatı‟nın ilk örneklerinden olan Divanü Lügati‟t-Türk‟te geçen şu beyit nasihat niteliğini 

taşımaktadır:  

Algil ögüt mindin ogul erdem tile 

Boyda ulug bilge bolup bilgin güle  

(Ey oğul, benden öğüt al ve erdem dile, böylece halkın şefi olursun ve onlara bilgelik 

ve erdem dağıtırsın.)
23

 

Siyâsetnâmelere bakıldığında ise devlet adamlarına verilen tavsiyeler karşımıza 

çıkar. İdarecilere dikkat etmeleri gereken hususlarla alakalı yazılan kitap veya bu kitapların 

oluşturduğu tür edebiyatımızda siyâsetnâme olarak adlandırılmıştır. Bu eserlerde âyetlerden, 

hadis-i şeriflerden, hikmetli sözlerden ve önceki meşhur hükümdarların örnek 

davranışlarından örnekler vardır. Hz. Ali‟nin Mısır valisi Mâlik el-Eşter en-Nehaî‟ye vazifesi 

ile alakalı tavsiyeler niteliğindeki mektup İslâm tarihindeki siyâsetnâmenin ilk örneği kabul 

edilebilir. İbnü‟l-Mukaffa„ın Abbâsî Halifesi Mansûr için yazdığı Risâletüs-saḥâbe‟si de bir 

diğer siyâsetnâme örneğidir. Selçuklular‟ın büyümesiyle, muhtemelen idarecilerin ve 

âlimlerin yükselme dönemlerinin akabinde ortaya çıkacak tehlikelere karşı sultanları uyarma 

ihtiyacı duyulmuştur. Bunun neticesinde Büyük Selçuklu döneminin en meşhur siyâset-

nâmesi ünlü vezir Nizâmülmülk‟ün Siyâset-nâme‟si olmuştur. Siyerü‟l-mülûk olarak da 

bilinen Farsça eserde ülkeyi en iyi şekilde yönetme ile alakalı tavsiyeler, öğütler yer 

almıştır.
24

 Siyâsetnâmeler hükümdar, vezir, bürokrat, sultan gibi belirli bir kesime hitap ettiği 

için ve ülke yönetimi ile alakalı tavsiyeler barındırdığı için aslında vasiyet-nâmelerden ayırt 

edilebilmesi nasihat-nâmelere göre daha kolaydır. 

Yukarıda bahsedilen edebi türler birbirlerine yakınlık gösterebilir. Bu türlerin ortak 

özellikleri insanlığa iyiliği, güzelliği, doğruluğu tavsiye etmeleridir. Vasiyetlerde vasiyet eden 

kişi söylenilenleri ölümünden sonra yapılmasını talep etmektedir. Ömer Bozkurt vasiyetler 

için bir standart belirlemenin zorluğundan bahseder. Ancak bazı kriterler sunar. Bu kriterler 

vasiyet olarak nitelenen metnin içinde vasiyet olarak yazılıp yazılmadığına dair ifadenin var 

olup olmadığıdır. Diğer bir kriter, isminin vasiyet olmasıyla birlikte kısa ve öz olmasıdır. Bir 
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 Feridüddin-i Attar, Pendnâme, çev. M. Nuri Gencosman, Millî Eğitim Basımevi, 4. Baskı, İstanbul 1968, s. 
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 Kâşgarlı Mahmud, Divânü Lugati‟t-Türk, çev. Seçkin Erdi ve Serap Tuğba Yurteser, İstanbul, 2005, s. 372. 
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diğer kriter ise içerikte bir takım maddî ve manevî talepler barındırmasıdır.
25

 Zaten 

nasihatnâme, pendnâme türlerine bakıldığında eserlerin hacimce daha büyük olduğu 

görülmektedir ve bu öğütler edipler ve sûfîler tarafından edinilen tecrübeyi aktarmak adına 

yaşamı boyunca kaleme alınabilir. Mevzu bahis vasiyet-nâme olunca daha çok insanın 

ölmeden önce, ömrünün son günlerine doğru yazıldığı veya yazdırıldığı ve en can alıcı, öz 

ifadeleri vasiyet yoluyla söylemek istedikleri görülmektedir. Zaten genç birisinin veya tecrübe 

edinmemiş kimselerin vasiyet etmeleri veya vasiyet-nâme yazmaları, yazdırmaları pek uygun 

görülmemiştir. 

2. 1. Biçim Açısından Vasiyet-nâmeler 

Vasiyet-nâmeler yazılış şekilleri itibarıyla düz yazı ve şiir olarak ikiye ayrılmıştır. 

Nazım ve nesir olarak farklılıklar gösteren vasiyet-nâmenin şekli vasiyet-nâme sahibinin 

tercihine göre değişkenlik gösterebilmiştir. Mensur olarak yazılan vasiyet-nâmeler daha 

çoğunlukta olduğu görülmüştür.
26

 İlk olarak manzum vasiyet-nâme türüne örnekler verilmiş 

akabinde mensur vasiyet-nâmelerden örnekler sunulmuştur.  

Lokmân (a.s.)‟ın oğluna yaptığı vasiyet
27

 medeniyetimizce meşhurdur. Lokman‟ın 

(a.s.) hangi tarihlerde yaşadığı kesin olarak bilinmemektedir. Kur‟an‟da Lokmân‟la ilgili az 

bilgi vardır. Lokmân sûresinde adı iki defa zikredilmiştir. Çok uzun yaşadığı bilinmektedir. 

Vefat ettiğinde Ahkâf‟ta Hûd peygamberin kabrinin yakınına defnedildiği söylenir. Lokmân 

sûresinde geçtiği üzere Lokmân‟a (a.s.) hikmet verildiği bildirilmiştir. Lokmân (a.s.) oğluna 

hitap ederek iman, ibadet, ahlak ve görgü kuralları ile alakalı öğütler vermiştir.
28

 Dilimize ve 

kültürümüze yerleşen Lokmân‟ın (a.s.) vasiyetine dair çeşitli çalışmalar yapılmıştır. Yazarı 

bilinmeyen Terceme-i Vasîyet-i Lokman isimli bir eserde manzum olarak Hazreti Lokman 

(a.s.) oğluna şöyle vasiyet etmiştir: 

Her işe kıl bismillah ile ibtidâ. 

Zikrin olsun daima ism-i Hudâ 

Tâhir ol daim salavat pîşe kıl 

Hem ezâ-yı düzahı endişe kıl 

Kâhil olma kıl namaza ihtimam 
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 Bozkurt, age., s.60. 
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 Nilüfer Ateş, Kültür Tarihi Bakımından Osmanlı Vasiyetnâmeleri, Uludağ Üniversitesi Sosyal Bilimler 
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Tut otur ehl-i salat ile müdam 

İster isen artura rızkın Hüdâ 

Rûz u şeb eyle tazarru kıl duâ 

. 

. 

Kimseye medh eylelüp zem eyleme 

Hem iyilik aybın görüp levm eyleme 

. 

. 

Gece üryan yatmak eyler hem fakîr 

Sûreti filandurur nevm-i kesîr 

Ay gün tutulsa hem kılma nazar 

Ol nazardur gözlere aynı-ı zarar 

Akilisen eyleme tenha sefer 

Yalnuz gitmekte vardur çok hatar 

. 

. 

Ehl-i şer anı müstefih görür 

Tab‟ı vü hem ol nesneden nefret kılur 

Mümkün oldukça eylegil içtinâb 

Söz budur vallahi â‟lem bi‟s-sevab
29

 

Manzum vasiyet-nâme türünü bir diğer örnek ise Vasiyet-i Nûşirevân‟dır. Eserin tam 

adı Vasiyyet-i Nûşirevân-ı Âdil Be-Püsereş Hürmüz-i Tâcdâr‟dır. Eser Ahmed-i Dâî (öl. 

1421‟den sonra) tarafından yazılmıştır. Bu eser vasiyet-nâme özelliğinin yanı sıra pend-nâme 

özelliğini de taşır. 115 beyitten oluşan eser aruz vezni ile yazılmış, Farsça‟dan Türkçeye 

manzum bir tercümedir. Nûşirevân‟ın oğlu Hürmüz‟e nasihatlerini konu edinen eserde hem 

bir sultanda olması gereken niteliklere dair öğütler, hem de her insanı, özellikle gençleri hedef 

alan ahlâkî nasihatler vardır: 

Gel iy hikmet nasîhat işidenler 

Nasîhat hikmet ile iş idenler 

Nazar kıl „ibret al hikmet sözinden 
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Ne assı âdemün hikmetsüzinden 

Kulak dut söz güherden kıymetîdür 

Kulağunda bulasın kıymet-i dür 

Çü söz bildün biligör ma„nîsin de 

Sözün hod varlığıdur ma„nanîsinde 

Şu kim istedi buldı „ilmi Çînde 

Bugün oldur muhakkık „ilm içinde 

Bilenle bilmeyenler bir olur mı 

Bilüsüz hîç işe tedbîr olur mı 

Eyü ad istesen olma bilüsüz 

Cihânda olmasun adun belüsüz 

İşitgil kıssa-i Nûşînrevânı 

Ki şâd olsun anun rûhı revânı 

Cihânı dutmış idi „adl ü dâdı 

Eyülük birle meşhûr idi adı 

Kaçan kim vakti âhir oldı şâhun 

İrişdi kudreti hükmi İlâhun 

Ulu oğlı ki şâhun Hürmüz idi 

Kemâl-i „akl içinde gürbüz idi 

Revân okutdı Hürmüz Tâcdârı 

Ana ısmarladı hep tâc u dârı 

Gazab vaktinde key sabr it halîm ol 

Hakīka[t]de sabûr oldur halîm ol 

Hevâ İskenderin hadden geçürme 

Heves Ye‟cûcini sedden geçürme 

Er isen nefsüne hey di birer de 

Ki kırk aslan güci vardur bir erde 

Erenler nefse meyl eyler degüldür 

Şu kim nefse ider meyl er degüldür 

Karıncadan işit hakkın kelâmun 

Süleymân gibi meşhûr ola namun 

Gönülde dutma dünyâ sevgüsini 

Ki yoldan iyledür ol sevgü sini 

Baka gör dünyenün yokdur bekâsı 
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Bekâsuz dünyeye neyçün bakası 

Esirge Hālikun halkına rahm it 

İder rahm idene Hâlik da rahmet 

Za„îf olanlarun gönli kavîdür 

Sakın yıkma gönül Tanrı evidür 

Bağışla suçları „afv it günâhı 

Ki tâ „afv eyleye senden İlâhî 

Kabûl itmek nasîhatdür sa„âdet 

Zihî devlet anun kim kılsa „âdet
30

 

Manzum olarak kaleme alınan vasiyet-nâme türüne bir diğer örnek Vasiyet-nâme-i 

Hakkı gösterilebilir:  

Allah adını gönülde zikr it 

Her demde teveccüh eyle fikr it 

Gafletten uyan ko her hevâyı 

Bil varı yoğ anla masivâyı 

. 

. 

Sen benliği terk idüp fakîr ol 

Nefy it bu vücûdını hatîr ol 

Hakkı heman ol fakîr ü fâni 

Tâ kim bulasın anınla anı
31

 

Mensur vasiyet-nâmelerin oranı manzum vasiyet-nâmeler göre daha fazladır. Vasiyet 

etme geleneğini şeyhler müritlerine birşeyler aktarırken kullanmışlardır. Hem maddi talep 

hem manevi taleplerinin yerine getirilmesini isteyen Sadreddîn-i Konevî‟nin meşhur bir 

vasiyeti vardır. İbn Arabi‟nin üvey evladı olarak bilinen Sadreddîn-i Konevî hem hz. 

Mevlâna‟nın çağdaşı olması hem de Vahdet-i Vücûd ekolünün Anadoluda yayılmasında 

önemli rol oynadığı için hayli öneme sahiptir. 1274 tarihinde Konya‟da vefat etmiştir. Veled 
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Çelebi İzbudak Sadreddîn-i Konevî‟nin vasiyetini Türkçeye tercüme etmiştir.
32

 Sadreddîn-i 

Konevî‟nin vasiyeti şu şekildedir:  

Allah Teâla‟nın rahmet, hoşnutluk, özel af, lütuf ve mağfiretine muhtaç olan ve bu 

vasiyyeti yazan kulu Muhammed b. İshak b. Muhammed b. Yusuf b. Ali, yanında bulunsun 

bulunmasın, bu vasiyyete vakıf olan mü‟minleri kendisine şahit tutarak tasdik ve itiraf eder ki, 

şüphesiz Allah Teâla birdir. Zatında, sıfat ve fiillerinde "tek"dir. Herkes O'na muhtaçtır. O 

hiç kimseye muhtaç değildir. Doğurmamış ve doğmamıştır. Hiç kimse O'na denk değildiır." 

Yine Allah Teâla‟nın kendi lütuf ve iyiliğinden, seçip temizlediği, saflığa erdirdiği 

bazılarını Peygamberimiz Muhammed'de olduğu gibi -ki, Allah O'na, ailesine, kendisine tabi 

olanlara salât ve selâm etsin- umumi olarak bütün mahlûkatına, diğer peygamberlerinde 

olduğu gibi bazılarını da hususi olarak bazı kabile ve topluluklara göndermiş olduğu doğru 

ve gerçektir. 

Ben yine yakinen inanıyorum ki, cennet ve cehennem haktır. Amellerin derlenip 

toparlanacağı ve Allah katına kabul edilecekleri ve ilahi terazi ile tartılacakları, yani "mizan" 

haktır. 

. 

. 

Dostlarım ve bana mensup olan müridlerim, talebelerim, beni müslümanların umumi 

kabristanına defnetsinler. Vefatımın ilk gecesinde, Allah'ın beni her türlü azabından ve 

cezalandırmasından uzak tutarak beni bağışlaması ve Allah'ın kabul etmesi niyetiyle yetmiş 

bin "kelime-i tevhid" yani "La ilahe illallah" diyerek tevhid hatmi yapsınlar. Yine vefatımda 

hazır bulunanlardan her biri kendi kendine, aynı niyetle, ağır başlıklı ve kalb huzuru içinde 

yetmiş bin "La ilahe illallah" diyerek zikirde bulunsunlar. 

Ayrıca beni, fıkıh kitaplarında zikredildiği gibi değil de, hadis kitaplarında 

belirtildiği şekilde yıkamalarını istiyoruım. Kefen olarak da beyaz bir izar sarsınlar ve Şeyh 

Ekber'in elbiseleriyle kefenlesinler. Kabrime Şeyh Evhadüddin el-Kirmani'nin seccadesini 

yaysınlar. Cenazemi hiç bir cenaze okuyucusunun takip etmemesini, kabrimin üzerine ne bir 

bina, türbe ve ne de bir tavan yapılmamasını vasiyyet ediyorum. Sadece kabrimi sağlam 

taşlarla örüp yapsınlar, fakat başka bir şey yapmasınlar. Böylece hem kabrin örtülmesi kolay 

olur, hem de yıkılıp yeri kaybo1maz. 
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Defnedildiğim gün kadın, erkek, fakir ve kimsesiz düşkünlere, özellikle de kör ve 

kötürüm olanlara bin dirhem sadaka dağıtılmasını, bundan yüz dirheminin Şihabüddin el-

Ebrari'ye ve yüz dirheminin de Şeyh Muhammed en-Nahcüvani'nin meclisine devam eden 

Kemal' e verilmesini ve bunların uygun görecekleri şekilde kendi dostlarına, dağıtmalarını 

vasiyyet ediyorum. Ayrıca, Ziyaüddin Mahmud ve Bedrüddin Ömer'e selamıımın 

ulaştırılmasını ve hatıra olarak kendilerine, üzerinde namaz kıldığım seccadelerimden birer 

tanesiyle birer elbisemin götürülüp verilmesini vasiyyet ediyorum. 

Felsefe ile ilgili kitaplarım satılıp parası sadaka olarak dağıtılsın. Tıp, Fıkıh, Tefsir, 

Hadis gibi diğer ilirnlerle ilgili kitaplarımı da Şam'a vakfediyorum. Onların hepsi orada 

bulunan ve Allah için ilim tahsil edenlere verilsin. Kendi yazdığım kitaplarım da benden bir 

hatıra olarak Afifüddin'e ulaştırılsın ve ehil olan kimselere bunları okutması söylensin. 

Kızım Sekine'ye de (Allah onu muvaffak kılsın) namaza ve diğer farzlarla birlikte 

istiğfar etmeye, Allah'tan mağfiret dilemeye devam etmesini ve Allah hakkında hüsn-i zanda 

bulunmasını vasiyyet ediyorum. 

Bekâr olanlarınız Şam'a hicret etmeye çalışsın. Çünkü yakında buralarda bir takım 

fitneler zuhur edecek ve çoğunuzun rahatı kaçacak ve size söylediğimi hatırlıyacaksınız. Ben 

işlerimi Allah'a havale ediyor, O'na bırakıyorum. Doğrusu Allah kullarının ne yaptığını 

görür. Allah sakınan ve O'nun doğru olarak, gösterdiği yola giren kimselere yeter. Dostlarım 

dualarında beni hatrlasın ve her türlü haklarını bana helal etsinler. Benim bıraktığım bilgiler 

de onlara helal olsun…
33

 

Mensur vasiyete bir diğer örnek ise Birgivî‟ye aittir. İmam Birgivî 1523‟te 

Balıkesir‟de dünyaya gelmiş, İslamî ilimlerde kendini geliştirerek yaşadığı dönemin en 

önemli âlimlerinden olmuştur. İstanbul‟da Bayramî şeyhi Abdullah Karamanî‟ye intisap 

ederek inzivaya çekilmiş sonrasında şeyhinin tavsiyesi üzerine Birgi‟ye göç ederek ilim 

öğretme ve irşad vazifeleriyle ömrünü tamamlamıştır. 1573 tarihinde vefat eden Birgivî‟nin 

çok sayıda eseri vardır. Eserlerinden en meşhuru Vasiyetnâme‟si bir nevi ilmihal 

hüviyetindedir. Bu eser Risâle-i Birgivî olarak da bilinmektedir. Aşağıda yer alan vasiyeti ile 

eseri olan Vasiyetnâme karıştırılmamalıdır. Birgivî‟nin vasiyeti şu şekildedir: 
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Din kardeşlerime vasiyetim odur ki; hastalığım artınca ziyaretime geldiklerinde İhlâs 

suresini bana telkin edip hatırlatsınlar. Allahü Tealâ'nın rahmetini, recâye, ümit etmeye dair 

âyet-i kerime ve hadîs-i şerîfleri hatırlatsınlar. Kelime-i Şehâdeti söylemeyi telkin etsinler. 

Yanımda "Lâ ilâhe illallah Muhammedün Resûlullah, eşhedü enlâ ilâhe illallahü vahdehü lâ 

şerikeleh ve eşhedü enne Muhammeden abdühü ve resûluh" desinler.  

Ölünce başımı kazımayı, koltuk ve kasık kıllarımı yolmayı, bıyık kırmayı, sakalım 

traş olmamışsa traş etmeyi, tırnak kesmeyi yapmasınlar. Çünkü bunlar öldükten sonra 

yapılamaz. Mümkün ise gusl ettirsinler.  

Çoluk çocuğuma vasiyetim olsun ki, üzerime sesli ağlamasınlar. Allah'tan mağfiret 

ve rahmet istesinler. Öldüğüm günde, yedisinde, kırkında ve sene-yi devriyesinde yemek 

pişirip ziyafet vermesinler. Fakat sevabını rûhuma hediye etmek üzere sadaka versinler.  

Yine çocuklarıma vasiyetimdir ki; dünyaya düşkün olup, mal, mevki ve makam 

peşinde koşmasınlar. Allah'a tevekkül edip faydalı ilimler öğrenmeye ve bunları yapmaya 

çalışsınlar. Salih ameller işlesinler ve takva üzere olsunlar, haramdan sakınsınlar. Mealen; 

"Allahü Tealâ'ya tevekkül edene Allahü Tealâ yetişir. htiyacını ihsan eder, başkasına muhtaç 

etmez" (Talâk sûresi:3-4) buyrulan Âyet-i kerimeyi düşünerek okusunlar. 

Mehmed Emin Tokadî Hazretleri vasiyetine mütevazı bir şekilde kendini tanıtarak 

başladığından diğer vasiyet-nâmelerden farklı bir özelliğe sahiptir. Mehmet Emin Tokadî, 

1664 yılında Tokat‟ta doğmuştur. Babası Hasan bin en-Nakkâş aslen Diyarbakırlı‟dır. 

Tokadî‟nin lâkabı Cemaleddin‟dir. Şiirlerinde “Arif” mahlasını kullanmıştır. Mehmed Emin 

Tokadî, Nakşibendiyye mensûbu olup bir dönem İstanbul‟da şeyhlik yapmıştır. Tokadî, 

1745‟te vefat etmiştir. Çeşitli edebi eserlerin yanısıra Mehmet Emin Tokadî‟nin çeşitli 

kütüphanelerde vasiyetname örnekleri bulunmaktadır.
34

 Tokadî, son yıllarında her sene 

vasiyetini yenilediği için diğer vasiyet-nâmelerden farklılık gösterir. Böylelikle birkaç farklı 

vasiyeti görülebilmiştir. Tokadî‟nin vasiyetini farklı kılan bir diğer unsur da vasiyetine 

Allah‟a hamd, peygambere salât ve selâm ile dua ifadelerinin ardından kendini, mezhebini, 

meşrebini tanıtmasıdır. Tokadî‟nin vasiyeti şu şekildedir: 

Bu hakîr-i kesirü‟t taksîr fi‟l-asl medîe-i Tokatda tevellüd itmişimdür. Ve hâlâ 

mahmiye-i İstanbulda elli seneye varıyor ki tavattun itmişim. İ‟tikadda mezhebim, Ebu 
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Mansûr Mâturîdîdür ki Ehl-i Sünnet ve‟l-Cemâat mezhebidür. Amelde mezhebim, Hazret-î 

İmâm-a Azam Ebû Hanîfe-i Kûfî mezhebidür. Ism-i meşhûrum Mehmed Emin, künyem Ebû 

Mansûr ve Ebu‟- Emânedür. Pederim sükkanı Medine-i Tokatdan Hasan bin Ömerdür. Bu 

abd-i pür-kusûrı hâtırdan çıkarmayup, hediyye-i tilâvet-i Kur‟ân‟dan ve dua-yı hayrdan 

unutmayalar. Ve yüz guruş atyeb-i malımdan techîz ü tekfinime ve yigirmi iki guruş iskât-ı 

salâtıma sarf ideler. Ve vârislerime ve ehlime vasiyyetim budur ki dostların akvâline râzı olup 

mahkeme-i kazâya varmayup rızâlaşalar ve mücâdele vü muhâsama itmeyeler. Cümlenin 

malumıdur ki dünyâ fâni ve ahiret bâkidür. Zikrullâha ziyâde say u ihtimâm idüp çalışalar ki 

matla-ı cemîi saâdet oldur. Hakkımı cümleye tayyib-i hâtır ile halâl itdim; ilâ-yevmi'l-kıyâme 

kimesnede hakkım yokdur. Mürüvvet ü kerem ü inâyet olur ki bilen ve bilmeyen dostlar dahı 

âhiret hakkını halâl idüp duâ-yı hayrdan unutmayup, hayr ile şehâdet ideler.
35

 

Yakın geçmişimizden bir örnek verilecek olursa meşhur şair ve düşünür Necip Fazıl 

Kısakürek‟i (1905-1983) burada yâd etmek uygun görülmüştür. Böylelikle vasiyet edenler 

farklı yüz yıllardan farklı meşrebe sahip insanlardan seçilmiş olup vasiyet-nâme kültürünün 

zenginliği göstermek açısından öneme sahiptir. Necip Fazıl Kısakürek Nakşibendî şeyhi 

Abdülhakim Arvâsî‟ye mürit olmuştur. İnişli çıkışlı hayat hikâyesini O ve Ben ve Bâbıâli 

isimli eserlerinde anlatmıştır. Etrafındakilerden ve talebelerinden ölümünden sonra 

yapılmasını istediği şeyleri Esselam isimli eserinde şöyle dile getirmiştir:    

Bu vasiyet, çoluk-çocuğumun ve şahsi yakınlarımın dar ve hususi kadrosundan 

ziyade, onların da içinde olduğu geniş ve umumî zümreyi muhatap tutuyor. Başta gerçek 

Türk‟ün ruh köküne bağlı yeni gençlik, şu kadar yıllık mücadele hayatımda beni okumuş veya 

dinlemiş her fert, kısaca Allah ve Resulüne perçinli herkes... Onlara hitap ediyorum ve 

dileklerimin yerine getirilmesi için gerekli çalışmayı işte bu yeni gençliğe ısmarlıyorum! Eğer 

üzerlerinde bir hakkım varsa, hesap gününde tek tek sorumludurlar. Emanetim, beni seven ve 

İslâm davasında bir hak sahibi olduğumu kabul eden herkese... 

Fikir ve duyguda vasiyete lüzum görmüyorum. Bu bahiste bütün eserlerim, her 

kelime, cümle, mısra ve topyekûn ifade tarzım vasiyettir. Eğer bu kamusluk bütünü, tek ve 

minicik bir daire içinde toplamak gerekirse söylenecek söz “Allah ve Resulü; başka her şey 

hiç ve batıl” demekten ibarettir. 

. 

. 
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Ben öldükten sonra kim ve ne suretle eserlerimin üzerinde gizli bir tasarrufa kalkar 

da ölçüyü hafifçe bile olsa örselerse, tezgâhını başına yıkınız! En büyük korkularımdan biri, 

nice müellifin başına geldiği gibi, ölümümden sonraki tahriflerdir. 

Beni, ayrıca hususi vasiyetimde gösterdiğim gibi, İslamî usullerin en incelerine 

riayetle gömünüz. Burada, umumî vasiyette de belirtilmesi gereken bir noktaya 

dokunmalıyım:1935 yılında, Mürşidim ve Kurtarıcım Esseyyid Abdülhakim Efendi 

Hazretlerine, bir yazımı okumuştum. Bu yazı, kendilerini tanıdıktan sonraki dünya görüşüme 

ait olarak, zamanenin bize aykırı, meşhur bir gazetesinde çıkmıştı ve Türk‟ün tarih 

muhasebesini İslâmî tefekkür noktası etrafında çerçeveliyordu. Yazıyı ellerine aldılar, kalem 

istediler ve üstüne öz elleriyle “altın ile yazılacak yazı” buyurdular. İşte hususi zarfında 

duran bu kesilmiş makaleyi, bütün eserlerimin tasdiknamesi olarak kefenime iliştirsinler. 

Nasıl, nerede ve ne şekilde öleceğimi Allah bilir. Fakat imkân âleminde en küçük pay 

bulundukça, biricik dileğim Ankara‟da Bağlum nahiyesindeki yalçın mezarlıkta, Şeyhimin 

civarına defnedilmektir. Elden gelen yapılsın... 

Cenazeme çiçek ve bando muzika gönderecek makam ve şahıslara uzaklığımız ve 

kimsenin böyle bir zahmete girişmeyeceği malum. Fakat bu hususta bir muziplik zuhur edecek 

olursa, ne yapılmak gerektiği de beni sevenlerce malum... Çiçekler çamura ve bando yüzgeri 

koğuşuna... 

. 

. 

Şimdi sıra en büyük dileğimde... Müslümanlardan, eğer bu davada hizmetim 

geçtiğine inanan varsa, şunları istiyorum: Her ferdin, herhangi bir kifayet hesabına 

yanaşmaksızın, benim için “Necip Fazıl‟ın kaza borcuna karşılık” niyeti ile bir günlük (Beş 

vakit)namaz kılması ve yine bir gün oruç tutması... Mevtanın ardından, onun için kaza namazı 

Şafii içtihadında caizdir ve aynı içtihat Hanefilerce de rahmettir. Her ferdin, en aşağı yüz 

Tevhid kelimesi okuyup sevabının mislini bana hediye etmesi...70 bine dolması lazım... Bir de, 

üzerimde hakkı olanların bunu Allah rızası için helal etmeleri... 

. 

. 
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Beni de Allah ve Resul aşkının yanık bir örneği ve ardından bir takım sesler bırakmış 

divanesi olarak arada bir hatırlayınız.
36

 

Bu vasiyetlerin dışında Şeyh Mehmed Nuri Şemseddin‟in Vasiyet-nâme isimli eseri,
37

 

Şihâbüddin Sühreverdî‟nin Vasiyet-nâme adlı risalesi,
38

 gibi daha nice vasiyet-nâmeler 

kaleme alınmış veya dile getirlmiştir fakat konumuzun dışında kaldığı için bu kadarıyla 

yetinilmiştir. 

Mensur olarak yazılmış vasiyet-nâmelerin bir kısmı mektup şeklindedir. Mektup türüne 

örnek vasiyet-nâmelerden bazılarına Erzurumlu İbrahim Hakkı‟nın (ö. 1780) Vasiyet-nâme‟si, 

Kuşadalı İbrahim Halveti‟nin (ö. 1845) Vasiyet-nâme‟si gösterilebilir.
39

 

2. 2. Hitap Edilen Kesim Açısından Vasiyet-nâmeler 

Vasiyet-nâmeler kapsam bakımından şahsa yönelik ve umuma yönelik olmak üzere 

ikiye ayrılırlar. Mesela İmâm-ı Âzam Ebû Hanîfe‟nin oğlu Hammâd‟a yönelik vasiyeti 

vardır.
40

 Hz. Mevlâna oğlu Sultan Veled‟e “Bahaeddin, eğer cennette olmak istersen, herkesle 

dost ol, kimseye kin besleme, herkese tevazu göster, başkalarından ileri olmak isteme ve 

olma. Mum ve merhem gibi yumuşak tabiatlı ol. İğne gibi batıcı olma. Sana kimseden kötülük 

gelmemesini istersen, kötü şeyler düşünme ve öğrenme”
41

 diyerek vasiyette bulunmuştur. 

Yine bu duruma İmam Gazâlî‟nin “Eyyuhe‟l-Veled”i
42

 örnek verilebilir.  

Gucdüvânî de oğluna ehl-i sünnet çizgisinde sabit kalmasını, şan ve şöhretten uzak 

durmayı, dünyanın geçici olduğunu her daim hatırlamayı
43

 öğütleyerek vasiyette bulunmuştur. 

Gucdüvân köyünde dünyaya gelen Abdülhâlik Gucdüvânî Nakşibendilik silsilesinde oldukça 

önemli bir yere sahiptir. Veṣâyâ isimli önemli bir risalesi vardır. Gucdüvânî, kısa bir âdâb 

risâlesi mahiyetindeki bu eserini halifelerinden Hâce Evliyâ-yı Kebîr için kaleme almıştır. 
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Risâlede cahil sûfîlerden kaçınmak, şeriat ve sünnetten ayrılmamak gibi öğütler verilmektedir. 

Vesâyâ isimli bu vasiyet-nâmeye İranlı Şafiî âlimi Fazlullah b. Rûzbihân tarafından bir şerh 

yazılmıştır.
44

 1179 veya bazı rivayetlere göre 1220 senesinde vefat eden Gucdüvânî 

hazretlerinin vasiyeti şu şekildedir: 

Ey oğul! Sana vasiyet ederim ki, bütün hallerinde ilim, edep ve takva üzere ol! 

Geçmiş ulemanın eserlerini iyi incele. Sünnet ve cemaate devam et, fıkıh ve hadis tahsil et. 

Cahil sûfîlerden uzak dur. Her zaman namazını cemaatle kılmaya özen göster. Şöhret elde 

etmeye çalışma, şöhrette afet vardır. Makam elde etmeye çalışma, isim yapmakla uğraşma. 

Gerekmedikçe mahkemelerde bulunma; kimseye kefil olma ve kimsenin vasiyetine karışma. 

Padişah ve şehzadelerle arkadaşlık yapma. Hangâh kurarak oralarda oturup kalkma. Semaya 

hevesli olma (din dışı müzik), zira çok fazla sema şu an için nifak peyda eder. Ayrıca çok 

sema gönül öldürür; ama semaı inkâr eyleme ki sema yapanlar çoktur. 

Az konuş, az ye, az uyu! (Mâsivaya yönelten) İnsanlardan aslandan kaçar gibi kaç, 

her daim halvet üzere bulun! Çocuklarla, kadınlarla, bidatçilerle, zenginlerle ve cahillerle 

çok fazla birlikte bulunma. Helâl ye, şüpheli şeylerden uzak dur! Mümkün oldukça (kemâle 

erene kadar) erken evlenmemeye çalış. Çünkü böyle yaparsan ehl-i dünya olursun; çoğu 

yerde dünyanı dinine tercih edersin. Çok gülme, hele kahkaha ile gülmekten sakın! Zira çok 

gülmek kalbi öldürür. Herkese şefkat gözüyle bak, hiç kimseyi hakir görme. Zahirini çok 

süsleme; zira zahiri süslemek bâtını harap eder. İnsanlarla münakaşa yapma. Hiç kimseden 

bir şey dilenme, başkalarının sana hizmet etmesini isteme! Şeyhlere malınla ve canınla hizmet 

et. Onların fiillerini inkâr etme, onları inkâr edenler felâh bulmazlar. Dünyaya ve dünya 

ehline sakın aldanma! Dervişleri kendine dost edin. Gönlün hüzünlü, gözlerin Allah aşkıyla 

yaşlı olsun. Amellerin hâlis, duan boyun kırıklığı ile olsun. Giyeceğin eski, yoldaşın derviş; 

özün fıkıh, evin mescit olsun. Hak Teâlâ hazretleri dostun olsun.
45

 

Bazen tasavvufî vasiyet-nâmelerde “Ey Oğul” denilirken cümle ihvan kastedilmiş 

olunabilir. Bu hitapla başlayan çok sayıda vasiyet örneği vardır.
46

 Bunda Kur‟ân-ı Kerim‟de 

Lokmân Sûresi‟nde geçen
47

 Hz. Lokmân‟ın (a.s.) oğluna yapmış olduğu vasiyet / tavsiye 

önemli rol oynamaktadır. Allah kitabı Kur‟ân-ı Kerim‟de Lokman (a.s.) oğluna yaptığı 
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vasiyeti âyet olarak biz Müslümanlar okuyalım amel edelim diye indirmiştir. Bunu metot 

olarak gören İslam âlimleri “Ey Oğul” lafzını kullanmışlardır.
48

 

Ebussuud Efendi‟nin (1490-1574) oğlu Nuh‟a yaptığı vasiyeti sadeliği ve ahengi ile 

dikkatleri üzerine çekmiştir. İlmi ile maruf, Kanunî Sultan Süleyman döneminin ulemâsından 

meşhur şeyhülislâm Ebusuud Efendi oğluna ilmini artırması yönündeki tavsiyeleri manzum 

mektup şeklindeki vasiyet-nâme türüne örnek teşkil etmektedir: 

Râhat-ı ruhum, 

Dilde fütûhum, 

Oğlum Nîh‟um, 

Ba‟de‟s-selâmı 

Kurret-i „aynı, 

Kurret-i beyni, 

İzzet-i dîni, 

Dinle kelâmı 

İlme harîs ol, 

Şuğle enîs ol,  

Ehl-i celîs ol, 

Görme melâmı 

Sormağa ey yâr, 

Eyle gel âr, 

Anla ne kim var, 

İlm-i tamâmı 

Sâlih‟a yâr ol, 

Eyyüb‟e câr ol, 

Dünyada var ol, 

Bul ulu nâmı 

İlmi mükerrer, 

Eyle mukarrer, 

Sonra muharrer, 

Temme kelâmı
49
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3. BİR VASİYET OLARAK VEDA HUTBESİ 

Bir vasiyet-nâmede aranan özelliğe bakıldığında, kişinin vefat etmeden önce son 

dönemlerine doğru yazması veya söylemesi, öz bir şekilde söylenilmek istenenin aktarılması 

olduğu görülmüştür.
50

 Peygamber Efendimiz vedâ haccı sırasında ashabına öz ve veciz bir 

şekilde tavsiyelerde bulunmuştur. Literatürde “Hutbetü‟l – vedâ” olarak yer alan Vedâ 

Hutbesi aslında bir vasiyet-nâme türü olarak değerlendirilebilir. İbn Abbas irad edilen bu 

hutbe için: “Resûlullah‟ın ümmetine vasiyetidir” buyurmuşlardır.
51

 Peygamberimiz vedâ 

hutbesi ile haksızlık etmemeyi, Allah‟tan korkmayı, kadın haklarına riayet etmeyi, 

zulmetmemeyi, İslam‟ın şartlarına uymayı ve birçok tavsiyelerini bizlere vasiyet etmiştir. 

Birçok hadis kitaplarında yer alan Peygamber efendimiz‟in (S.A.V.) vasiyet niteliğindeki 

Veda Hutbeleri şu şekildedir:  

Hz. Peygamber Allah‟a hamd ve senâdan sonra şöyle buyurdu: Ey insanlar! 

Bilmiyorum, belki de bugünden sonra burada sizinle bir daha buluşamayacağım. Allah‟ın 

rahmeti bugün sözümü işitip onu iyice kavrayanların üzerine olsun! Benim bu sözlerimi 

burada bulunanlar bulunmayanlara bildirsin. Olabilir ki bildirilen kimse burada bulunandan 

daha iyi anlar ve itaat eder. Ey insanlar! Biliniz ki rabbiniz birdir, atanız da birdir. Bütün 

insanlar Âdem‟den gelmiş, Âdem de topraktan yaratılmıştır. Arap‟ın Arap olmayana, Arap 

olmayanın Arap‟a, beyazın siyaha, siyahın da beyaza hiçbir üstünlüğü yoktur. Allah katında 

üstünlük ancak takvâ iledir. Biliniz ki bu şehriniz Mekke, bugününüz arefe ve bu ayınız 

zilhicce nasıl mukaddes ve dokunulmaz ise mallarınız ve canlarınız da aynı şekilde 

dokunulmazdır. Câhiliye devrindeki her türlü ribâ kaldırılmıştır, ayağımın altındadır. Fakat 

anaparanız sizindir. Ne haksızlık edin ne de haksızlığa uğrayın. Kaldırdığım ilk faiz amcam 

Abbas b. Abdülmuttalib‟in faizidir. Câhiliye devrinin kan davaları da kaldırılmıştır. 

Kaldırdığım ilk kan davası akrabalarımdan Rebîa b. Hâris b. Abdülmuttalib‟in oğlu Âmir‟in 

kan davasıdır. 

Ey insanlar! Kadınların haklarına riayet etmenizi ve bu hususta Allah‟tan 

korkmanızı tavsiye ederim. Siz kadınları Allah‟ın emaneti olarak aldınız. Onların namus ve 

iffetini Allah adına söz vererek helâl edindiniz. Dikkat edin! Sizin kadınlar üzerinde hakkınız 

olduğu gibi onların da sizin üzerinizde hakları vardır. Sizin onlar üzerindeki hakkınız iffet ve 

namuslarını korumalarıdır. Kadınların sizin üzerinizdeki hakları geleneklere uygun biçimde 
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yiyecek ve giyeceklerini sağlamanızdır. Kadınlar hususunda Allah‟tan korkun ve onlara en iyi 

şekilde davranın. Ashabım! Bugün şeytan sizin şu topraklarınızda yeniden saltanat ve nüfuz 

kurma ümidini ebediyen kaybetmiştir. Fakat size yasakladığım şeyler dışında küçük 

gördüğünüz şeylerde şeytana uyarsanız bu da onu sevindirir ve cesaret verir. Sözümü iyi 

dinleyin ve belleyin. Müslüman müslümanın kardeşidir. Bir müslümanın malı rızası olmadan 

diğer bir müslümana helâl olmaz. Sakın zulmetmeyin. Herkes ancak kendi işlediği suçtan 

sorumludur. Baba oğlunun, oğul da babasının suçundan sorumlu tutulamaz. Allah her vârisin 

mirastan payını tayin etmiştir. Artık bir vârisin diğer mirasçıları mahrum edecek şekilde 

vasiyette bulunulması helâl değildir. Çocuklar babalarından başkasına nisbet edilemez. 

Ödünç alınan şeyler sahibine geri verilmelidir. Yararlanılmak üzere alınan şeyler de 

sahiplerine iade edilmelidir. Borçlar ödenmelidir. Birinin borcunu üstlenen kefil de o borcu 

ödemelidir. Kimin yanında bir emanet varsa onu sahibine iade etsin. Rabbiniz olan Allah‟tan 

sakının, O‟na kulluk edin. Beş vakit namazınızı kılın. Ramazan ayında oruç tutun, hac 

ibadetini yerine getirin, mallarınızın zekâtını gönül hoşluğuyla verin. Yöneticilerinize Allah‟ın 

kitabına uydukları sürece itaat edin ve böylece rabbinizin cennetine girin. Benden sonra küfre 

ve sapkınlığa düşüp birbirinizin boynunu vurmayın. Benden sonra hiçbir peygamber 

gelmeyecektir. Ey müminler! Size iki emanet bırakıyorum. Onlara sımsıkı sarıldığınız takdirde 

bir daha asla yolunuzu şaşırmazsınız. Bunlar Allah‟ın kitabı Kur‟an‟la peygamberinin 

sünnetidir (veya Ehl-i beyti). Daha sonra Resûlullah, “Ey insanlar! Yarın beni sizden 

soracaklar. O zaman ne diyeceksiniz?” deyince ashap, “Allah‟ın risâletini tebliğ ettin, 

görevini yaptın, bize nasihatte bulundun diye şahitlik ederiz” dediler. Bunun üzerine 

Resûlullah şehâdet parmağını semaya doğru kaldırdı, sonra da insanlara doğru çevirip 

indirerek, “Şahit ol yâ rab, şahit ol yâ rab, şahit ol yâ rab!” dedi.
52

 

4. ASR-I SAÂDET’TE VASİYET 

Asr-ı saadet dönemine bakıldığında vasiyet etme geleneğini görebilmek mümkündür. 

Nitekim Risalet-penah efendimiz (S.A.V.) bizlere Allah‟ın kitabını ve sünnet-i seniyyeyi 

bırakmışlardır.
53

  Bu bizlere bırakılan, aktarılan en güzel vasiyet olmuştur. Peygamberimizin 

tüm sözleri ahlakî değerlere sahip tavsiye, öğüt niteliğinde birer vasiyet olarak 

değerlendirilebilir.  
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Peygamber Efendimizin vasiyet bırakmanın önemine dair çokça hadis-i şerifleri 

vardır.  Her ne kadar zât-ı âlileri yazılı bir vasiyet bırakmasa da sadrına indirildiği Kur‟an-ı 

Kerim, fiiliyat-ı Muhammedî,  vedâ hutbesi, yetiştirdiği ashabı ve ümmeti bizler için vasiyet 

olarak değerlendirilmelidir.  

Hz. Ebubekir‟in, Hz. Ömer‟e nasihat içerikli bazı vasiyetlerde bulunduğu 

bilinmektedir.
54

 Şiî inancına göre Hz. Ali, Peygameberimiz Muhammed‟in (s.av.) vasisidir. 

Şiilikte her imam bir öncekinin devamıdır yani selefinin vasisi olarak dini görevleri devam 

ettiricidir.
55

 Hz. Muhammed (s.av.) Hz. Ali Efendimiz (k.v.) için (İbni Ebi‟l ve Hadîd‟den 

naklen) “Ben Peygamberlerin sonuncusu olmasaydım sen de Peygamberlikte şerik olurdun; 

lakin sen Peygamber değilsin, Peygamberin vasîsi ve vârisisin hatta vasîlerin efendisisin” 

buyurmuşlardır.
56

 Yine Şiîlerin rivayetine göre Hz. Peygamberimiz, Hz. Ali‟ye vasiyet 

yoluyla hilâfet vermiştir,
57

 fakat Hz. Âişe bu durumu tuhaf bulur ve böyle bir şeyin 

olmadığını beyan eder.
58

 

Öte yandan Peygamber Efendimiz (S.A.V.), Hz. Ali‟ye bazı vasiyetlerde 

bulunduğunu İbn Arabi şöyle aktarmıştır: “Rasûlüllâh (S.A.V.) bana bâzı vasiyetlerde 

bulunmak üzere: „Ey Alî! Sana bir takım tavsiyelerde bulunacağım, onları iyi belle ki sen 

benim bu vasiyetimi muhâfaza ettiğin müddetçe hayırda olmaya devâm edersin. Ey Alî! 

Benim bu vasiyet(ler)imi iyi muhâfaza et, şüphesiz ki sen hak üzeresin, hak(dâimâ) seninle 

berâberdir.‟ buyurdu.”
59

 

Hz. Ali Efendimizin hikmetli sözlerini, vecizelerini, hutbelerini barındıran Seyyid 

Radıy tarafından kaleme alınan Nehc‟ül - Belâğa isimli eserde Hz. Ali pahası biçilemez beş 

şey vasiyet edeceğini beyan eder. Hz. Ali‟nin (k.v.) vasiyetleri şu şekildedir; 

Rabbinden başka kimseden bir şeyler umma. 

Günâhından başka bir şeyden korkma. 

Bilmediğin bir şey için bilmiyorum demekten utanma. 

Bilmediğin bir şeyi öğrenmekten çekinme 

Sabırlı ol, sabretmedikçe îmandan hayır gelmez.
60
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İKİNCİ BÖLÜM  

 

VELED ÇELEBİ İZBUDAK VE HAYRU’L-KELÂM ADLI VASİYET-NÂME-İ 

ŞERÎF ŞERHİ 

 

1. VELED ÇELEBİ İZBUDAK 

 

1. 1. Yaşadığı Döneme Toplu Bir Bakış 

Oldukça renkli yaşantıya sahip olan Veled Çelebi on dokuzuncu yılın sonlarında ve 

yirminci yüzyılın başlarında vuku bulan önemli hadiselerin hemen hemen hepsine yakinen 

şahitlik etmiştir. Veled Çelebi yazdığı hatırası ile bizlere yaşanan tarihi olaylar, sosyolojik 

yapı, kültürel hayat gibi birçok alanda bilgi vermiştir. Çocukluğunda Konya‟da eğitim aldığı 

sıralar okul-medreselerin durumu, bu kurumlarda uygulanan metot ve eğitimcilerin tutumu 

hakkında yazılanlar bizlere o dönemin yapısını gözler önüne sermektedir. 

Konya Mevlâna Dergâhı‟nın işleyişi ve çelebilerin yaşantısı göz önünde 

bulundurulduğunda Mevlevilikle alakalı bilgileri de gözlemleyebilmek mümkündür. Mesela 

Konya‟da memurluk yapan Veled Çelebi öğle yemeğini lokantada yediği için ve Mevlevî 

kisvesini çıkarıp yerine memurların giydiği kıyafetleri giyen Veled Çelebi eleştirilmiştir. 

Çelebi ailesinin yerel yönetimle ilişkileri ve dergâha gelir kapısı olan Celaliye Vakfı‟nın 

durumu hakkında bilgiler bizlere Veled Çelebi‟nin kendi yazmış olduğu Hatıralarım isimli 

eserle günümüze kadar ulaşabilmiştir.  

İstanbul‟a gittiği dönem soğuk kış günlerini tasvir eder ve Haliç‟in buz tuttuğu hakkında 

bilgiler vermiştir. En önemlisi Büyük İstanbul Depremi‟ni Veled Çelebi dehşetle betimler, 

Kapalı Çarşı‟nın bir kısmının yıkıldığını binlerce kişinin öldüğünü müşahede eder.
61

  

Ermeniler‟in isyanı Veled Çelebi İstanbul‟da iken baş göstermiş (1895), Ermenilerden 

telef olanların sayısı, polislerimizden şehit olanların, yaralananların sayısı binleri aşmıştır. 
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Ermeni patırtısı olarak nitelendirilen bu isyanı Rumeli‟den Bulgarlar, Arabistan‟dan Dürziler, 

Girit Adası sakinleri ve Yemen aşiretlerinin isyanları takip etmiştir.
62

  

İttihat Cemiyeti‟nin İstanbul‟daki şubelerinden birine Veled Çelebi de iştirak etmiştir. 

Birkaç tarikatın önde gelenleri ile bir arada olduğu ve şubenin hafiyeler tarafından 

dinlenemediğini bilmekteyiz.
63

 Veled Çelebi, II. Abdülhamid karşıtı grup ve cemiyetlerin 

propagandalar yaptığı bir dönemi müşahede etmiş, ikinci defa meşrutiyet ilan edildiğinde 

(1908) memur kıyafetini çıkarıp Mevlevî kisvesine bürünerek kendi kalemiyle geçinmeye 

karar vermiş, resmî vazifesinden istifa etmiştir. 

Görüldüğü üzere yaşanılan siyasi çalkantılar Veled Çelebi‟nin canını sıkmıştır. Veled 

Çelebi kendisini meşrutiyet devrinin çelebisi olarak nitelendirir.
64

 Sultan Reşad Mevlevî 

olduğu için Veled Çelebi ile sıkı bir dostluk kurmuştur. Veled Çelebi İstanbul‟da defalarca 

Topkapı Sarayı‟na misafir olduğu gibi Sultan Reşad Konya‟ya geldiğinde Çelebi‟ye iade-i 

ziyaret yapmıştır.
65

 Veled Çelebi Konya‟da postnişin olduğu sıralarda İttihat ve Terakki 

Cemiyeti tarafından taltifler alsa da Cemiyet tekke ve zaviyelere karşı durdukları için 

Çelebi‟nin bazı istekleri geri çevrilmiştir. Çelebi İttihat ve Terakki Cemiyeti‟nin önde gelen 

üyelerinden hürmet görmüştür fakat Konya Dergâhı‟nı geliştirme projesi için ne Sultan 

Reşad‟dan ne de Cemiyet üyelerinden destek alamamıştır, hatta Cemiyet üyeleri tarafından 

tehdit dahi almıştır. Bunun üzerine postnişinliği bırakmak istemiş fakat Sultan Reşad buna 

müsaade etmemiştir.
66

 

Veled Çelebi hayatında yaşadığı belki de en önemli hadise Mücahidîn-i Mevleviyye 

Alayı hadisesi olmuştur. Cihâd-ı ekber olarak nitelendirilen Birinci Dünya Savaşı patlak 

vermiş, Mevleviler ilk defa silahla tanışarak orduya destek vermişlerdir. Bu alay daha çok 

ordunun maneviyatını yükseltmek ve lojistik destek sağlamak maksadıyla kurulmuştur.  

Sultan Reşad‟ın teşvikleri ile Mevlevîlere bir alay bayrağı ve bir kılıç gönderilmiş. 

Mevlevîlerden oluşan Mücahidîn-i Mevleviyye Alay‟nın
67

 kumandanlığını Veled Çelebi 

yapmıştır. Trenle Şam‟a giden Mevlevîler Cebel-i Lübnan‟ı karargâh olarak kullanmışlardır.
68

 

Orduyu ve Mevlevîleri motive etmek amacıyla Veled Çelebi on sekiz kıtadan (nezr-i 
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Mevlevî) oluşan marş niteliğinde bir şiir yazmış ve “Erenler Gönüllüsü” ismini vermiştir. 

Yakup Şafak‟a göre şiirin hece ölçüsü ile yazılması ve Allah yerine Tanrı kelimesinin 

kullanılması İttihad ve Terakki üyesi paşaların fikirlerine ve Türkçülük fikrine uygun 

düşmektedir.
69

 Abdülbaki Gölpınarlı bu durumu eleştirenlerden olmuştur. Gölpınarlı‟ya göre 

alaya katılan Mevlevîlerden bir kısmı Şam‟da kalmış, kimi hastalanarak şehit olmuş, kimi 

Mekke ve Medîne‟ye giderek ziyaretlerde bulunmuştur. Gölpınarlı‟ya göre bu durum 

İttihatçılar tarafından dinî heyecanı tahrik maksadıyla planlanan bir oyundur. Abdülhalim 

Çelebi de aynı fikirdedir ve Veled Çelebi‟yi İttihatçılıkla ve Cemal Paşa‟nın Suriye‟de yapmış 

olduğu zulümlere ortak olmakla suçlamıştır.
70

 Yine bu durum Neyzen Tevfik tarafından şu 

dörtlükle eleştirilmiştir:  

Bitti erbâb-ı tarîkin arasında ihtilâf 

Cümlesi ıkrâr ile imanını berkittiler  

Rehber oldu hepsine bu seferde Şeyh Veled  

İbn-i Süfyân‟ı ziyaretçün ta Şâm‟a gittiler.
71

  

 

Türkçülük ve Veled Çelebi 

II. Meşrutiyet devri, milliyetçilik harekâtı ve İstiklal Harbi‟nin kazanılmasıyla 

Türkçülük akımı devletin siyasetine bir hayli yön vermiş, tesir etmiştir. Kısa sürede şekillenen 

Türkçülük fikrinin gelişmesinde en önemli rol o dönemlerde çıkan mecmualar olmuştur.
72

 

Türk milliyetçiliğinin ilk yayın organı İkdam gazetesi kabul edilmiştir. Bu yayın 

organında Necip Asım (Yazıksız), Veled Çelebi, Emrullah Efendi gibi isimler vardır. Necip 

Asım ile Veled Çelebi‟yi birleştiren unsur Türk dili olmuştur. Türk milliyetçiliği esasına 

dayanan ilk cemiyet Türk Derneği‟dir.
73

 Türk Derneği, Yusuf Akçura‟nın Veled Çelebi‟yi 

davetiyle ilmi bir cemiyet olarak ortaya çıkmış gayr-i siyasî bir oluşumdur. Türk Derneği‟nin 

kurucuları arasında Ahmed Midhat Efendi, Bursalı Tahir, Celal Korkmazoğlu, Müverrih Arif 

Bey, Rıza Tevfik, Ferid Bey, Veled Çelebi gibi isimler vardır. Her ne kadar Türk Derneği 

Mecmuası uzun süreli olmasa da 1911 yılından itibaren Türk Yurdu Mecmuası neşredilmeye 
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başlanmış 1912 yılında ise “Türk Ocağı” resmen kurulmuştur.
74

 Veled Çelebi henüz 

Konya‟da iken Sultan Veled‟in Türkçe şiirlerini tespit etmesi, onun Türk lehçelerine olan 

ilgisi ve İstanbul‟da tanıştığı devrin aydınları ile olan münasebetleri Türkçülük denilince 

Veled Çelebi‟yi akıllara getirmiştir.  Cumhuriyet devrinde ise Veled Çelebi Türk Dil 

Kurumu‟nun yönetiminde önemli bir rol oynamıştır. Veled Çelebi, gerek ilmi çalışmaları, 

gerek hizmetleriyle yeni ve modern Türkiye Cumhuriyeti‟nin ihyasında önemli bir rol 

almıştır.  

1. 2. Hayatı 

Veled Çelebi İzbudak 16 Temmuz 1867‟de Salı günü Konya‟nın Durakfakih 

mahallesinde dünyaya gelmiştir.
75

 Tam künyesi Muhammed Bahaüddin Veled İzbudak 

Çelebi‟dir. Hz. Mevlâna‟nın on sekizinci kuşaktan torunu olduğu için Çelebi denilmiştir. 

Çocuk yaşlarda mahalle mektebinde Elmas Hoca isimli ihtiyar bir kadından istifade etmiş 

sonra Çarçar Hoca isimli hocadan kalabalık sınıflarda, gürültüler içinde dersler almıştır. Bu 

durumdan şikâyetçi olan Veled Çelebi Mekteb-i Rüşdiye‟ye kaydolduğunda cehennemden 

cennete geçmiş gibi mutlu olmuştur. Bu zaman zarfında emsile talim eden Veled Çelebi, ciddi 

başarı göstererek mahir öğrencilerden olmuş, kimsenin bilemediği sorulara cevap vermiştir. 

Eğitim hayatına Konya Mevlana Dergâhında, Sultan Veled Medresesinde devam etmiştir. 

Çocukluğundan beri şiire merakı, ilgisi olmuş ve bu durum medrese hocalarının gözünden 

kaçmamıştır. Hocaları Veled Çelebi ile yakinen ilgilenmişlerdir. Çocukluk döneminde, 

gramere dayalı, ezber metoduyla her ne kadar Arabî ve Farsî dilleri öğrenemese de, ileride bu 

dilleri başka hocalardan talim edip kısa sürede çok uzun yollar almıştır. Konya‟da Buharalı 

Hacı Kasım Efendi‟den Farsçayı, Şerefeddin Camii‟de ise Müftü Hacı Hüseyin Efendi‟den 

Arapçayı talim etmiştir.
76

 Veled Çelebi‟nin eğitim hayatı oldukça renkli ve zengindir, 

ailesinden de her daim destek görmüştür.  

Veled Çelebi, Sultan Veled Medresesi‟ne devam ettiği yıllarda Mevlevî dedeleri ve 

dervişleriyle beraber cemaate katılmış, Mevlevî usülüne, mukabelelerine iştirak etmiştir. Yine 
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bu yıllarda Mesnevîhan Tarîkatçi Hacı Eyüb Çelebi‟den ve Mesnevîhan Sıdkı Dede‟den 

Mesnevî-i Şerif dinlemiş, bir yandan dergâhın kütüphanesinden istifade etmiştir.
77

  

Yaz aylarında sıcaktan bunalan Mevlevî dedeleri Meram ismiyle bilinen yeşiller 

içinde mesire alanına taşınıp Cemel Ali Dede Türbesi etrafında cem olurlarmış.
78

 Hz. 

Mevlana döneminde sıklıkla Çelebi Hüsameddin‟in Meram‟daki evinde âyîn-i cemler icra 

ettikleri Menâkıbü‟l Ârifîn‟de yazılmıştır. Çelebi ailesinin de Meram tarafında büyük bir 

sayfiyeleri olduğu için yaz aylarında ırmağın yanı başında şiirler yazıp kitaplar okuyarak 

ruhunu dinlendirdiği bilinmektedir. 

İlk Memuriyet Yılları 

Veled Çelebi‟nin ileri görüşlü validesi Celaliye Vakfiyesinin gelirlerine 

güvenmemesi gerektiğini ve geçimini başka yerlerden sağlamasını, memur olmasını dile 

getirmiştir. Böylelikle Veled Çelebi, on altı yaşında Konya Valiliğinde Mektûbî Kalem 

bölümünde işe başlamıştır. Bu birimde yazı işlerindeki istidadı amirlerin gözünden kaçmamış, 

Mevleviliğe muhabbeti olan Vali Nazım Paşa durumdan haberdar edilmiştir. Mübeyyizlik 

görevini altı ay ifa ettikten sonra Vali tarafından işinde terfi eden Veled Çelebi, Vilayet 

Gazetesi başmuharrirliğine getirilmiştir.
79

 

Veled Çelebi, Mekteb-i Rüşdiye‟de rik‟a muallimliği yapmış ve fahrî olarak Farsça 

ders okutmuştur.  Konya‟da muallimlik, muharirlik, matbaa müdürlüğü vekâleti, başkâtiplik 

gibi görevler ifa eden Veled Çelebi görevi icabı Konya etrafını gezmiş, gittiği yerlerin 

kütüphanelerine uğramıştır.  

Bir dönem bunaldığını dile getiren Veled Çelebi, Konya‟dan ayrılma kararı 

almıştır.
80

Çeşitli sebepler sonucu pederi Mustafa Necip Çelebi Efendi‟den (ö.1893) destur 

alıp İstanbul‟a yerleşmek istediğini beyan etmiş ve Bahariye Mevlevîhanesi‟nin yolunu 

tutmuştur.   

İstanbul 

Şubat 1889‟da İstanbul‟a doğru yola çıkan Veled Çelebi, yol güzergâhında bulunan 

Mevlevî büyüklerini ziyaret ederek ve Mevlevihanelerde konaklayarak 21 Mart 1889 
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tarihinde Bahariye Mevlevîhane‟sine intikal etmiştir. O dönemde Bahariye Mevlevîhanesi 

şeyhi Hüseyin Fahreddin Dede‟dir (ö.1911).
81

 Bu postnişin sayesinde Veled Çelebi çok sayıda 

Mevlevî şeyhleri ile tanışmış, önemli devlet adamları ile arkadaşlık kurmuştur. Veled Çelebi 

Hüseyin Fahreddin Dede‟ye intisâb etmiş, onu şeyh bilmiştir.
82

 

Veled Çelebi İstanbul‟daki yaşantısını pek verimli geçirmiştir. Konya‟daki ilmine 

nazaran İstanbul, daha malumatlı bir Çelebi‟yi beraberinde getirmiştir.
83

  Kendisini okumaya 

öğrenmeye adayan Çelebi, her bulduğu fırsatta kendini geliştirmiş, sefihlerle oturup 

kalkmaktan çekinmiştir.
84

 Sa‟di Dergâhının son şeyhi olan Elif Efendi‟nin
85

 (ö. 1927) 

Mesnevî-i Şerîf derslerine iştirak etmiş ve nihayetinde Elif Efendi‟den Mesnevîhan icazeti 

almıştır.
86

 

İki yıl sonra İstanbul‟dan sıkıldığını dile getiren Veled Çelebi, Hacca gidip dönüşte 

Mısır‟a oradan da Hindistan‟a ve Acemistan‟a gitmeye niyetlenmiştir. Bu durumdan haberdar 

olan Hüseyin Fahreddin Dede telaşa düşmüş, Veled Çelebi‟nin gitmesine müsaade 

etmemiştir. Fahreddin Dede‟nin isteği üzerine Matbûât-ı Dahiliye Kalemi‟nde memuriyete 

başlayan Çelebi, Kaptan Paşa Mekteb-i Rüşdiye‟sinde ise Farsça ve Arapça hocalığı 

yapmıştır. Mevlevî kisvesini çıkarıp mülkî elbise giymiştir. Kısa sürede terakki eden Veled 

Çelebi devlet işlerinde ilerleyerek din-i İslam‟a ve vatana hayırlı bir birey olmak istemiştir.
87

   

Veled Çelebi ilk evliliğini Makbûle Hanım ile gerçekleştirmiştir.
88

 Yahya Bey 

Konağı ismiyle herkesçe bilinen konağa damat gelmiştir. Bu evliliğinden Celâleddin Feridun 

Ârif isimli bir evlat dünyaya gelmiştir.
89

 Evliliğinin ilk yıllarında musibetler ardı ardını takip 

etmiş, akrabalarının vefat haberleri ve hastalıklara bir de 1894 yılında gerçekleşen İstanbul 

depremi eklenmiştir. Üç sene gibi kısa süre içinde eşini kaybeden Veled Çelebi kederlerinden 

dolayı okuyamaz, yazamaz hale gelmiştir.
90

   

Son dönem Osmanlı‟da devletin sansürleme birimince sıkı denetim yapılmıştır. 

Tehdit unsuru olarak görülen yazılara müsaade edilmemiş, tehditvâri yazı yazanlar hukuki 
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sürece tabi olmuşlardır. Her sözden olumsuz mana çıkarıldığı için eser neşretmek tehlikeli bir 

hale dönüşmüştür. Tam bu zaman zarfında (1895) Veled Çelebi bir şiirinde “hutbe” ve 

“reşâd” kelimelerini aynı mısrada kullanmıştır. Veliaht olan Reşad Efendi‟yi tahta çıkarmak 

için propaganda yaptığı iddialarıyla ihtar almış, Veled Çelebi telaşa kapılmıştır. Bu durum 

Çelebi‟nin moralini hayli bozmuştur.
91

  

 Dönemin aydınları Veled Çelebi için “vavlı Türk” yakıştırmasını yapmıştır. Çelebi, 

Türk kelimesinin Arapça kaide ile alakalı olmadığını iddia eder, Arap alfabesinde TRK olarak 

yazıldığında “etrak” olarak çoğul hale dönüştürülebilir bu durum ise yanlış anlaşılmalara 

sebebiyet verebilir. Çelebi, TRK harflerine T‟den sonra vav (u) harfini ekleyerek Türk 

lafzının Türkçe “türemek” kelimesinden zuhura geldiğini iddia etmiştir böylelikle Türk 

kelimesinin anlamı “toplanmış halk” olarak değerlendirilebilmiştir.
92

  

Bir gün hizmetlilerden biri yüklü miktarda altın çalıp Çelebi‟nin damat olarak gittiği 

evi kundaklamıştır. Yangın eve ciddi zararlar vermiştir. Çelebi‟nin çalışmalarının çoğu 

yangından harap olmuş, kütüphanesinde bulunan altı yüzden fazla kitap kül olmuştur. Tüm 

emek boşa gitmiştir.
93

   

Veled Çelebi 1899‟da Zehra Hanım ile evlenmiş, bu evliliğinden Nevber isimli bir 

kızı ve Muzaffer, İbrahim Bostan isimli iki oğlu olmuştur.
94

 Çelebinin yazmış olduğu bir 

makale Sultan Abdülhamid‟i kızdırmış, birkaç yazarla beraber adliyeye sevk edilmişler ve 

nihayetinde affedilip beraat etmişlerdir.  

Postnişin 

Veled Çelebi Galata Mevlevîhanesi‟ne ilk olarak vekâleten şeyhlik yapmış daha 

sonra ise asaleten atanmıştır. Sultan Reşad henüz veliaht iken Veled Çelebi ile görüşmüş 

istifade etmiştir. Sultan‟ın Mevlevî muhibbi olduğu ve Yenikapı Mevlevîhane‟si şeyhi Osman 

Salahaddin Dede‟ye (ö. 1887) intisap ettiği bilinmektedir.
95

 Konya Mevlâna Dergâhı 

postnişini Abdülhalim Çelebi‟nin İstanbul‟da sıkça vakit geçirmesi Konya‟daki görevinden 

uzak durması sarayın kulağını gitmiş, Abdülhalim Çelebi ihtarlar almış, sonuç olarak 

görevinden azledilmiştir. Sultan Reşad‟ın önerisi ve meclis-i meşâyih reisi Elif Efendi‟nin 

onayı ile Veled Çelebi, Konya Makâm-ı Mevlâna‟ya 1910 yılında postnişin olarak 
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atanmıştır.
96

 Yenikapı Mevlevîhânesi postnişini Abdülbâki Baykara Dede Efendi, Veled 

Çelebi Konya‟da makam postuna geçtiğinde şöyle tarih düşmüştür: 

Veled-i pâk-i Cenâb-ı Hünkâr 

Der-i Monlâ‟da makâmın buldu 

Himmet-i Pîr‟e bu da bürhândır 

El-füyuzât ona târîh oldu 

1328/1910 

Dokuz sene Konya‟da postnişinlik yapan Çelebi,
97

 Sultan Reşad‟ın iltifatını 

görmüştür. Veled Çelebi kendisini Meşrutiyet dönemi çelebisi olarak nitelendirmiştir.
98

  

Veled Çelebi Konya postnişinliği görevinde iken Birinci Dünya Savaşı için Sultan 

Reşad‟ın teşvikiyle bir gönüllü Mevlevî taburu kurmuştur. Mücahidîn-i Mevlevîyye Alayı 

isismli bu tabur binin üzerinde dervişle Şam civarlarında üç sene orduya lojistik destek ve 

askerlere manevi motivasyon sağlamıştır.
99

 Bu zaman zarfında Şam‟da Emevî Câmi‟isinde 

Mesnevî-i Şerîf okutmuş, Medine‟de ise meşhur bir muhaddisten hadis dersleri alarak hadis 

ilminden icazet almıştır.
100

 

Veled Çelebi Konya‟da postnişin olduğu sıralar şu imzayı atmıştır: “ed-Dâî el-Hakîr 

el-Fakîr İbn-i Hz. Mevlânâ eş-Şeyh Huccetu‟llâh Muhammed Bahâeddîn Veled Hâdimü‟s-

sâdâti‟l – Mevleviyye fi‟l – âsitâneti‟l – kudsiyye.”
101

   

1919 yılında Konya postnişinliğinden azledilen Veled Çelebi İstanbul‟a geri dönüş 

yapmıştır. Anadolu‟da milli mücadele başladığı sıralar Atatürk‟ün yakınında bulunmuş, Ziya 

Gökalp ile beraber Telif ve Terceme‟ye aza olmuştur. Sonra Kastamonu milletvekilliği 

görevinde bulunmuş, daha sonra ise Yozgat‟tan mebus seçilerek TBMM‟de azalık 

yapmıştır.
102

 Hayatının son yıllarında Türk Dil Kurumu‟nda görev alan Veled Çelebi İzbudak 

4 Mayıs 1953 tarihinde 85 yaşında Ankara‟da Hakk‟ın rahmetine kavuşmuştur.  
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Hüseyin Vassâf Çelebi‟yi şöyle tarif eder: “Orta boylu, buğday tenli, gözlüklü, nur 

yüzlü, kır sakallı ve hakikat yolunun yolcusu bir zât-ı muhteremdir.”
103

 

Veled Çelebi‟nin kendi kaleminden, ömrünü özetleyen meşhur kıtası: 

Geçtim hevesat-ı dünyevîden 

Zevk aldım umur-ı uhrevîden 

Yâ Rab beni bir nefes ayırma 

Kur‟an u Hadîs ü Mesnevî‟den 

 

1. 3. Eserleri 

Veled Çelebi henüz çocuk yaşlarda iken şiirler yazan eserler veren bir münevverdir. 

İlk olarak Konya‟da Konya Vilayet Gazetesi‟nde (1884-1885) yazılar yazmaya başlayan 

Veled Çelebi zamanla çok sayıda eser tercüme etmiş, kendisi fıkralar yazmış, şiir denemeleri 

ortaya çıkarmış, makaleleri derinlemesine inceleyerek edebiyat tarihimize katkıda 

bulunmuştur. Veled Çelebi‟nin makaleleri Mekteb, Hazine-i Fünun, Servet-i Fünun, Darü‟l 

Fünun Mecmuası, Hayat, Edebiyat-ı İslamiyye, Tercüman-ı Hakikat, Resimli Gazete, İkdam, 

Türk Yurdu ve Ceride-i Sûfiyye gibi mecmualarda yayımlanmıştır.
104

 Şüphesiz Veled 

Çelebi‟nin kaleminin ilerlemesinde çevresinin çok büyük rolü vardır. Ahmet Midhat Efendi, 

Ziya Gökalp, Necip Asım Bey, Ahmet Vefik Paşa, Yusuf Akçura, Celal Korkmazoğlu ve Rıza 

Tevfik gibi isimlerle dostluk kurması edebî yönünü geliştirmesinde önemli rol oynamıştır.  

Veled Çelebi‟nin çok sayıda şiirleri vardır. Hatta bunları bir arada cem etmiştir. 

Konya Mahsulü bunlardan biridir. Tüm şiirlerini Mecmua-i Eşarım isimli eserinde toplamıştır. 

Şiirlerinde mahlas olarak “Veled”, “Bahaî” ve “Veled Bahaî” isimlerini kullanmıştır.  

Veled Çelebi‟nin el yazısı ile yazdığı eserleri kızı Devlet İzbudak vasıtasıyla Mevlevî 

Feridun Nafiz Uzluk‟a verilmiş, Uzluk ise bu kitapları Konya İl Halk Kütüphanesine 

vermiştir. Henüz çalışılmamış, unutulmuş eserleri araştırmacıların ilgisini beklemektedir. 

Mesela Veled Çelebi Sadreddin-i Konevî hazretlerinin vasiyetine de bir açıklama mahiyetinde 

şerh yapmıştır.
105

 Feridun Nafiz tarafından bağışlanan kitaplar arasında tevafuk gözümüze 

çarpan bu eser daha önceki araştırmacılar tarafından gözden kaçırılmış olabilir.   
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Veled Çelebi‟nin eserlerini sıralarken Metin Akar‟ın eserinden faydalanılmıştır.
106

 

Veled Çelebi tarafından kaleme alınan kırk civarında eser bilinmektedir. 

 

Arapça Gramer Kitabı: 1908‟de basılmıştır. 

Atalar Sözü: 1936‟da basılmıştır. 

Aynü’l-Hayat: Fuzulî‟nin Su Kasidesi‟nin şerhi niteliğindedir. Basılmamıştır. 

Bedayiü’l-Efkâr: 1894‟te basılmıştır.  

Birbirimizi Kırmayalım: Evkâf-ı İslamiye matbaasında 29 sayfa olarak 1923‟te 

basılmıştır. İleri gazetesinde Mevlevîlikle alakalı iftira boyutunda gereksiz bir yazı ve resim 

yayınlanmış, bunun üzerine Veled Çelebi cevap niteliğinde bu eseri yazmış ve cümle 

mevlevîleri temsilen “Meşâyih‐i Mevleviyye” imzasını atmıştır.
107

  

Çocuklara Mahsus Letaif-i Hoca Nasreddin: Çocuklara yönelik Nasreddin Hoca 

fıkralarını içerir. 

Darülfünun Dersleri: 1912‟de basılmıştır. 

Divan-ı Kebir’den Seçme Gazeller: Hz. Mevlâna‟nın gazellerinin Türkçe‟ye 

tercümesidir. Feridun Nafiz Uzluk Arşivinde mevcuttur. 

Divan-ı Türki-i Sultan Veled: Veled Çelebi‟nin heyecan duyduğu bir eseridir. 

Henüz çocuk yaşlarda iken Sultan Veled Hazretlerinin Türkçe şiirlerini tespit etmiş ve 

zamanla anlaşılması zor olan Türkçe kelimeler Türkiye Türkçesine aktarılmış ve böyle bir 

eser ortaya çıkmıştır. Kitapta Sultan Veled‟in hayatının yanı sıra Mevlâna‟dan ve Eflâkî‟den 

Türkçe şiirler de yer alır. 132 sayfa olarak Matbaa-i Âmire‟de 1925‟te basılmıştır. 

Bunun yanı sıra Mevlâna Hazretlerinin ve Sultan Veled‟in Rumca şiirlerinin cem 

edildiği bir eser Feridun Nafiz Uzluk Arşivinde mevcuttur. 

Ekler Lügatı: Eser hakkında bilgi bulunamamıştır. 
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El-İdrak Haşiyesi: Ebû Hayyan tarafından 712‟de yazılan eser Kitabü‟l İdrak li 

Lisani‟l Etrak ismini taşır. Veled Çelebi, güvenilir Arapça lügat kitaplarına bakarak eserde 

geçen 1359 kelimeyi Türkiye Türkçesine aktarmış ve böyle bir eser ortaya çıkmıştır. 

Es-Seyfü’l Kâtı’ fî Reddi ale’l Cildi’s Sâbi: Mesnevi‟nin yedinci cildinin 

olmadığına dair reddiye niteliğinde bir makaledir. Feridun Nafiz Uzluk Arşivinde bulunabilir. 

Ferheng-nâme-i Sadî Tercümesi: Şeyh Sadî‟nin Bostan isimli eserine XIV. yüzyıl 

şairlerinden Hoca Mesud Türkçe aruz vezni ile bir tercüme yapmıştır. Veled Çelebi ise bu 

eserden seçtiği binin üzerinde beyte açıklamalar ilave ederek 1924‟te bastırmıştır.  

Fethiyyat-ı Divan-ı Kebir Tercümesi: Matbu değildir. 

Hayru’l-Kelâm, Vasiyet-nâme-i Şerife Şerhi: Hz. Mevlâna‟nın Arapça vasiyetinin 

şerhidir. İlk önce Ceride-i Sûfiyye‟de parça parça yayımlanmış sonra Necm-i İstikbâl 

Matbaasında 1912‟de Veled Çelebi Konya‟da postnişin iken kitap halinde basılmıştır.    

İmlâ Risalesi: Basılmamıştır. 

Kur’an-ı Kerim Elifbası ve Kur’an-ı Kerim Tilâvetine Medhal: 1923‟te 

basılmıştır. 

Letaif-i Hoca Nasreddin: Çocuklara yönelik Nasreddin Hoca fıkralarını içerir. Bu 

kitap farklı isimlerle de basılmıştır. 255 sayfa olarak ilk kez 1907‟de basılmıştır. 

Leylâ ile Mecnun: Neşri hükümet tarafından durdurulduğu için tamamlanamamıştır. 

1895‟te yüz sayfa olarak basılmıştır. 

Lisan-ı Farisî: 1912‟de basılmıştır. Farsça gramer kitabıdır.  

Livanü’l-Vifak: Sema, devran ve bu meclislerde çalınan musiki aletlerinin caiz 

olduğuna dair el yazması bir eserdir. Feridun Nafiz Uzluk Arşivindedir.  

Mecmûa-i Eş’ârım: Veled Çelebi‟nin şiirlerinden müteşekkil bir eserdir. 

Menakıb-ı Hazret-i Mevlâna: Bu eser mufassal olarak, Türkçe ve Arapça olarak üç 

farklı şekilde Feridun Nafiz Uzluk Arşivinde mevcuttur.  
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Mesnevi Tercümesi:
108

 Hz. Mevlâna‟nın Mesnevi‟sinin Türkiye Türkçesine tercüme 

edilmiş halidir. Abdülbaki Gölpınarlı revize etmiş ve MEB tarafından 1942-1946 yıllarında 

basılmıştır. Veled Çelebi‟nin bu eseri Konya Mevlâna Müzesi Kütüphanesi‟nde İhtisas, nr. 

5223‟de yer almaktadır. I. cilt: 4 defter, II. cilt: 5 defter, III. cilt: 6 defter, IV. cilt: 5 defter, V. 

cilt: 8 defter ve VI. cilt: 5 defter olmak üzere toplam 30 defter (1693 varak) dir.
109

  

Abdülbaki Gölpınarlı her ne kadar bu Mesnevî Tercümesi bana aittir deyip Veled 

Çelebi‟yi tenkit etse de hatasını ancak 1973‟te anlamış olacak ki “Rahmetli Veled İzbudak 

tarafından tercüme edilen, tarafımca gözden geçirilip ön söz ilave edilen Mesnevî…” diyerek 

itirafta bulunmuştur.
110

  

Muhakemetü’l-Lügateyn: Mir Ali Şir Nevaî‟nin eserini Osmanlı Türkçesine 

tercüme eden ilk kişi Veled Çelebi olmuştur. 1899‟da basılmıştır. 

Muvazene: Ebu Temam ile Buhteri‟nin Arapça şiirlerinin kıyası niteliğinde bir 

çalışmadır. 1895‟te basılmıştır. 

Nakş-i-Cebîn: Veled Çelebi‟nin terceme-i hâlidir. Bunun gibi küçüklü büyüklü 

farklı notları ve cep defterleri de vardır. Bunların çoğu Feridun Nafiz Uzluk Arşivinde 

bulunabilir. 

Uğuz (Oğuz) Ata, Orhun Âbideleri: Birinci bölüm 11 sayfa ikinci bölüm 19 

sayfadır. Anlaşılmayan kelimeler Türkiye Türkçesine aktarılmıştır. Eser Orhun Âbideleri‟nin 

çevirisidir. Matbudur.  

Rubâ’iyyat-ı Hazret-i Mevlâna: Divan-ı Kebir‟de bulunan rubaîlerin derlemesi 

niteliğindedir. 1894‟te basılmıştır.  
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Seçme Hadis-i Şerifler: Veled Çelebi‟nin çocuk yaşlarda Hoca Raik Efendi‟den 

Buharî-i Şerîf talim ettiği Şeyh Kettani‟den hadis dersleri aldığı ve Harem-i Şerîf 

Dersiamlarından Şeyh Salih Efendi‟den hadis icazeti aldığını bilinmektedir.
111

 İki büyük 

deftere sayısız hadis-i şerîf yazıp tercüme etmiştir ve bu esere Seçme Hadis-i Şerifler ismini 

vermiştir. 

Şerh-i Aşk-nâme-i Hazret-i Bahaeddin Sultan Veled: 1890‟da basılmıştır. 

Tarih-i Sâdât-ı Mevleviyye: Bu eser için Veled Çelebi “henüz otuz sekiz 

yaşındayım, en mühim eserim yarım kaldı”, demiştir.
112

 Metin Akar‟a göre bu eser Menakıb-ı 

Hazret-i Mevlâna ile aynı olabilir.
113

  

Türk Alfabesi: Türk alfabesinin özellikleri, sayısı ve mahreçleri hakkında bir 

eserdir. Basılmamıştır. 

Türk Dili: Veled Çelebi‟nin emsalsiz bir çalışmasıdır. Ömrünü bu esere vermiştir. 

Eski Türkçeden yeni Türkçeye bütün kelimeleri içeren on iki ciltlik bir lügattir. Maalesef 

basılmamıştır. Veled Çelebi bu eseri için  

“Binlerce mücelledatı bir bir dittim 

Ta gaye-i vüs‟-i beşerîye yettim 

Türk‟ün bu muazzam diline leyl-ü nehar  

Tam kırk yılını hayatımın sarfettim.” demiştir. 

Türk Diline Medhal: 1923‟te basılmıştır. Bir dilbilgisi niteliğindedir ve Türk Dili 

eserinin ön sözü şeklindedir.  

Türkçe İtikat: Türkçe olarak hece vezninde yazılmış, mini bir eserdir. 1331‟de 

basılmıştır. 

Veled Çelebi‟nin makaleleri ve sayısız şiirleri vardır, eşi için yazdığı, her bendi on 

iki beyitten oluşan on bentlik bir mersiyesi Hazîne-i Fünûn‟da neşredilmiştir.
114

 Veled 

Çelebi‟nin zaman içerisinde söylediği kasideleri, naatları, mersiyeleri, terkibi, tahmisi, 

gazelleri, kıtaları ve rubaileri neredeyse bir divan ortaya çıkaracak kadar çoktur.
115
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Veled Çelebi Hatıralarında, Arapların aşk hikâyelerini şâirane bir üslupla tasvir ettiği 

bir eserinden bahseder. Bu esere Levhü‟l-garâm fî mesârü erbâbi‟l-hıyâm ismini verdiğini 

dile getirmiştir fakat bu eserle alakalı bir bilgi bulunamamıştır.
116

   

 

2. HAYRU’L-KELÂM 

Veled Çelebi‟nin kaleme aldığı ilk kitabı olması hasebiyle hayli öneme sahip olan 

eser Hayru‟l-Kelâm olarak isimlendirilmiştir. Burada geçen hayr kelimesi iyilik, iyi iş
117

 

anlamına gelen Arapça bir sözcüktür. Arap dilinde isim tamlamalarının birinci öğesi olarak 

hayr kelimesi çok, daha, en, pek olarak karşımıza çıkmaktadır. Mesela “Hayrü‟n-nas” 

insanların en hayırlısı anlamına gelmektedir. “Hayrü‟l-halef” kendinden sonra gelen en hayırlı 

kişi, en hayırlı halef, evlat olarak karşımıza çıkar. Kelâm kelimesi ise birkaç cümleden 

mürekkeb ve kendi başına bir maksat ifade eden söz ve ibare, lakırdı olarak 

anlamlandırılmıştır.
118

 Bu iki kelimenin birleşmesi ile hayırlı söz, sözlerin en hayırlısı 

anlamını taşıyan bir ibare ortaya çıkmıştır.  

En hayırlısı… ile başlayan çok sayıda hadîs-i şerîf vardır. Kadim geleneğimizin bir 

parçası olarak mutasavvıflar da sözün en hayırlısı, fiilin en hayırlısı, insanların en hayırlısı 

gibi birçok kelâm etmişlerdir. Cenâb-ı Pîr Mevlâna‟nın meşhur vasiyeti “ve sözün en hayırlısı 

kısa ve öz olandır” yani “Ve hayru‟l-kelâmi mâ kalle ve delle” sözüyle hitâm bulmuştur. 

Veled Çelebi bu eserinin mukaddimesinde: “Hayru‟l-Kelâmi mâ kalle ve delle hadîs-i 

şerîfiyle hitâm-pezîr olan işbu vasiyet-nâme-i şerîfenin şerhini Hayru‟l-Kelâm ismiyle tevsîm 

eyledim.” buyurmaktadır. 

Ali Temizel Hayru‟l-Kelâm için “Arapça olan vasiyet-nâmenin kelime kelime 

Türkçe tercüme ve şerhi yapılmış ve yer yer bu şerhlerin arasına şahit olarak âyet, hadis, 

Mesnevî‟den beyitler ve Arapça ve Farsça kelâm-ı kibarlar nakledilmiştir. Bunların 

tercümeleri ise dipnot halinde verilmiştir. Eserin son iki sayfası yanlış-doğru cetvelidir. 

İstanbul‟da 1330 Rumî yılında Necm-i İstikbâl matbaasında orta boy 75+2 sayfa olarak 

basılmıştır.”
119

 demektedir.  
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Hayru‟l-Kelâm, Veled Çelebi‟nin ilk eseridir, hatta kitabı için ilk evladım gibidir çok 

severim bu eseri, sözlerini söyler.
120

 Veled Çelebi, ceddi Mevlâna‟nın meşhur vasiyetini çok 

ayrıntılı bir şekilde açıklamış ve şerh etmiştir. Bu eseri Veled Çelebi İstanbul‟a yeni taşındığı 

dönemlerde Bahariye Mevlevîhânesinde iken, yirmi yaşında kaleme almıştır. 1889‟da kaleme 

alınan bu eser ilk olarak dinî, tasavvufî yazıları ile meşhur Cerîde-i Sûfiyye isimli dergide 

parça parça yayımlanmıştır. Cerîde-i Sûfiyye ilk yayınına 1909 yılının Mart ayında haftalık 

çıkardığı mecmualarla başlamıştır, zamanla iki haftada bir çıkan dergi sonra tekrar haftalık 

olarak çıkmış ve toplamda 161 sayı çıkararak 1919 yılına kadar özellikle tasavvuf camiasınca 

hayli öneme sahip bir dergi olmuştur. 

Hayru‟l-Kelâm ilk olarak 1 Ağustos 1912‟de Cerîde-i Sûfiyye‟de yayımlanmıştır.  

Veled Çelebi‟nin Hayru‟l-Kelâm isimli yazısı, Cerîde-i Sûfiyye‟nin II. cilt, 3. sayısından 

itibaren toplam on beş sayıda (17. sayı dâhil olmak üzere) neşredilmiştir. 
121

 Veled Çelebi 

Hayru‟l-Kelâm‟ı yazmaya başladığı dönem için eserinin mukaddimesinde: “O vakit yirmi 

yaşında kadar idim.”
122

 demektedir. Bu aşağı yukarı 1889 tarihine tekabül eder. Bu durum 

eser ilk olarak kaleme alındığından ancak yirmi üç sene sonra Cerîde-i Sûfiyye‟de 

yayımlanabildiğini göstermektedir. 

Cerîde-i Sûfiyye‟nin 1 Ağustos 1912 tarihli sayısında Veled Çelebi eserin sadece 

mukaddimesini neşretmiştir. Bölümün sonuna “Bende-i Derviş, İbn-i Hazret-i Mevlânâ eş-

Şeyh Mesnevî-hân Huccetullâh Muhammed Behâuddîn Veled el-Mevlevî el-İsrî el-Edebî 

hâdimü‟s-sâdeti‟l-Mevleviyyeti fi‟l-âsitâneti‟l-kudsiyyeti” imzasını nakşetmiştir. Bu bilgi bize 

Veled Çelebi‟nin Konya‟da Makam Çelebisi olduğu sıralarda yayımlandığını göstermektedir. 

1910 yılında Konya‟da Mevlâna Dergâhı‟nda posta oturduğu göz önünde bulundurulursa
123

 

hemen iki sene sonra yayımlanmaya başladığı görülmektedir. Niçin yazıldığı tarihten yirmi üç 

sene sonra yayımlanmaya başladığı ile alakalı her hangi bir bilgi bulunamamıştır. 

Hayru‟l-Kelâm, Cerîde-i Sûfiyye‟de sırasıyla şu şekilde neşredilmiştir: 

İlk kez: Cerîde-i Sûfiyye, II. cilt, 3. sayı: (Kitapta sayfa 2-11 arası) 

                 “            “      II. cilt, 4. sayı: (Kitapta sayfa 11-17 arası) 

                 “            “      II. cilt, 5. sayı: (Kitapta sayfa 17-23 arası) 
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 Veled Çelebi, Hayru‟l-Kelâm, İstanbul, 1330, s. 2. 
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 bk. Ek 13. 
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 Çelebi, age., s.2. 
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 Yakup Şafak-Yusuf Öz, Tekke‟den Meclis‟e Sıra Dışı Bir Çelebi‟nin Hatıraları, İstanbul, 2014, sf. 
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                 “            “      II. cilt, 6. sayı: (Kitapta sayfa 23-33 arası) 

                 “            “      II. cilt, 7. sayı: (Kitapta sayfa 33-35 arası) 

                 “            “      II. cilt, 8. sayı: (Kitapta sayfa 35-39 arası) 

                “             “      II. cilt, 9. sayı: (Kitapta sayfa 39-42 arası) 

                “             “      II. cilt, 10. sayı: (Kitapta sayfa 42-46 arası) 

                “             “      II. cilt, 11. sayı: (Kitapta sayfa 46- 49 arası) 

                “             “      II. cilt, 12. sayı: (Kitapta sayfa 49-51 arası) 

                “             “      II. cilt, 13. sayı: (Kitapta sayfa 51-54 arası) 

                “             “      II. cilt, 14. sayı: (Kitapta sayfa 54-58 arası)  

                “             “      II. cilt, 15. sayı: (Kitapta sayfa 58-65 arası) 

                “             “      II. cilt, 16. sayı: (Kitapta sayfa 65- 70 arası) 

                “             “      II. cilt, 17. sayı: (Kitapta sayfa 70- 75 arası) 

Cerîde-i Sûfiyye‟nin 17. sayısı 27 Şubat 1913 tarihini göstermektedir.  Allah‟a hamd 

edilerek ve son nebi Peygamber Efendimiz‟e salat edilerek Hayru‟l-Kelâm bu sayıda hitâm 

olunmuştur. 

Cerîde-i Sûfiyye‟de yazının tamamı yayınlandıktan sonra Veled Çelebi bu yazıyı 

kitap haline getirmiştir. Tez olarak hazırlanan bu metinde kitap olarak basılan Hayru‟l-Kelâm 

dikkate alınmıştır. Kitap Rumi takvime göre 1330 olarak tarihlendirilmiştir, 1914/1915 

yılında İstanbul‟da Necm-i İstikbâl Matbaası‟nda basılmıştır. Kitap toplam 77 sayfadan 

oluşmaktadır. Eserin yazma nüshası hakkında bir bilgi bulunamamıştır. Cerîde-i Sûfiyye ile 

Necm-i İstikbâl Matbaası‟ndan çıkan eserde her hangi bir farklılık görülememiştir. Zaten 

Necm-i İstikbâl‟den çıkan eserde Veled Çelebi, “Cerîde-i Sûfiyye‟de tefrika suretiyle derç 

edildikten sonra tab edilmiştir.” ibaresi yer almaktadır.  

Cerîde-i Sûfiyye‟de ilk ciltten sonra “mâbad” (devamı) kelimesi yer alarak konuya 

başlandığı, konunun sonunda ise “mâbadı var” ibaresi ile sonlandığı görülmüştür. Bu ibareler 

haliyle Necm-i İstikbâl‟den çıkan kitapta yer almamaktadır. Her iki baskıda da eser “intehâ” 

kelimesi ile son bulmuştur. Gayet tabii olarak iki baskıda dipnot numaraları farklılık 

gösterebilmiştir. Kitapta son iki sayfada hata – sevab cetveli bulunmaktadır fakat dergide bu 

durum göz ardı edilmiş, dergi daha önce yayımlandığı için toplamda yirmi üç kelime hatalı 

olarak basılmıştır.  

Hz. Mevlâna bereketli ömründe birçok insan yetiştirerek Anadolu medeniyetini adeta 

yeniden şekillendirmiştir. Bu dünyada görevini tamamlayan Rum diyarının Molla‟sı Hakk‟a 
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vuslat etmeden hemen önce müritlerine, yakınlarına ve ona gönül bağlayan dostlarına diğer 

birçok sûfi büyükleri gibi bir vasiyet bırakmıştır.  Hz. Mevlâna‟nın Arapça olarak dile 

getirdiği kısa ve öz niteliğindeki bu vasiyet Ahmed Eflaki Dede tarafından yazılan 

Menâḳıbü‟l-ʿÂrifîn ismli eserde yer almaktadır. Cenâb-ı Mevlâna eserlerinde bu vasiyete yer 

vermemiştir. Hz. Mevlâna‟yı anlatan en eski eserlerden Risâle-i Sipehsâlâr be-Menâkıb-ı 

Hazret-i Hudâvendigâr‟da da bu vasiyete rastlanılamamıştır. Ahmed Eflaki Dede, Hz. 

Mevlâna‟nın son günlerini, hasta olduğu dönemlerini anlattığı kısımda bu vasiyete yer 

vermiştir. Bu durum Hz Mevlâna‟nın bu vasiyeti ömrünün sonlarına doğru dile getirdiğini 

göstermektedir.  

Ulaşabildiğimiz Ahmed Eflaki‟nin el yazması bir nüshası olan Menâḳıbü‟l-ʿÂrifîn‟de 

Hz. Mevlâna‟nın Arapça olarak söylediği metin şu şekildedir: 

Ûsîküm bi-takva‟llâhi fi‟s-sirri ve‟l-„alâniyyeti, ve bi-kılleti‟t-taâmi, ve bi-kılleti‟l-

menâmi, ve kılleti‟l-kelâmi, ve‟hcuri‟l-meâsî ve‟l-âsâm, ve muvâzabetü‟s-sıyâmi, ve 

devâmi‟l-kıyâmi, ve terk„i‟ş-şehevâti ale‟d-devâm, ve ihtimâli‟l-cefâi min cemî„i‟l-enâmi, ve 

terk-i mecâlisetü‟s-süfehâi ve‟l-avâmi, ve musâhabetü‟s-sâlihîni‟l-kirâm, ve inne hayra‟n-nâsi 

men yenfe„u‟n-nâse, ve hayru‟l-kelâmi mâ kalle ve delle, ve‟l-hamdü lillâhi vahdehû.
124

  

Bu vasiyetin Menâḳıbü‟l-ʿÂrifîn‟indeki tercümesini Tahsin Yazıcı şu şekilde 

yapmıştır: “Ben size, gizlice ve açıkça Tanrı'dan korkmayı, az yemeyi, az uyumayı, az 

söylemeyi, günahlardan çekinmeyi, oruca, namaza devam etmeyi, daima şehvetten kaçınmayı, 

halkın eziyetine ve cefasına dayanmayı, ayak takımıyla ve akılsızlarla düşüp kalkmaktan uzak 

bulunmayı, kerîm olan sâlih kimselerle beraber olmayı vasiyet ederim. Çünkü insanların 

hayırlısı, insanlara faydası dokunandır. Sözün hayırlısı da az ve öz olanıdır.”
125

 

Veled Çelebi, Hayru‟l-Kelâm için kendi hâtıratında Bahariye Mevlevîhânesinde iken 

“Mevlana‟nın meşhur vasiyet-nâmesini şerh ettim, üç dil üzere yazılmış edebî ve ahlâkî 

alıntılar ilave ederek Hayru‟l-Kelâm olarak isimlendirdim.”
126

 demektedir. Yine İbnülemin 

Mahmut Kemal İnal için hazırladığı biyografisinde Hayru‟l-Kelâm için “Vasiyet-nâme-i 

Hazreti Mevlâna Şerhi”
127

 açıklamasını yapmıştır.  
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Veled Çelebi‟nin kaleme aldığı ilk eser olan Hayru‟l-Kelâm‟da konu geçişleri çok 

hızlı ve keskin olabilmektedir. Bu durum çok genç yaşta böylesine bir eseri yazan bir kişi için 

gayet normal karşılanabilir.  

Hayru‟l-Kelâm geleneğe bağlı kalınarak klasik usulde yazılmış bir kitaptır. Zaten bir 

dil bilimci olan Veled Çelebi kelimeleri tüm ayrıntılarıyla incelemiş, kelimelerin köklerinden 

yola çıkarak bir anlatım yolu benimsemiştir. Mesela vasiyette geçen namaza devam etme 

bahsi açıklanırken el-kıyâm denilmesi yani “el” takısı getirilmesiyle Veled Çelebi, sadece farz 

namazları anlaşılmamalı, teheccüd namazı da kılınmalı anlamlarını çıkarmıştır. 
128

 

Çoğunlukla metinde geçen Allah lafzı parantez içerisinde elif ve he harfiyle gösterilmiştir. 

Âyet ve hadîsler yine parantez içerisinde gösterilmiş. Âyetler, Hadîsler ve büyüklerin sözleri 

bazen dipnotta gösterilmiş bazen ise cümlenin devamında tercüme olmasa da açıklama 

mahiyetinde dile getirilmiştir. 

Eserde Kur‟an âyetleri çoğunlukla Arapça olarak karşımıza çıkmaktadır. Hadîs-i 

Şerîflerde ise Arapça‟nın yanı sıra Türkçe olarak kaleme alındığı da görülmüştür. Eser çok 

sayıda Kelâm-ı Kibar barındırmaktadır. Metin, Sûfi büyüklerinin ve âlimlerin sözleri ile 

desteklenmiş, zenginleştirilmiştir. Hayru‟l-Kelâm‟da Hazreti Mevlâna‟nın vasiyetleri madde 

madde kimi zaman parantezle kimi zaman sayfa ortalanarak bir başlık gibi gösterilmiş, 

açıklaması yapılarak şerh edilmiştir.  

 

2. 1. Eserde Yer Alan Vasiyetler 

2. 1. 1. Allah’tan Korkmak 

“Ûsîküm bi-takva‟llâhi fi‟s-sirri ve‟l-„alâniyyeti” olarak başlayan Hz. Mevlâna‟nın 

ilk vasiyeti “Ben size, gizlice ve açıkça Allah'dan korkmanızı vasiyet ederim” olarak tercüme 

edilmiştir. Usül gereği Veled Çelebi kelimelerin kökenini şerh ederek bir anlatım 

sergilemiştir. Vasiyet ve tavsiye kelimelerinin köklerinde olduğu gibi, Ûsîküm‟da geçen -Îsâ‟- 

kelimesi bir şeyin yapılmasının istenmesi anlamına gelmektedir. Vasî kelimesi hem vasiyet 

eden hem de vasiyete muhatap olan kişiler için kullanılmıştır.
129

 Teker teker kelimeler izah 

edildikten sonra güzel ahlak üzerinde durulmuş, konuyla alakalı çeşitli örnekler verilerek 

başlık zenginleştirilmiştir. Çünkü tüm ibadetler ahlakı güzelleştirmek içindir.
130

 Burada güzel 
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ahlakı tamamlamak için yeryüzüne teşrif eden Peygamber Efendimiz(S.A.V.) methedilmiş ve 

câhiliye devrinin rezilliklerinden bahsedilmiştir.  

Allah‟tan korkmanın gerekliliği olarak Allah‟ın emirlerini yerine getirmenin 

öneminden bahsedilmiştir. Takva kelimesi genişçe izah edilmiş, hatta Sipehsalar Mecdeddîn 

Ferîdun‟un Risâle-i Sipehsâlâr isimli eserinde Hz. Mevlâna‟nın takvası başlığı altında 

açıklanan takva bahsi ile Hayru‟l-Kelâm‟da açıklanan takva bahsinin benzer olduğu 

görülmüştür.
131

 İslam beş şart üzerine inşa edildiği için; Tevhid, salât (namaz), zekât, hac, 

savm (oruç) gibi kavramlar derinlemesine incelenmiş, hadîs ve âyetlerle izahatlar yapılmıştır. 

Dinimiz İslam‟ın temel mevzuları ana hatlarıyla incelenmiş bir vaaz gibi nelere dikkat edip 

nelerden sakınmamız gerektiğinden bahsedilmiştir.  

Bu başlığın sonlarında Mevlevî usulü ile alakalı bir mevzu geçmektedir. Allah‟ı 

zikretmenin önemi âyetlerle açıklanırken eserin dipnotunda Mevlevîlerin ezkârında neden 

İsm-i Celâl‟i yani (Allah) lafzını tarikat usulü olarak benimsedikleri izah edilmiş, “Allah 

kuluna yetmez mi?” âyeti ile mevzu desteklenmiştir.
132

  

 

2. 1. 2. Az Yemek  

“Size az yemenizi vasiyet ederim” anlamındaki “Ve bi-kılleti‟t-taâmi” Hz. 

Mevlâna‟nın ikinci tavsiyesi olarak karşımıza çıkmaktadır. Tasavvufî geleneğin en çok 

üzerine durduğu konulardan birisi az yemek olmuştur.  

Tarikatlarda dervişin ruhu virdler ve zikirlerle kuvvetli hale getirilir, mücâhede ve 

riyâzat ile nefs kontrol altına alınmaya çalışılır.
133

 Böylelikle kötülüğü emreden nefs kontrol 

atına alınır, ruh kademe kademe terakki eder ve insan-ı kâmil olarak olgunluğa erişir. Nefis 

mücadelesi ile ilerleme gösteren ruh için en önemli yöntemlerden birisi de az yemek 

olmuştur. Hz. Mevlâna üç sefer Seyyid Burhaneddin‟in riyasetinde halvete girip çile 

çıkarmıştır, çok az taamla günlerini bir hücrede geçirmiştir.
134

 Hz. Mevlâna bizzat kendisi bu 

güzelliği yaşayıp halindeki değişikliği gördüğü için, müridlerine az yemeyi vasiyet olarak 

bırakmıştır. Tarik-i Mevleviyyede çile çıkarılması bu sebepledir. 

Peygamber Efendimiz (S.A.V.) az yemenin faydaları ile alakalı sayısız hadîs-i 

şerîfler bırakmıştır, bu hadîslerden bazıları Veled Çelebi tarafından eserde yerini almıştır. 

Hayru‟l-Kelâm‟daki bu başlıkta “kâfirlerin hayvanlar gibi yemesi” âyeti üzerinde durulmuş, 

çok yemenin ahlakı bozacağı ve insana gaflet vereceği konuları tartışılmıştır. Nasıl ki ney 
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enstrümanı içi boş olduğu için ses çıkarıyorsa, semâ eden dervişin de midesini boş tutması 

gerektiği bir rubâi ile örneklendirilmiştir.
135

  

Veled Çelebi bu bölümde Bişr-i Hâfî‟den, Şeyh Sadî‟den, Hz. Lokman‟dan alıntılar 

yapmış, Arap atasözleri ile konuyu derinlemesine izah etmiş, hatta Kelile ve Dimne‟den bir 

örnek göstererek konuyu zenginleştirmiştir.  

2. 1. 3. Az Uyumak 

Menâkıbü‟l-Ârifîn‟de geçen vasiyetin üçüncü konusu “Ve bi-kılleti‟l-menâmi” yani 

az uyumak olmuştur. Peygamber Efendimiz (S.A.V.) devamlı olarak özenle uyguladığı 

sünnetlerinden olan az uyumak, tüm evliyâullah hazerâtının, dervişlerin ve sâlih kişilerin 

uyguladığı bir metottur. Bu bölümde işlenen asıl mevzu sadece az uyku değil geceleri ibadetle 

ihya etmektir. Çok uykunun vücuda zarar verdiği tartışılmıştır. Veled Çelebi çok uyuyan 

kişilerin üç türlü zarara uğrayacağından dem vurmuştur. Bunlardan birincisi, hayli kıymete 

sahip olan ömrün heba olmasıdır. İkincisi, tembelliğe sebebiyet verdiği için iş düzenini bozar 

böylelikle rızkı azalır. Üçüncüsü ise çok uyku dimağı bozduğu için insanı ahmaklaştırır.  

Veled Çelebi bu bölümde çok uykunun iyi bir şey olmadığını Peygamberimizden bir 

hadisi ile, Hâkim Sa„di‟den bir beyit ile, Hz. Süleyman‟ın annesinin bir nasihati ile ve Arapça 

bir şiirle örnekler vererek mevzuyu zenginleştirmiştir. 

2. 1. 4. Az Konuşmak 

Az söylemek ve az konuşmak olarak tercüme edilen “ve kılleti‟l-kelâmi” vasiyeti 

malayani sözlerden, boş lakırdıdan uzak bulunmak anlamlarında değerlendirilmiştir. Kıllet-i 

Kelâmdan maksad Veled Çelebi‟nin eserinin başlığı olan Hayru‟l-Kelâm (sözün hayırlısı) 

yani az, öz ve yerinde konuşmaktır. Burada anlatılmak istenen sadece az konuşmak değildir, 

çünkü zararlı sözleri az konuşmak asıl gaye değildir.
136

  

Bu bölümde Hz. Mevlâna‟nın mahlâs-ı şerîflerinden bir tanesi olan “Hâmûş” 

kavramı ele alınmış, sessiz, susmuş anlamlarına gelen bu kelimenin çok sayıda beyit 

söylemesine rağmen, malayaniden uzak bir şekilde hakikati anlattığı için bu nâmı kullandığı 

beyan edilmiştir.  

Peygamberimizin “Ya hayır konuş ya sus” hadisleri ve sair hadîs-i şerîfleri ile 

desteklenen konu, Hakîm Sa‟di‟den bir beyit ile, Hz. Mevlâna‟dan bir gazel ve bir beyit ile, 
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Hz. Ali Efendimiz‟in bir sözleri ve çok sayıda kelâm-ı kibar ile derinlemesine incelenmiştir. 

Hz. Ali Efendimiz‟e ithaf edilen söz: “Akıl olgunluğa erişince söze gerek kalmaz” olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Veled Çelebi bu kısımda akıl mevzusunu ele almış ve eserin 

dipnotunda “akl-ı meâd” kavramının kısa bir izahını yapmıştır.  

Bu mevzunun sonlarında maksadın hâl olması öğütlenmiştir. Yani İlahî ilmin sadece 

yaşanılarak anlaşılabileceği, lâl ile yani sadece söz ile anlaşılamayacağı beyan edilmiştir. 

Hatta yüksek makamlarda bulunanlar için söz yetersiz kaldığından (naksu‟l kelâm) onlar hâl 

diliyle, remizler ve sembollerle merâmlarını dile getirmişlerdir.      

2. 1. 5. Günahlardan Kaçınmak 

Vasiyet-i Mevlân‟da “ve‟hcuri‟l-meâsî ve‟l-âsâm” olarak yer alan bu madde emre 

itaatsizliği, isyanı ve günahı terk ediniz anlamlarına gelmektedir. Veled Çelebi bu bölümde ilk 

olarak bu vasiyet maddesini kelime kelime incelemiş, etimolojik bilgilendirmeden sonra ise 

niçin meâsi kavramının âsâm kavramından önce yer aldığını izah etmiştir. Çünkü itaatsizliği 

yani isyanı terk eyleyen kişi günahı da terk edebilir, fakat isyan etmeye devam eden kişi için 

günah işlemek daha olasıdır. 

Veled Çelebi bu bölümde Şer„-i şerîfîn belirttiği tüm günahlardan kaçınınız der ve 

takvanın üç mertebesini de cem eder bir şekilde günahlardan kaçınmadan bahseder. Takvanın 

üç derecesi bahsini açmaz.
137

 Takvanın üç derecesi kimi âlimlere göre aklın, bedenin ve 

kalbin takvası olarak üçe ayrılmıştır. Aklın takvası küfürden ve şirkten uzak tevhidi yaşamak, 

bedenin takvası günahlardan kaçınmak, kalbin takvası ise kişiyi Allah‟tan uzaklaştıracak her 

türlü masivâdan kaçınmak olarak sınıflandırılmıştır.   

2. 1. 6. Oruca Devam Etmek 

“Ve muvâzabetü‟s-sıyâmi” olarak metinde geçen ibare ile savm-sıyâm yani oruca 

devam tavsiye edilmektedir. Müellif bu cümleyi şerh ederken muvâzabe kelimesi ile bir şeyi 

üstlenerek, yüklenerek devam edilmesinin üzerinde duruyor ve etimolojik bilgilendirmelerde 

bulunuyor. 

Veled Çelebi oruç bahsini avamın orucu ve âriflerin orucu olarak ikiye ayırmıştır. 

Yazara göre sadece yemeden, içmeden ve cinsel ilişkiden kaçınmak halkın yani avamın 
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orucudur. Âriflerin orucu ise avamın orucunun yanı sıra konuşmak, zulüm, günah işlemek 

gibi kötü vasıflardan uzaklaşarak takvalı bir şekilde tutulan oruçtur.  

Metinde geçen anlama göre her ne kadar Ramazan orucu anlaşılsa da maksat her 

türlü günahlardan kaçınarak devamlı oruç tutmak anlamlarına gelmektedir. Bu bölüm oruçla 

alakalı âyetler, hadisler ve büyüklerin sözleri ile desteklenmiştir. İbn-i Arabî‟nin Futûhât‟ına 

göre oruç yükselmek anlamına gelmektedir ve ibadet olarak da derecesi daha yüksektir.
138

 Bu 

bölümde Hz. Mevlâna‟nın orucu metheden birkaç gazellerine de yer verilmiştir. Zaten manevi 

derecelerin artmasındaki yegâne araç oruç olmuştur, çünkü nefis terbiyesi için en büyük etken 

oruç tutmaktır.
 139

 Şunu da belirtmek gerekir ki tüm bu ibadetleri yaparken vücudu olumsuz 

yönde etkileyecek, güç ve kuvvetten düşecek fiiliyatta bulunmak doğru değildir. Nitekim bir 

zât Peygamber Efendimiz‟in(S.A.V.) huzûruna gelmiş ve gündüzleri oruç tutup geceleri 

ibadet ettiğini beyan etmiştir, fakat Risâlet-penâh Efendimiz “senin buna gücün yetmez, ayda 

üç gün oruç tut,” buyurmuşlardır, çünkü bunun gibi iyilik ve ibadetlerde on kat sevap 

vardır.
140

   

2. 1. 7. Namaza Devam Etmek     

Hz. Mevlâna cümle ihvanına namaza devam etmelerini vasiyet etmiştir. Veled Çelebi 

eserinde “Ve devâmi‟l kıyâmi” olarak geçen cümleyi yine kelimeleri inceleyerek şerh etmiş 

birçok âyetler ve hadisler ile konuyu açmıştır. “Kâimü‟l-leyli ve sâimü‟n-nehâri” yani geceyi 

ibadet, gündüzü oruçla ihya etmemizi beyan etmiştir, çünkü Veled Çelebi‟ye göre burada 

geçen namaz bahsi gece namazıdır.
141

  

Namaz kulu Allah‟a yaklaştırmak için bir vesiledir, Allah‟ın inâyetiyle kalpte huzur 

olur ve böylelikle insan agâh olur, gönlü uyanık olur. Bu Kur‟an-ı Kerîm‟de Bakara sûresinde 

geçen “Namazınızı koruyunuz” âyeti ile dinin direği olan namazı huşû ile kılmakla 

mümkündür. Huşû ile kılınmayan namaz, vesvese ile kılınan namaz tam bir namaz 

olmayabilir, böyle kılınan namaz insanı kötülüklerden koruyamaz.
 142

 Burada Veled Çelebi 

bazı âyetler vererek namazın öneminden bahsetmiştir. Mesela, bir sahabenin gece 
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namazlarına kalkamadığını Peygamber Efendimiz‟e(S.A.V.) arz etmesi neticesinde, 

Efendimiz: “Gündüzleri günah işleme” buyurmuşlardır.
143

  

Hayru‟l-Kelâm isimli eserde namaza devamlılık bahsi hacimli bir başlık olarak 

karşımıza çıkmıştır. Namazı nasıl kılmamız gerektiği ile alakalı büyüklerin yaşantısından çok 

sayıda örnekler verilmiştir. Bu başlıkta İbn-i Arabî‟nin yine Futûhât‟ından bir örnek 

getirilmiştir. Bu örneğe göre âşık olan zât “Haydi namaza” çağrısını işittiği an sevgilinin 

huzurunda bulunmak için can atar, çünkü ilahî aşk ile yanıp tutuşan kişinin arzusu 

Cemâlullah‟tır. Böyle çağrıya icabet eden kul Hz. Ali gibi huşû ile namaz kılar. Namaz 

kılarken vücuda ok isabet etse bile hissetmez.
144

  

Hakîm Sa„dî, “Kimse layıkıyla Allah‟a yönelemez fakat yine de Hüda‟nın huzuruna 

özür ile gidilmeli.” demiştir. Veled Çelebi namazı Allah‟ın huzurunda olma onunla sohbet 

etme olarak değerlendirmiştir ve bu başlığa namazın yanı sıra Kur‟an-ı Kerîm‟i de ilave 

etmiştir. Çünkü kişi Kur‟an‟ı okuyarak yine Allah‟ın huzurunda bulunmuş olmaktadır.  

Bu mevzu namaz kılarken nelere dikkat edilmeli, nelerden çekinmeli gibi hususlarla 

devam etmiş, Huşû ile nasıl namaz kılınır konusu ile ilgili çeşitli örnekler verilmiştir. Veled 

Çelebi birçok salihlerin yaşantısından zirve örnekler verdikten sonra konuyu yumuşatıp halkın 

(avam) namazı nasıl olmalıdır sorusuna cevap vermiştir. Çelebi bu durumla alakalı özet olarak 

şunları dile getirmiştir: “Sünnete uygun bir şekilde farzları yerine getirelim, ahlakımızı 

güzelleştirmek için çaba gösterelim, sonrasında diğer nafile ibadetlere gücümüz yettiğince îfa 

edelim. Bunun gibi temel ibadetlerimizi yerine getirmeden çok yüksek derecelerden bahsedip 

iç huzuru hissetmeyip gece namazlarına, ezkarlara ve çeşitli nafilelere yönelirsek bu bizlere 

kalp huzuru yerine vücutta yorgunluk verir.”
145

                    

2. 1. 8. Şehveti Terk Etmek 

“Ve kat„i‟ş-şehevâti ale‟d-devâm” olarak metinde yerini alan vasiyet maddesi, 

devam üzere şehvetten kaçınmak olarak tercüme edilmiştir. El yazması bir Menâḳıbü‟l-

ʿÂrifîn‟inde “kat„i‟ş-şehevâti” yerine “terk„i‟ş-şehevâti” kelimesi kullanılmıştır. Anlam olarak 

her ikisi de yakın manaya gelmektedir. Veled Çelebi eserinde “kat„i‟ş-şehevâti”yi kullanmayı 

tercih etmiş, mamafih bazı nüshalarda terk kelimesinin geçtiğini bildirmiştir.
146

 Fakat devamlı 
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olarak bir şey terk edilemediğinden terk kelimesi yerine “kat„” kelimesini tercih edildiği 

eserde izah edilmiştir. Müellif “kat„i” kelimesinin kökeninden açıklamalar yaparak mevzuya 

giriş yapmıştır. 

Burada geçen şehvet bir şeye aşırı rağbet etme, meyletmenin yanı sıra tüm nefsanî 

arzuları içinde barındıran bir kavram olarak açıklanmıştır. Şehvet kelimesi ârzû-yı nefsânî 

olarak tabir edildiği için müellif nefs kelimesini de açıklamıştır. Nefs bu âlemin etinden, 

otundan, toprağından, taşından, güneşinden, ayından ve çeşitli varlıklardan yaratıldığı için 

kendi cins ve türü olan bu dünyaya sürekli meyletmektedir. Bu yüzden nefsânî arzuya dünya 

sevgisi denilmiştir. Zaten Hz. Mevlâna‟ya göre dünya: “Allah‟tan gafil olmaktır”. Fakat 

Allah‟ın seçkin kullarından oluşan bir zümre insanları aşağı boyuttan (âlem-i süfliyetten) 

kurtarmada rehberlik ederek nefsine düşkün olan kişilerin Allah‟a yakınlaşmalarını (kurbiyyet 

makamı) sağlayabilirler.
 147

 Böylelikle insanlar istidatları miktarınca ruhen olgunlaşıp insan-ı 

kâmil olabilirler. Çünkü insanın ruhu fani olan bu dünyaya meyil etmez. Yapısı gereği aslına 

rücu etmek arzusundadır. Tabi ki bu mevzular, kendindeki emanetten haberdar olmayan ehl-i 

dünya ve kâfirler için değildir. 

Görüldüğü üzere şehvet kelimesi dünyaya meyil, aşırı istek ve nefsin hoşuna giden 

bedenî ve süflî arzulara meyletme cihetiyle ele alınmış, cinsel arzu anlamına gelen şehvet, 

arka planda tutulmuştur. Bu bölümde müellif dünyanın aşağılık bir yer olduğunu asıl gayenin 

Allah‟tan gafil olmadan, geçici dünyaya bel bağlamadan agâh olarak bu dünyada kulluk 

vazifesini ifa etmek olduğunu beyan etmiştir. Mevzu birçok âyetle ve büyüklerin sözleriyle 

açıklanmış ve desteklenmiştir. 

2. 1. 9. Halkın Eziyet ve Cefasına Katlanmak 

Metinde “ve ihtimâli‟l-cefâi min cemî„i‟l-enâmi” olarak geçen vasiyet maddesi 

“halkın eziyetine ve cefasına dayanmanızı sizlere vasiyet ederim” olarak tercüme edilebilir. 

Müellif bu başlığı “bütün insanlardan görülen ezaya tahammül etme” tercümesiyle şerhe 

başlamış, metinde geçen ihtimal kelimesine yüklenmek, kabul etmek gibi manalar vermiştir.  

Peygamberler kavimlerine hakikati anlatıp onlara doğru yolu gösterdiklerinde 

cahiller ve dünya perestler hakikati idrak edemeyip cefa gösterip düşman kesilmişlerdir. 

Allah‟ın seçkin kullarından olan varis-i enbiya olan veliyullah hazerâtı da peygamberlerin 

getirdiği hükümleri halka tebliğ etme görevini yerine getirmiş fakat nefislerinin kölesi olanlar 
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bu seçkin zümreye eziyet ve saldırılarda bulunmuşlardır. Peygamberler ve veliler ise bu güruh 

tarafından gördükleri ezaya ve sıkıntılara tahammül etmişlerdir. Hz. Mevlâna insanlığa 

bilhassa müritlerine halkın eza ve cefasına karşı tahammül etmelerini bu yüzden vasiyet 

etmiştir.  

Bu başlıkta müellif eza, cefa ve bunların karşısında sabırlı olmayı açıklamıştır. 

Çünkü hayatımızda karşılaşacağımız olumsuz şeyler karşısında sabırlı olmamız bizler için bir 

tecrübedir. Halkın eza ve cefası karşısında üzüntü içerisinde olmayıp dayanmamız 

günahlarımızın affolunmasına vesile olabilir. Bu yüzden arifler: “zorluklardan sonra 

kolaylıklar vardır, işin sonu baldan tatlıdır, mükâfatı ilahî bir vaattir” diyerek etrafındakileri 

motive etmişlerdir.
148

 Veled Çelebi, Kur‟an‟da yetmişten fazla yerde sabrı öven âyetlerin 

olduğunu beyan etmiştir. Peygamberler, veliler ve salihlerin amacı dünya olmadığı için halk 

tarafından eziyete maruz kalsalar bile beddua dahi etmemişlerdir. Peygamberimiz (S.A.V.) 

“Allah‟ım kavmimi doğru yola ilet, onlar gerçekleri bilmiyorlar.” diyerek dua etmiştir. Allah 

yüce kitabı Kur‟an-ı Kerîm‟inde “ Sabret, büyük peygamberlerin sabredişi gibi…” ve 

“Sabredenlere ecirleri mutlaka verilecektir” âyetleri ile bizleri müjdelemiştir. Bunun gibi 

birçok âyet ve hadislerle bu başlık şerh edilmiş, ariflerin sözleri ile örnekler verilmiştir.  

2. 1. 10. Sefihlerle Düşüp Kalkmamak   

Hz. Mevlâna‟nın vasiyetinin bu maddesi metinde “ve terk-i mecâlisetü‟s-süfehâi 

ve‟l-avâmi” olarak yer almaktadır. Tüm metinde olduğu gibi kelimelerin izahını yapan Veled 

Çelebi, burada geçen sefih (çoğulu süfehâ) kelimesi için hafif meşrep, cahil, aklı kıt ve 

güzelliklerden bîhaber olan kimse gibi manalar vermiştir. Avam kelimesi ise hayrı şerden, 

faydayı zarardan, sağı soldan, değerli şeyi değersizden ayıramayan kimseler için 

kullanılmıştır ve hassın zıddıdır. Sefih kelimesinin avamdan önce gelmesinde bir hikmet 

vardır, çünkü sefihlerden kaçınmak, onlarla oturup kalkmamak çok daha elzemdir. 

Bizlere sefihlerle ve avamla vakit geçirmememiz nasihat edilmiştir. Bu durumun 

zararları hakkında bizlere verilen bilgiler sayılamayacak kadar çoktur. Zaten Felâk ve Nâs 

Sûreleri bu kötü kişilerin zararlarından bahseder, hatta Nâs Sûresinde kötü arkadaş şeytan ile 

eş değer kabul edilmiştir.
149

 Bahsi geçen güruh ile sohbet edip vakit geçirmek vakit kaybı 
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olduğundan ve maddi, manevi bir yararı olmadığından Hz. Mevlâna cahillerle düşüp 

kalkmamamızı bizlere vasiyet etmiştir.
150

  

Bazı dilbilimcilere göre insan kelimesi üns‟den gelmektedir, yani ünsiyet kuran, 

yalnız yaşayamayan anlamlarına gelmektedir. İnsan taklit etmeye meyilli olduğundan birlikte 

olduğu kişilerden etkilenmesi kaçınılmaz bir gerçektir. Bir hadiste Peygamber Efendimiz 

(S.A.V.): “Kişi dostunun mezhebine tabidir, onun izini takip eder. Kişi hangi mesleğe, 

mezhebe uyduğunu görmek istiyorsa arkadaşına nazar etsin.”
151

 buyurmuşlardır. Hz. Pir 

Mevlâna‟ya ithaf edilen bir beyit benzer görüşlere sahiptir: “Sâlihlerin sohbeti kişiyi sâlih, 

fâsıkların sohbeti ise kişiyi fâsık eder.” Bu mevzu daha başka ariflerin sözleriyle hitam 

olmuştur.    

2. 1. 11. Salih Kimselerle Beraber Olmak    

Metinde “ve musâhabetü‟s-sâlihîni‟l-kirâm” olarak geçen vasiyet maddesinde Hz. 

Mevlâna bizlere kerîm olan sâlih kimselerle beraber olmayı vasiyet etmektedir. Bir önceki 

konuda şerli kişilerden ne kadar uzak olmamız gerekiyorsa burada tavsiye edilen güzel 

kişilerle sohbet etmek de o kadar faydalı beyanı ile konuya giriş yapılmıştır.  

Veled Çelebi burada bir önceki konu için avamdan, bu konu için ise havastan 

bahsetmiştir. Sûfîler ilk dönemlerden itibaren Müslümanları avam ve havas diye ikiye 

ayırmışlardır. Avam sınıfı genellikle amelî ve nazarî bakımdan şeriatın zâhirine, ibadetlerin 

şeklî erkânına önem verirler.
152

 Burada mevzu bahis havasın durumudur. Çünkü havas ehli 

Allah‟ın özel lütfuna mazhar olan seçkin kimselerdir. Bu kutsal zümrenin yardımcısı 

Allah‟tır. 
153

 Hz. Mevlâna bizlere bu seçkin toplulukla beraber vakit geçirmemizi nasihat 

etmektedir. Bu devirde böyle kimseler var mıdır deyip ümitsizliğe düşmek doğru değildir. Bu 

bir müride keder vermemelidir. Çünkü dünya bir an bile sâlihlerden hâlî değildir. Arifler, “en 

uzak sefere çıkan kişi sâlih bir dost arayan kişidir” demişlerdir. Bu yolculuğa çıkmayı dert 

edinen birisi için Cenâb-ı Rahman elbette bir kerîm kişiyi irşat için görevlendirir. Bizlere 

düşen görev kusuru kendimizde aramak, kötü insanların şerrinden sığınıp iyilerle beraber 

olmaktır. Baba Kemâl-i Hocendî bu durumu destekleyen bir kıta söylemiştir. Kıtada, 
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dünyanın Şems-i Tebrizî ile dolu olduğu önemli olan Mevlânaların nerede olduğu dile 

getirilmiştir.
154

 

Bu başlıkta dostun önemine yer verilmiştir. Üç kısım dostlar vardır. Bunlar sürekli 

ihtiyaç duyulan gıda gibi dostlar, ilaç gibi olup zaman zaman başvuracağın dostlar ve hastalık 

gibi hiç istenilmeyen dostlardır.
155

 Dost kavramının yanı sıra bu başlıkta “zaman bozuldu, 

devir kötüye gidiyor” diyenler zemmedilmiştir. Bu insanlar dünya nereye giderse onlar da o 

cihete meylederler, denilerek eleştirilmiştir. Veled Çelebi okuyucularına vasiyet-nâmenin 

sahibi Hz. Mevlâna‟nın Mesnevî‟sine (Mağz-ı Kur‟an) başvurarak daha tafsilatlı bilgi 

edinmelerini tavsiye ederek sonlandırmıştır.  

2. 1. 12. İnsanların Hayırlısı İnsanlara Faydası Olandır 

Metinde “ve inne hayra‟n-nâsi men yenfe„u‟n-nâse” olarak geçen vasiyet-i Mevlâna 

Veled Çelebi tarafından “İnsanların en hayırlısı insanlara menfaat-bahş olandır” olarak 

tercüme edilmiştir. Hz. Mevlâna‟nın vasiyeti hadîs-i şerîf olan bu sözle
156

 hitam olmuştur. 

Vasiyet önceki konuları kapsayan, sanki bir özet mahiyetindeki bu hadîsle son bulmuştur. 

Çünkü hadisin devamında “insanların en şerlisi ise insanlara zarar verendir” ibaresi yer 

almaktadır. Bu iyilerle oturup kalkmak, kötülerden uzak durmak vasiyet maddelerini cem 

eden bir hadîs-i şerîftir. Veled Çelebi burada hayırlı insandan maksat sâlihlerdir demiştir.
157

 

Müellif bu bölümde iyiliği, erdemli olmayı ve takvada ileri olmayı öğütlemektedir. 

Yazar iyilik kavramını şerh eder ve takva kelimesini açıklar, Takva Allah‟ın rızasına aykırı 

olan şeylerden kaçınmaktır, bu sıfatlara sahip olan kişilere ebrâr ve etkıyâ denilmiştir. Her 

Cuma namazında vaizlerden işittiğimiz “Allah adaletli olmayı, iyilik yapmayı, yakınlara 

hâceti olan akrabalara yardım etmeyi emreder ve kötülüğü, çirkinliği ve azgınlığı yasaklar” 

âyetini tefsir etmiştir. Bu âyeti destekleyen birkaç hadîs-i şerîf ile sohbet tarzında devam eden 

bölümün diğer konusu tevekkül olmuştur. Nasıl tevekkül edilmeli ve nasıl bir yol izlenmeli 

sorusu çeşitli rivayetlerle açıklamıştır. Bu mevzular anlatılırken dünya ve ahiret nasıl dengede 

tutulmalı soruları cevap bulmuştur. Bu bölümde müellif, ebedi yaşayacak gibi dünyaya, yarın 

ölecek gibi ahirete hazırlık yapılmalı diyerek bir yol haritası çizmiştir.  
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Müellif bu başlık altında Nûşirevân‟dan bir anekdot nakletmektedir. Bilge bir 

ihtiyara rastlayan Nûşirevân, hurma ağacını bu yaştan sonra ne için diktiğini merak eder. 

Aralarında bilgece konuşmalar geçer ve Nûşirevân kese kese altınlarla ihtiyarı ödüllendirir. 

Vezirin uyarması ile son bulan hikâye bu bölümde diğer bölümlerde olmayan bir tarzda 

verilmiştir. Müellifin belki de çok hoşuna giden bu kıssa bir başlık altında verilerek kitabın 

sonlarına ilave edilmiştir. Bu bölüm Ebû Temmâm‟ın bir şiiriyle son bulmuş ve vasiyetin son 

maddesi olan “sözün hayırlısı az ve öz olandır” başlığına giriş yapılmıştır. 

2. 1. 13. Sözlerin Hayırlısı Az Olan ve Maksadı İfade Edendir    

Hayru‟l-Kelâm isimli eserde Veled Çelebi tarafından “Sözün hayırlısı az olduğu 

halde maksûdu ifade edendir” olarak tercüme edilen vasiyet-nâme-i Mevlâna, Menâkıbü‟l-

„Ârifîn‟de “ve hayru‟l-kelâmi mâ kalle ve delle” olarak kayda geçmiştir. Veled Çelebi bu 

bölümde anlatılanları “az konuşma” vasiyetiyle arz etmeye gayret ettiğini dile getirerek tekrar 

etmekten kaçınır. Böylelikle az kelâm etme emrine itaat ettiğini söyler. Bu başlık her ne kadar 

az kelam etme ve insanların hayırlısı insanlara faydası dokunandır vasiyetlerini içinde 

barındırsa da ayrı bir başlık açma ihtiyacı hissedilmiş ve okuyuculara çeşitli nasihatler 

edilerek mevzu şerh edilmiştir. 

Veled Çelebi‟ye göre ceddi Hz. Mevlâna vasiyette geçen on üç fıkra ile müritlerine 

bir yol haritası çizmiştir. Fıkra fıkra olan bu vasiyet amellerinde ihmalkâr davranan bazı 

müritlere hatırlatma niteliği taşır. Veled Çelebi, dervişlerin ümitsizliğe kapılmamaları 

gerektiğini söyler. Nefis ve arzulara karşı mücadele sâlihlerin işidir. Hatta arzularını tümüyle 

kontrol edenler peygamberlerdir, yani kolay bir şey değildir. Eğer dervişler yine arzularına 

uyacak olurlarsa hemen pişman olup tövbe ederek Hakk‟a rücu etmeleri gerekmektedir. Bu 

durum kötü bir şey değildir. Hatta avantajları bile vardır. Pişman olup gözü yaşlı bir şekilde 

affolunmayı dileyen bir kul, Rahman‟ın kapısına yüz sürüp affolunduğunda belki de bir 

önceki derecesinden daha ziyade bir mertebeye çıkarak Allah‟ın lütfuna mazhar olur. Zaten 

dervişlerin menzilinde bir nihayet yoktur, derviş her ne mertebeye erişirse bir sonraki mertebe 

için harekete geçmelidir.
158

 Dervişlerin hedefi peygamberlerin ve velilerin varisleri 

olabilmektir. 
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Veled Çelebi bu bölümde kendi yazmış olduğu bir beyte yer vermiş, mahlas olarak 

“ey Veled”i kullanmıştır:
159

 

Rahm-ü şefaat ey Veled ol rütbe râyegân 

İnsan bakar da sâhib-i isyâna imrenir.  

(Ey Veled, o karşılıksız, bedelsiz mertebe Allah‟ın rahmeti ve şefaati iledir, İnsan 

bakar ve isyan sahibine imrenir.)    

Hz. Mevlâna‟nın vasiyeti “ve‟l-hamdü lillâhi vahdehû” ile bitmektedir. Veled Çelebi 

bunu ayrı bir başlık altında şerh etmemiştir. Zaten vasiyet on üç fıkradan meydana 

gelmektedir. O yüzden burada geçen “Bir olan Allah‟a hamdolsun” olarak tercüme edilen 

ifadeyi on üçüncü vasiyet maddesinin içine almış ve Allah‟a hamt ederek ve Peygamber 

efendimize medh ü senâ ederek kitabı sırlamıştır. Bu övgü dolu sözlerin sonunda “teberrüken” 

yani edebe uyup öncekilerin yaptığı şekliyle, usule riayet edip hamd-ü senalar ile 

sonlandırmak istediğini dile getirmiştir.  İntehâ kelimesi ile sırlanan kitabın son iki sayfasında 

hata sevab cetveli bulunmaktadır. 

 

2. 2. Hayru’l-Kelâm’da Geçen Âyetler 

Veled Çelebi Hayru‟l-Kelâm isimli eserinde bir olayı açıklarken sıkça âyetler 

vererek mevzuyu derinlemesine şerh etmiştir. Eserde tespitlerimize göre otuz altıdan fazla 

âyet yer almaktadır. Müellif tarafından sunulan âyetlerde genellikle sûre bilgisi ve âyet 

numarası verilmemiştir. Hayru‟l-Kelâm‟da geçen âyetlerin yerlerini tespit ederek bir başlık 

açılması uygun görüldü. Eserde geçen âyetlerin mealleri Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı 

Kur‟an-ı Kerîm Meali isimli eserden sırasıyla burada verildi. Eserde bazen âyetin bir 

kısmından söz edildiği için kitapta geçen kısmı italik harflerle gösterildi fakat burada âyetin 

tamamı derç edildi. Mamafih bazı zamanlarda Veled Çelebi‟nin vermek istediği mana ile 

Diyanet İşleri Meali arasında küçük farklılıklar tespit edildi. Karışıklığa sebebiyet vermemek 

adına bazı yerlerde küçük açıklamalarda bulunmak uygun görüldü. 

“Allah’tan Korkmak” Bölümünde Geçen Âyetler: 

1 - Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin. (Kalem, 68/4)  
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Peygamber Efendimiz‟i (S.A.V.) överken kullanılmış, âyetin Türkçe karşılığı 

verilmemiştir. 

2 - (Ey Muhammed!) Rabbinin yoluna, hikmetle, güzel öğütle çağır ve onlarla en 

güzel şekilde mücadele et. Şüphesiz senin Rabbin, kendi yolundan sapanları en iyi bilendir. O, 

doğru yolda olanları da en iyi bilendir. (Nahl, 16/125) 

3 - Hep birlikte Allah‟ın ipine (Kur‟an‟a) sımsıkı sarılın. Parçalanıp bölünmeyin. 

Allah‟ın size olan nimetini hatırlayın. Hani sizler birbirinize düşmanlar idiniz de O, 

kalplerinizi birleştirmişti. İşte O‟nun bu nimeti sayesinde kardeşler olmuştunuz. Yine siz, bir 

ateş çukurunun tam kenarında idiniz de O sizi oradan kurtarmıştı. İşte Allah size âyetlerini 

böyle apaçık bildiriyor ki doğru yola eresiniz. (Âl-i İmrân, 3/103) 

Bu âyet-i kerîme müellif tarafından dipnotta kısaca açıklanmıştır.  

4 - Andolsun biz, cinler ve insanlardan, kalpleri olup da bunlarla anlamayan, gözleri 

olup da bunlarla görmeyen, kulakları olup da bunlarla işitmeyen birçoklarını cehennem için 

var ettik. İşte bunlar hayvanlar gibi, hatta daha da aşağıdadırlar. İşte bunlar gafillerin ta 

kendileridir. (A‟râf, 7/179) 

5 - Sonra bunun ardından kalpleriniz yine katılaştı; taş gibi, hatta daha katı oldu. 

Çünkü taş vardır ki, içinden ırmaklar fışkırır. Taş vardır ki yarılır da içinden sular çıkar. Taş 

da vardır ki, Allah korkusuyla (yerinden kopup) düşer. Allah, yaptıklarınızdan hiçbir zaman 

habersiz değildir. (Bakara, 2/74) 

6 - Ey iman edenler! Allah‟a karşı gelmekten nasıl sakınmak gerekiyorsa, öylece 

sakının ve siz ancak Müslümanlar olarak ölün. (Âl-i İmrân, 3/102) 

Müellif takvayı överek, bu âyeti yüce bir makam olarak göstermiştir. Eserde âyetin 

Türkçesine yer verilmemiştir. Aşağıdaki birkaç âyet de takva ile ilgilidir. 

7 - Ey insanlar! Şüphe yok ki, biz sizi bir erkek ve bir dişiden yarattık ve birbirinizi 

tanımanız için sizi boylara ve kabilelere ayırdık. Allah katında en değerli olanınız, O‟na karşı 

gelmekten en çok sakınanınızdır. Şüphesiz Allah hakkıyla bilendir, hakkıyla haberdar olandır. 

(Hucurât, 49/13) 



70 
 

8 - Onu beklemediği yerden rızıklandırır. Kim Allah‟a tevekkül ederse, O kendisine 

yeter. Şüphesiz Allah, emrini yerine getirendir. Allah, her şeye bir ölçü koymuştur. (Talâk, 

65/3) 

9 - Allah‟a karşı gelmekten sakınanlar ise güvenli bir yerdedirler. (Duhân, 44/51) 

10 - (Ey Muhammed!) Kitaptan sana vahyolunanı oku, namazı da dosdoğru kıl. 

Çünkü namaz, insanı hayâsızlıktan ve kötülükten alıkor. Allah‟ı anmak (olan namaz) elbette 

en büyük ibadettir. Allah, yaptıklarınızı biliyor. (Ankebût, 29/45) 

Burada her ne kadar diyanet işleri meali Allah‟ı anmaktan maksat namaz dese de 

Veled Çelebi burada zikirden bahsetmektedir. Hatta metin içerisinde Mevlevîlerin zikrinin 

ism-i Celâl olan Allah lafz-ı şerîfelerini kullandıklarından bahseder. Devamındaki âyetler de 

zikretmek ile alakalı olup, namazın yanı sıra Allah‟ı hatırlamak maksadıyla icra edilen 

merasimleri (Sema, Mukabele, Devran gibi) ve dervişlerin düzenli olarak yaptıkları ezkârla 

ilgilidir. Metinde bu âyetlerin Türkçeleri verilmemiştir.   

11 - Allah‟ın kadrini gereği gibi bilemediler. Çünkü “Allah, hiç kimseye hiçbir şey 

indirmedi” dediler. De ki: “Mûsâ‟nın insanlara bir nur ve hidayet olarak getirdiği, parça parça 

kâğıtlar hâline koyup ortaya çıkardığınız, pek çoğunu ise gizlediğiniz; (kendisiyle) sizin de, 

babalarınızın da bilmediği şeylerin size öğretildiği Kitab‟ı kim indirdi?” (Ey Muhammed!) 

“Allah” (indirdi) de, sonra bırak onları, içine daldıkları batakta oynayadursunlar. (En‟âm, 

6/91) 

“Allah de” denilirken yine maksat zikirdir. 

12 - Ey iman edenler! Allah‟ı çokça zikredin. (Ahzâb, 33/41) 

13 - Onlar, inananlar ve kalpleri Allah‟ı anmakla huzura kavuşanlardır. Biliniz ki, 

kalpler ancak Allah‟ı anmakla huzur bulur. (Ra‟d, 13/28) 

“Az Yemek” Bölümünde Geçen Âyetler: 

14 - Şüphesiz Allah, inanıp salih ameller işleyenleri, içinden ırmaklar akan 

cennetlere koyacaktır. İnkâr edenler ise (dünya zevklerinden) yararlanırlar ve hayvanların 

yediği gibi yerler. Onların kalacakları yer ateştir. (Muhammed, 47/12) 

15 - Ama siz, birbirinizi öldüren, içinizden bir kesime karşı kötülük ve zulümde 

yardımlaşarak; size haram olduğu hâlde onları yurtlarından çıkaran, size esir olarak 
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geldiklerinde ise, fidye verip kendilerini kurtaran kimselersiniz. Yoksa siz Kitab‟ın (Tevrat‟ın) 

bir kısmına inanıp, bir kısmını inkâr mı ediyorsunuz? Artık sizden bunu yapanın cezası, 

dünya hayatında rezil olmaktan başka bir şey değildir. Kıyamet gününde ise onlar azabın en 

şiddetlisine uğratılırlar. Çünkü Allah, yaptıklarınızdan habersiz değildir. (Bakara, 2/85) 

16 - Ey Âdemoğulları! Her mescitte ziynetinizi takının (güzel ve temiz giyinin). 

Yiyin için fakat israf etmeyin. Çünkü O, israf edenleri sevmez. (A‟râf, 7/31) 

“Az Uyumak” Bölümünde Geçen Âyetler: 

17 - Gaybın anahtarları yalnızca O‟nun katındadır. Onları ancak O bilir. Karada ve 

denizde olanı da bilir. Hiçbir yaprak düşmez ki onu bilmesin. Yerin karanlıklarında da hiçbir 

tane, hiçbir yaş, hiçbir kuru şey yoktur ki apaçık bir kitapta (Allah‟ın bilgisi dâhilinde, Levh-i 

Mahfuz‟da) olmasın. (En‟âm, 6/59) 

“Oruca Devam Etmek” Bölümünde Geçen Âyetler: 

18 - Ey iman edenler! Allah‟a karşı gelmekten sakınmanız için oruç, sizden 

öncekilere farz kılındığı gibi, size de farz kılındı. (Bakara, 2/183) 

19 - Kim bir iyilik yaparsa, ona on katı vardır. Kim de bir kötülük yaparsa, o da 

sadece o kötülüğün misliyle cezalandırılır ve onlara zulmedilmez. (En‟âm, 6/160) 

“Namaza Devam Etmek” Bölümünde Geçen Âyetler: 

20 - Namazlara ve orta namaza devam edin. Allah‟a gönülden boyun eğerek namaza 

durun. (Bakara, 2/238) 

Diyanet İşleri‟nin Mealinde namaza devam edin diye tercüme edilen âyet Veled 

Çelebi‟nin eseri Hayru‟l-Kelâm‟da “hâfizû ale‟s-salevâti” yani “namazlarınızı koruyunuz, 

muhafaza ediniz” olarak ele alınmalıdır. Nitekim metinde de hâfizû kelimesi geçmektedir. Bu 

âyette ve aşağıda gelecek olan Mü‟minûn Suresi 9. Âyette Diyanet‟e göre “namazlarınıza 

devam ediniz”den ziyade “namazlarınızı koruyunuz” anlamları Veled Çelebi‟nin dikkat 

çektiği mevzu olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu âyette “namazdan aldığınız lezzeti bir sonraki 

namaza kadar muhafaza ediniz, huşû ile kılarak namazı koruyunuz ki namaz da sizi 

kötülüklerden korusun” gibi manalar çıkabilir.     
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21 - (Ey Muhammed!) Kitaptan sana vahyolunanı oku, namazı da dosdoğru kıl. 

Çünkü namaz, insanı hayâsızlıktan ve kötülükten alıkor. Allah‟ı anmak (olan namaz) elbette 

en büyük ibadettir. Allah, yaptıklarınızı biliyor. (Ankebût, 29/45) 

Burada müellif dipnot ile bu âyeti şöyle izah etmiştir: Eğer bir adam namazda iken 

normal hayatından daha fazla vesveseye kapılıyorsa bu hakkıyla kılınmış bir namaz değildir 

ve bu namaz kişiyi kötülüklerden muhafaza edemeyebilir.
160

  

22 - Mü‟minler, gerçekten kurtuluşa ermişlerdir. (Mü‟minûn, 23/1) 

Onlar ki, namazlarında derin saygı içindedirler. (Mü‟minûn, 23/2) 

Onlar ki, namazlarını kılmağa devam ederler. (Mü‟minûn, 23/9) 

 

23 - De ki: “Eğer Allah‟ı seviyorsanız bana uyun ki, Allah da sizi sevsin ve 

günahlarınızı bağışlasın. Çünkü Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.” (Âl-i İmrân, 

3/31) 

24 - Sabrederek ve namaz kılarak (Allah‟tan) yardım dileyin. Şüphesiz namaz, 

Allah‟a derinden saygı duyanlardan başkasına ağır gelir. (Bakara, 2/45) 

Hayru‟l-Kelâm isimli eserin namaza devam ediniz bölümünde geçen bir rivayete 

göre; zahit bir imam namazı çok uzun kıldırır nihayetinde cemaatten bir arif bu âyeti okur. 

Âyet: “Şüphesiz bu namaz, huşû sahipleri dışındakiler için çok zordur.” olarak da tercüme 

edilmiştir. Müellif bu âyet için dipnotta şöyle bir meal vermiştir: “O büyüktür ama hâşiîne 

göre büyük değildir.” 

“Şehveti Terk Etmek” Bölümünde Geçen Âyetler: 

25 - Ey iman edenler! Allah için hakkı titizlikle ayakta tutan, adalet ile şahitlik eden 

kimseler olun. Bir topluma olan kininiz, sakın ha sizi adaletsizliğe itmesin. Âdil olun. Bu, 

Allah‟a karşı gelmekten sakınmaya daha yakındır. Allah‟a karşı gelmekten sakının. Şüphesiz 

Allah, yaptıklarınızdan hakkıyla haberdardır. (Mâide, 5/8) 

26 - Bilin ki, dünya hayatı ancak bir oyun, bir eğlence, bir süs, aranızda karşılıklı bir 

övünme, çok mal ve evlat sahibi olma yarışından ibarettir. (Nihayet hepsi yok olur gider). 

Tıpkı şöyle: Bir yağmur ki, bitirdiği bitki çiftçilerin hoşuna gider. Sonra kurumaya yüz tutar 

da sen onu sararmış olarak görürsün. Sonra da çer çöp olur. Ahirette ise (dünyadaki amele 
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göre ya) çetin bir azap ve(ya) Allah‟ın mağfiret ve rızası vardır. Dünya hayatı, aldanış 

metaından başka bir şey değildir. (Hadîd, 57/20) 

27 - Ey insanlar! Şüphesiz Allah‟ın vaadi gerçektir. Sakın dünya hayatı sizi 

aldatmasın. Sakın çok aldatıcı (şeytan), Allah hakkında sizi aldatmasın. (Fâtır, 35/5) 

28 - Ey iman edenler! Ne oldunuz ki, size “Allah yolunda sefere çıkın” denilince, 

yere çakılıp kaldınız. Yoksa ahiretten vazgeçip dünya hayatını mı seçtiniz? Oysa ahirete göre 

dünya hayatının yararı, pek az bir şeydir. (Tevbe, 9/38) 

“Halkın Eziyet ve Cefasına Katlanmak” Bölümünde Geçen Âyetler: 

29 - (Ey Muhammed!) O hâlde, yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi gibi 

sabret. Onlar için acele etme. Onlar tehdit edildikleri azabı gördükleri gün, sanki dünyada 

gündüzün bir anından başka kalmadıklarını sanırlar. Bu bir duyurudur. Ancak yoldan çıkmış 

olan topluluk helâk edilir. (Ahkâf, 46/35) 

30 - (Ey Muhammed! Bizim adımıza) de ki: “Ey iman eden kullarım! Rabbinize 

karşı gelmekten sakının. Bu dünyada iyi ve yararlı işleri en güzel şekilde yapanlara (ahirette) 

iyilik vardır. Allah‟ın yeryüzü geniştir. Sabredenlere mükâfatları elbette hesapsız olarak 

verilir.” (Zümer, 39/10) 

31 - Ey iman edenler! Sabrederek ve namaz kılarak Allah‟tan yardım dileyin. Şüphe 

yok ki, Allah sabredenlerle beraberdir. (Bakara, 2/153) 

32 - İş, ne sizin kuruntunuza, ne de kitap ehlinin kuruntusuna göredir. Kim kötü bir iş 

yaparsa, onunla cezalandırılır. O, kendisine Allah‟tan başka ne bir dost, ne de bir yardımcı 

bulabilir. (Nisâ, 4/123) 

“İnsanların Hayırlısı İnsanlara Faydası Olandır” Bölümünde Geçen Âyetler: 

33 - Eğer onlara mehir tespit eder de kendilerine el sürmeden boşarsanız, tespit 

ettiğiniz mehrin yarısı onlarındır. Ancak kadının, ya da nikâh bağı elinde bulunanın (kocanın, 

paylarından) vazgeçmesi başka. Bununla birlikte (ey erkekler), sizin vazgeçmeniz takvaya 

(Allah‟a karşı gelmekten sakınmaya) daha yakındır. Aranızda iyilik yapmayı da unutmayın. 

Şüphesiz Allah, yaptıklarınızı hakkıyla görendir. (Bakara, 2/237) 

34 - Mü‟minlerden sana uyanlara kanatlarını indir. (Şu‟arâ, 26/215) 
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35 - Ey iman edenler! Allah‟ın (koyduğu din) nişanelerine, haram aya, hac 

kurbanına, (bu kurbanlıklara takılı) gerdanlıklara ve de Rab‟lerinden bol nimet ve hoşnutluk 

isteyerek Kâ‟be‟ye gelenlere sakın saygısızlık etmeyin. İhramdan çıktığınızda (isterseniz) 

avlanın. Sizi Mescid-i Haram‟dan alıkoydular diye birtakımlarına beslediğiniz kin, sakın ha 

sizi, haddi aşmaya sürüklemesin. İyilik ve takva (Allah‟a karşı gelmekten sakınma) üzere 

yardımlaşın. Ama günah ve düşmanlık üzere yardımlaşmayın. Allah‟a karşı gelmekten 

sakının. Çünkü Allah‟ın cezası çok şiddetlidir. (Mâide, 5/2) 

36 - Şüphesiz Allah, adaleti, iyilik yapmayı, yakınlara yardım etmeyi emreder; 

hayâsızlığı, fenalık ve azgınlığı da yasaklar. O, düşünüp tutasınız diye size öğüt veriyor. 

(Nahl, 16/90) 

 

2. 3. Hayru’l-Kelâm’da Geçen Hadîs-i Şerîfler 

Hayru‟l-Kelâm‟da tespit edilen kırk civârında hadîs-i şerîf vardır. Bu başlık altında 

metinde geçtiği şekliyle verilmeye gayret edildi. Hadisler metinde olduğu gibi aktarılırken 

italik yazı ile yazıldı. Türkçesi olmayan hadisler tespit edilerek düz, normal yazı ile sunuldu. 

Metinde Türkçe olarak geçen hadislerden anlaşılması güç olanlar yine düz, normal yazı ile 

yazılarak ve parantez içinde gösterilerek sadeleştirilmek istendi. 

“Mukaddime” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

1 - Hayru‟l-Kelâmi mâ kalle ve delle:  

Sözün hayırlısı az ve öz olandır. 

“Allah’tan Korkmak” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

2 - Husnü‟l-hulki zimâmün min rahmeti‟llâhi fî enfi sâhibihî ve‟z-zimâmu bi-yedi‟l-

meleki yecurruhû ile‟l-hayri ve‟l-hayru yecurruhû ile‟l-cenneti ve sû‟ü‟l-hulki zimâmün min 

azâbi‟llâhi fî enfi sâhibihî ve‟z-zimâmü bi-yedi‟ş-şeytâni ve‟ş-şeytânü yecurruhû ile‟s-sûi 

ve‟s-sûü yecurruhû ile‟n-nâri. 

Hüsn-i ahlâk, onu hâiz olan zâtta rahmet-i ilâhiyyeden bir yulardır ki bir melek 

elindedir. O melek onu hayır cihetine çeker. Hayır dahi cennet tarafına sevk eyler. Fenâ 

ahlâk, azâb-ı ilâhiyyeden bir yulardır ki şeytanın elindedir. O ise fenâlık cihetine götürür. 

Fenâlık dahi o kimseyi cehenneme çeker. 
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3 - İnne min kemâli‟l-îmâni husne‟l-hulki. 

Güzel ahlak, imanın kemalindendir. 

4 - Tehallekû bi-ahlâki‟llâhi. 

Allah‟ın ahlâkıyla ahlâklanınız. 

5 - Büniye‟l-islâmu alâ hamsin şehâdeti en-lâ ilâhe illallâhü ve enne Muhammeden 

rasûlullâhi ve ikâmi‟s-salâti ve îtâi‟z-zekâti ve savmi ramazâne ve hacci‟l-beyti meni‟stetâ„a 

ileyhi sebîlen. 

İslâm beş şey üzerine bina edildi: Allah‟tan başka ilâh olmadığına ve Hz. 

Muhammed‟in onun peygamberi olduğuna şehâdet etmek, namaz kılmak, zekât vermek, 

Ramazan orucunu tutmak, gücü yetenlerin haccetmeleri. 

“Az yemek” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

6 - İyyâküm ve‟l-batanete feinnehâ müfsidetün li‟l-bedeni mûrisetün li‟s-sekami 

müksiletün ani‟l-„ibâdeti. 

Aşırı yemekten kaçının, çünkü çok yemek vücudu bozar, hastalık yapar ve ibadetten 

alıkoyar. 

7 - Mâ melee ibnü âdeme viâen şerran min batnihi hasibe‟bne âdeme lakîmâtün 

yekumne sulbehû fein kâne ve lâ büdde fesülüsün li‟t-taâmi ve sülüsün li‟ş-şerâbi ve sülüsün 

li‟n-nefesi. 

Âdemoğlunun midesini daha şerli bir şey doldurmadı. Âdemoğlu için kendisini 

ayakta tutacak birkaç lokma yeterlidir. Midenin üçte biri gıda, üçte biri içecek, üçte biri ise 

nefes içindir. 

8 - Bir adam kırk gün taâmını et yemeğe münhasır kılarsa kasvet-i kalp getirir ve 

kırk gün eti terkederse sû-i ahlâk îrâs eder. (Bir adam kırk gün boyunca et yerse kalbi 

katılaşır ve kırk gün boyunca et yemez ise kişide kötü ahlak oluşur.) 

9 - Men kalle taâmuhû sahha batnuhû ve safâ kalbuhû. 

Az yemek yiyen sıhhat-i vücûd, safvet-i kalbe mâlik olur. (Kim az yerse vücudu 

sağlıklı ve kalbi de temiz olur.) 
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“Az Uyumak” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

 10 - Eşrâfü ümmetî hameletü‟l-kur‟âni ve ashâbü‟l-leyli. 

Ümmetimin en şereflileri, Kur‟an hâfızları ve geceyi ihya edenlerdir.  

“Az Konuşmak” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

11 - Men kâne yü‟minü billâhi ve‟l-yevmi‟l-âhiri fe‟l-yekul hayran ev liyesmut.  

Allah‟a ve ahiret gününe inanan ya hayır söylesin ya da sussun. 

12 – (An ebî Mûse‟l-Eş„ariyyi) (radiyallâhu anh) ennehû kâle, kultü yâ rasûlellâhi 

eyyü‟l-müslimîne efdalu, kâle men selime‟n-nâsü min yedihî ve lisânihî. 

Müslim el-Eş‟arî (ra): “Müslümanların en faziletlisi kimdir ya Resulullah?” 

Peygamber efendimiz (S.A.V.) cevaben: “Elinden ve dilinden kimseye zararı 

dokunmayandır.” buyurmuşlardır.  

13 - Min husn-i islâmi‟l-mer‟i terkuhû mâlâ ya„nîhi. 

Kişinin boş ve faydasız şeyleri terketmesi Müslümanlığının güzelliğindendir. 

14 - Men arafe‟llâhe kelle lisânuhû. 

Allah‟ı bilenin dili tutulur.
161

  

“Oruca Devam Etmek” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

15 - Ebû Ümâme‟den rivâyet buyurulan,  “Eteytü ilâ Rasûlillâhi sallâllâhü aleyhi ve 

alâ âlihî fekultü Yâ Rasûlellâhi murnî bi-emrin âhuzuhû anke”. Fekâle aleyhi ve alâ 

âlihîsselâm: “Aleyke bi‟s-savmi feinnehû lâ misle lehû.” 

Ebû Ümâme buyurur ki: “Fahr-i âlem efendimiz hazretlerine gittim. Yâ rasûlallâh, 

bana bir şey emr buyur da ben onu senden ahzetmiş olayım.” Cevâben buyurdular ki: “Sana 

savm (oruç) emrederim ki ibâdâtta onun misli yoktur.” 

16 - Küllü ameli‟bni Âdeme lehû ille‟s-savmü feinnehû lî ve ene eczî bihî. 

                                                           
161

 Bu hadîs-i şerîf Hz. Mevlâna‟ya ait bir beyit dipnotta açıklanırken verilmiştir. Veled Çelebi Mesnevi‟nin bu 

beytinin sözü geçen hadîse işaret ettiğini dile getirmiştir. (Mesnevi, V / 2240) 



77 
 

Savmdan mâ„adâ insanın her ameli kendinindir. (İnsanın her yaptığı amel 

kendinedir. Oruç bunun dışındadır.) 

17 - Nefsüke matiyyetüke fe‟rfuk bihâ. 

Nefsin senin matiyyendir, seni taşır, ona rifk ile muâmele et.(Nefsin senin bineğindir, 

ona iyi davran.)  

18 - Hazret-i İbn-i Abbâs‟tan (ra) mervîdir, bir kimse huzûr-ı risâlet-penâhîde “Ben 

müddet-i hayâtımda gündüz sâim, gece kâim olarak imrâr-ı zamâna kâdirim” dedikte Hazret-

i eşfaku‟l-enbiyâ aleyhi ve alâ âlihî ezke‟t-tehâyâ efendimiz hazretleri: “Sen ona kâdir 

olamazsın, oruç tut, iftâr et, gece ibâdet et, uyu ve ayda üç gün sâim ol ki (Men câe bi‟l-

haseneti felehû aşru emsâlihâ) (En‟âm, 6/160) âyet-i kerîmesi muktezâsınca her birine on 

sevap ihsân buyurulur, sıyâm-ı dehre bedel olur” buyurdular. Yine o zât-ı şerîf: “Ben daha 

ziyâdesine tâkat getiririm” demekle buyurdular ki: “Öyle ise bir gün oruç tut, bir gün iftar et 

ki bu savm-ı Dâvud‟dur ve a„del-i sıyâmdır.” Üçüncü merrede bu zât: “Bundan daha 

ziyâdesini edâ edebilirim” demesine cevâben Aleyhisselâm efendimiz hazretleri: “Bundan 

efdali yoktur” buyurmuşlardır. 

“Namaza Devam Etmek” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

19 - Men erâde en-yetekelleme mea‟llâhi fe‟l-yekra‟ el-Kur‟âne. 

Kim Allah ile konuşmak isterse Kur‟an-ı Kerîm okusun.  

20 - Esvee‟n-nâsi serakatün men yesriku min salâtihî. 

İnsanların en fenâ hırsızı namazından sirkat (çalmak, hırsızlık etmek) edenlerdir. 

21 - E-fettânün ente yâ Mu„âz 

Fitneci misin Yâ Muâz? (Yani halkı ibâdetten mi usandıracaksın?) 

22 - Hazret-i Osman bin ebi‟l-Âs‟tan rivayet: “İzâ ememte kavmen feehiffe bihim es-

salâte.”  

Bir kavme imam olduğun vakit onlara namazı hafifçe kıldır.    

23 - Bir şahıs Fahr-i „Âlem efendimiz hazretlerine: “gece kalkamıyorum” demiş, 

“gündüz isyân işleme” buyurmuşlar. 
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“Şehveti Terk Etmek” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

24 - Ni„me‟l-mâlü‟s-sâlihu li‟r-raculi‟s-sâlihi. 

Mâl-ı tâhir, racül-i pâkdile ne kadar münâsiptir. (Sâlih kişilerin sahip oldukları mal 

ne güzeldir.) 

“Halkın Eziyet ve Cefasına Katlanmak” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

25 - Fahr-i âlem efendimiz hazretlerine “îmân”dan suâl olundukta “sabır ve 

semâhattir”(yumuşaklık, cömertlik) buyurmuşlardır. 

26 - An ebû Saîdi‟l-Hudriyyi ve ebû Hüreyre (ra) ani‟n-nebiyyi sallâllâhü aleyhi ve 

selleme mâ yusîbu‟l-müslime min nesabin velâ vesabin velâ hemmin velâ huznin velâ ezen 

velâ gammin hatte‟ş-şevketi yeşâkühâ illâ hatta‟llâhu bihâ min hatâyâhu. 

Bir mü‟min gördüğü ezâ ve cefâdan nâşî furû-mânde olsa ve maraz ü havf ü hüzn ü 

ezâ vü gama giriftâr olsa hattâ bir diken bile batsa Cenâb-ı Allah o gördüğü zahmete mukâbil 

onun hatâyâsından birini afv ü mahv eyler. (Bir mü‟min, karşılaştığı eziyetlerden üzüntü 

duysa ya da hastalık, korku ve kedere uğrasa, hatta vücuduna bir diken batsa bile Cenâb-ı 

Allah o kulun karşılaştığı zahmete karşılık onun günahlarından birini affeder. ) 

27 - İnne a„zme‟l-cezâi me„a azmi‟l-belâi, ve innellâhe teâlâ izâ ehabbe kavmen 

ibtelâhüm femen radiye felehu‟r-rıdâ ve men sehita felehû‟s-sahtu ravâhu‟t-Tirmiziyyü ve 

kâle hadîsün hasenün. 

Mükâfât-ı ilâhiyyenin büyüklüğü insanın gördüğü belâ miktarıncadır ve Hazret-i Hak 

bir kavme muhabbet buyurursa onları mübtelâ eder ve ibtilâya râzı olan mazhar-ı rızâ-yı 

rabbânî olur ve gazabnâk olan sezâvâr-ı kahr-ı Yezdânî olur. (İlahî ödülün büyüklüğü, 

insanın karşılaştığı sıkıntılarla orantılıdır. Cenâb-ı Hakk bir toplumu severse onları sıkıntılarla 

karşılaştırır. İçlerinde bunları güzellikle karşılayanlar O‟nun rızasına ulaşır, aksi davranış 

sergileyenler ise Allah‟ın kahrıyla karşılaşır.) 

28 - Mervîdir ki “Fenâlık işleyen kimse „ameline münâsip mücâzâta giriftâr olur” 

meal-i şerîfinde olan “men ya„mel sûen yücze bihî” âyet-i kerîmesinin nüzûlünde Hazret-i 

Ebû Bekri‟s-Sıddîk (ra) efendimiz, Cenâb-ı fahr-i âlem sallâllâhu aleyhi ve alâ âlihî ve sellem 

efendimiz hazretlerine: “Yâ rasûlallâh bu âyet-i kerîme nüzûlünden sonra havf ü gamdan 

halâs bulmak ve emîn ü şâdân olmak mümkün müdür” dedikte “Gafera‟llâhu leke Yâ 
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Ebâbekr. Sen hastalanmaz mısın ve bir zahmet ve ezâya giriftâr olmaz mısın ve bazen hazîn 

bulunmaz mısın” buyurup “Neam yâ Rasûlellâh” cevâbını alınca “İşte sizin „müslimînin‟ 

kendisiyle mücâzât olunacağınız bu misilli şeylerdir” buyurmuşlardır. (“Kim bir kötülük 

işlerse cezasını bulur” âyeti indiğinde Hz. Ebubekir: “Ya Resulallah! Bu âyet indikten sonra 

korku ve gamdan kurtulup emîn ve mutlu olabilmek mümkün müdür?” “Allah seni bağışlasın 

Ya Ebubekir! Sen hiç hastalanıp eza çekmez misin?” “Evet, Ya Resulallah.” “İşte siz 

Müslümanların ceza olarak karşılaşacağı bu gibi şeylerdir.”)  

“ Sefihlerle Düşüp Kalkmamak” Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

29 - El-mer‟ü alâ dîni halîlihî fe‟l-yenzur imreün men yuhâlil. 

İnsan dostunun meslek-i mezhebine ittibâ„ eder. Kendisinin hangi mesleğe zâhib 

olduğunu bilmek isteyen kimse dostuna nazar eylesin ki onunla mesleği takdîr edilir.(Kişi 

dostunun dini üzeredir. Öyleyse her biriniz kiminle arkadaşlık ettiğine dikkat etsin.) 

“İnsanların Hayırlısı İnsanlara Faydası Olandır”  

Bölümünde Geçen Hadîs-i Şerîfler: 

30 - Hayru‟n-nâsi men yenfe„u‟n-nâs ve şerru‟n-nâsi men yedurru‟n-nâs. 

İnsanların en hayırlısı insanlara menfaat-bahş olandır en şerri dahi îrâs-ı mazarrat 

eyleyendir. (İnsanların en hayırlısı insanlara faydası dokunan, en şerlisi de insanlara zarar 

verendir. 

31 - Ni„me‟l-avnü alâ takva‟llâhi el-mâl. 

Mal, takvâ-yı ilâhîye ne güzel muâvindir. ( Servet, Allah‟a muttakî olmakta ne güzel 

yardımcıdır.) 

32 - Men meşâ fî avni ahîhi ve menfaatihî felehû sevâbü‟l-mücâhidîne fî sebîlillâhi.  

Bir kimse mü‟min karındaşının muâveneti ve intifâı husûsunda sa„y ederse fî 

sebîlillâh cihâd edenlerin ecr ü sevâbına nâil olur. (Mü‟min kardeşinin yardım ve yararını 

gözeten kişi, Allah yolunda cihat etmiş gibi sevap kazanır.) 

33 - El-halku küllühüm „iyâlullâhi feehabbu halkihî ileyhi enfeuhüm li-„iyâlihî. 
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Halkın kâffesi Allah Teâlâ hazretlerinin iyâlidir yani emr-i teayyüş ve idâreleri 

husûsunda cenâb-ı rezzâk teâlâ ve tekaddes hazretlerine müftekırdırlar ve cenâb-ı Hakk‟ın en 

sevgili kulu ehl ü iyâline en ziyâde menfaat-bahş olandır. (Bütün yaratılmışlar Allah‟ın 

koruması altındadır. Yaratılmışların en hayırlısı korunanlara yararlı olandır.) 

34 - İnne‟llâhe „inde akvâmin ni„amen yukırruhâ „indehüm mâdâmû fî havâici‟n-nâsi 

mâ lem yemüllû feizâ mellev nekalehe‟llâhü ilâ gayrihim. 

Cenâb-ı Rabbül âlemînin bazı kulları yanında mahfûz ni„metleri vardır. Oların nâsın 

havâicini tesviye eylemekten usanmadıkça o ni„meti onların yanında ibkâ buyurur. 

Usandıkları vakit Cenâb-ı Rabbül âlemîn o ni„met-i mevdû„ayı başka kullarına nakleyler ve o 

ni„metin havâyic-i nâsa sarf olunmasına başka kulunu me‟mûr eder.(Şüphe yok ki Allah 

Teâlâ bazı toplumlara nimetler verir. Onlar insanların ihtiyaçlarını karşıladıkça ve bıkkınlık 

göstermedikçe bu nimetlerini vermeyi sürdürür. Eğer bıkkınlık gösterecek olurlarsa Allah o 

nimetleri başka toplumlara verir.) 

35 - Ve an ibni Omerin radiyallâhu anhümâ ennehû kâle kîle yâ rasûlallâhi feeyyü‟l-

a„mâli efdalü kâle idhâlü‟s-sürûri ale‟l-mü‟mini kîle ve mâ surûrü‟l-mü‟mini kâle işbâu 

cev„atin ve tenfîsü kürbetihî ve kazâü diyetin v e m en m eşâ m ea e hîhi f î h âcetin k âne l 

isıyâmi ş ehrin v e i„tikâfihi v e m en m eşâ m ea m azlûmin v e y u„înuhû s ebbete‟llâhu 

kademehû yevmehû tezûlü‟l-akdâmu el-hadîs. 

Hazreti Abdullah ibni Ömer‟den mervîdir ki Fahr-i âlem efendimize suâl olundu: 

“Yâ Resûlallâh! İnsanlardan hangisini ziyâde seversiniz?” “İnsanlara en ziyâde menfaat-

bahş olan kimseleri,” buyurdular. Yine, “Yâ Resûlallâh! Hangi amel efdaldir?” denildi, “Bir 

mü‟mini tesrîr eylemek.” cevâbını verip, “Mü‟minin mesrûriyyeti neden ibârettir?” 

denildikte, “Karnını doyurmak, gamını meserrete tahvîl etmek, borcunu edâ etmektir, mü‟min 

kardaşının bir işi için sa‟y eden kimse i„tikâfıyla beraber bir ay oruç tutmuş gibidir. Bir 

mazlûma muâvenet zımnında ona muvâfakat eden kimseyi Cenâb-ı Hak halkın lağzîde-pây-i 

dehşet olduğu bir günde sâbit-kadem kılar.” buyurmuşlardır. (Hz. Ömer‟den rivayet: “Ey 

Allah‟ın Resulü! İnsanlardan kimi daha çok seversiniz?” “İnsanlara en çok hayrı dokunanı.” 

“Ey Allah‟ın Resulü! Amellerin en hayırlısı hangisidir?” “Mü‟mine mutluluk verecek 

olanıdır.” “Bir mü‟min nasıl mutlu edilir?” sorusuna, “Açlığı giderilerek, sıkıntısı giderilerek, 

borcu ödenerek. Kim mü‟min kardeşinin ihtiyacını gidermek için uğraşırsa itikâfıyla beraber 

bir aylık oruç tutmuş gibi sevap kazanır. Kim mazlumun yanında yer alarak ona yardımcı 

olursa, Allah ayakların kaydığı kıyamet gününde o kimsenin ayağını sabit kılar.”)   
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36 - Ve an Âişe radiyallâhu anhâ ennehâ kâlet Kâle Rasûlullâhi sallallâhu aleyhi ve 

sellem Men edhale alâ ehli beytin mine‟l-müslimîne sürûran lem-yerda‟llâhu lehû sürûran 

dûne‟l-cenneti. 

Müslimînden birinin hânesine ilkâ-i sürûr eden kimseye mükâfâten Cenâb-ı Hak o 

kimseyi ehl-i cennet eylemekten başka bir şey ile tesrîr eylemeyi istemez.(Âişe (ra) Peygamber 

efendimiz‟in (S. A. V.) şöyle buyurduklarını rivayet eder: “Her kim Müslümanlardan birinin 

evine mutluluk katarsa, Allah o kimsenin cennet dışında bir mutluluğuna razı olmaz.) 

37 - Efdalü‟s-sadekati en tu„îne bicâhike men lâ câhe leh. 

Sadakanın efdali mansıbınla ehl-i mansıb olmayanlara muâvenet eylemendir. 

(Sadakanın en değerlisi, imkânını kullanarak, imkanı olmayan kimseye yardım etmektir.) 

38 - Hazreti Abdullah bin Abbâs‟dan mervîdir: huzûr-ı peygamberîye birkaç kişi 

gelip dediler: “Yâ Resûlallâh, falan kimse gündüz sâim, gece kâim ve dâimâ ezkâr ile 

meşguldür”. Peygamberimiz buyurdular: “Sizlerden hanginiz yiyeceğini içeceğini tedârik 

edebilir?” Onlar da cevâben “hepimiz” deyince “Hepiniz ondan hayırlısınız” 

buyurmuşlardır. 

39 - Ensârdan biri huzûr-ı peygamberîye gelip: “Yâ Resûlallâh evimden geliyorum, 

fakat kâffeten aç oldukları cihetle boş boş avdetim muhâldir” deyip Cenâb-ı eşfaku‟l-enbiyâ 

aleyhisselâm efendimizin “Hiçbir şeyin yok mu?” suâline de “Hayır” diye mukâbele eyledikte 

ona iki dirhem i„tâ ile “git, bunun biriyle yiyecek, diğeriyle de balta al, odun kes, sat.” 

buyurdular. Bu zât on beş gün kadar görünmedi. Bir gün yine huzûr-ı Risâlet-penâhîye gelip 

“Emr-i peygamberîniz vechile hareket eylediğimden nâşî Cenâb-ı Hak beni mes„ûd etti. On 

dirhem kazandım. Beşi ile ehl-i beytimin nafakasını diğeriyle kisvesini tedârik eyledim.” 

deyince ol Şâh-ı dîn-i hikmet-güzîn buyurdular: “İşte bu yolda hareket senin hakkında 

tese‟ülden iyidir.” (Ensardan bir kişi Peygamber efendimiz‟in (S.A.V.) huzuruna gelerek: “Ey 

Allah‟ın Resulü! Evimden geliyorum, fakat ailem aç oldukları için eli boş dönmem uygun 

değildir.” Peygamberimiz: “Hiçbir şeyin yok mu?” diye sordu, o kişi “hayır” dedi. 

Peygamberimiz o kişiye iki dirhem verdi. “Haydi, git bunun biriyle yiyecek al, öbürüyle de 

bir balta alıp odun kes, sat.” dedi. O kişi on beş gün kadar sonra huzura gelip “emrinize uygun 

davrandığım için Allah beni mutlu kıldı. On dirhem kazandım. Beşi ile ailemin yiyeceğini, 

diğer beşi ile de giysilerini temin ettim.” dedi. Peygamber efendimiz (S.A.V): “Böyle yapman 

senin hakkında dilencilik yapmandan daha hayırlıdır.” dediler.)   
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40 - Ve hayru‟l-kelâmi mâ kalle ve delle. 

Sözün hayırlısı az olduğu halde maksatları ifade edendir. 

 

2. 4. Hayru’l-Kelâm’da Geçen Kelâm-ı Kibârlar 

Veled Çelebi Hayru‟l-Kelâm‟ı kaleme alırken kavramları derinlemesine inceleyip 

çeşitli örneklerle mevzuyu güçlendirmiştir. Bu örneklendirmeleri yaparken büyüklerin 

sözlerine yer vermesi şüphe getirmeyen bir gerçektir. Çok kez başvurduğu atasözleri, sûfi 

büyüklerinin sözleri, Peygamber efendimiz‟in (S.A.V.) ashabından rivayetler, Arap ve Fars 

dilinin önde gelen isimleri Hayru‟l-Kelâm‟da yerini almıştır. Eserde yer alan kelâm-ı 

kibârlardan açıklaması Veled Çelebi tarafından yapılanlar burada o tercümeler italik olarak 

verilmiş, izah gerektiren yerlerde günümüz tercümelerine bakılarak sadeleştirme yapılmıştır. 

Bu bölümde Hz. Ali (Kerremallahu-Vechehu) efendimizden, sahabelerden, Hz. Mevlâna‟dan, 

Şeyh Sadî-î  Şirâzî‟den, Hâfız-ı Şirâzî‟den, Muhyiddin-i Arabî‟den ve birçok âriflerin 

sözlerinden beyitler, kıtalar, rubailer, gazeller yer almaktadır.  

“Mukaddime” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar 

1 - Ra‟sü‟l-hikmeti mehâfetullâhi. 

Hikmetin başı Allah korkusudur.  

“Allah’tan Korkmak” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar 

2 - Bî-edeb hâzır zi-gâib hoşterest  

Halka gerçi kej buved ney ber-derest. 
162

 

Bâb-ı rahmet-i ilâhiyyeden dûr olmayan mücrim, dûr olan edepsizden iyidir. Halka 

eğri bile olsa yine kapının müteallâkâtından değil midir?  

Huzurda bulunan bîedep kişi, huzurda bulunmayandan daha hoştur. Halka da eğridir 

ama nihayet kapıda değil mi? 

3 - Rahmeteş râ behâ nemî-cûyed  

Belki û râ behâne mî-cûyed.  

Allah, rahmetine bir karşılık istemez, rahmetine ulaştırmak için bahaneler ister. 
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4 - Hâzâ kalbî fettişûhu fein vecedtüm fîhi gayra‟llâhi fenbisûhu.  (Sûfiyyeden biri) 

İşte kalbim, teftîş ediniz. Eğer Allah‟tan gayrıyı bulabilirseniz o kalbi çıkarıp atınız 

“Az Yemek” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar 

5 - Behr-i lokme geşte lokmânî grev  

Vakt-i lokmânest ey lokme berev.
163

  

Lokman lokmaya mukayyed oldu (Îrâd-ı hikmetten geri kaldı) şimdi Lokman‟ın 

lüzûmu sırasıdır, ey lokma, sen git. 

Lokma için bir Lokman, rehin oldu. Şimdi Lokman‟ın sırası; ey lokma, sen çekil! 

6 - Ey merd semâ„-ı mi„de râ hâlî dâr  

Zîrâ çu tehîst ney koned nâle vu zâr  

Çun por kerdî şikem zi-levs besyâr  

Hâlî mânî zi-dilber u dest u kenâr  

Ey ehl-i semâ„, mideyi hâlî tut zîrâ ney boş olduğu için sadâ veriyor, eğer karnını 

birçok yemekten doldurursan şâhid-i maârif ve fuyûz-i rabbânîyi der-âgûş eylemekten 

mahrum kalırsın.
164

 

Ey sema adamı mideni boş tut! Çünkü ney ancak içi boş olunca inler. Karnını çok 

doldurursan pislik çok olur. O zaman dilberin öpücüklerinden okşayışlarından uzak 

kalırsın…
165

 

7 -  Efkârı batn u fercine münhasır olan behâyimden ma„dûddur (Kelile ve 

Dimne‟den)  

Düşüncesi mide ve uçkuruna bağlı olan, hayvanlardan sayılır.  

8 - Doyuncaya kadar yiyen kimsenin kalbine perde çekilir. Umûr-ı uhreviyyesini 

düşünemez, tehzîb-i kirdâr u reftâr edemez, gözüne uyku gelir. Bedenini izrâr etmiş olur. 

Cismine kesl ârız olur, mesâlih-i dîniyye ve dünyeviyyesini yoluna koyamaz. (Yahyâ bin 

Mu„âz-ı Râzî) 
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Doyuncaya kadar yiyen kişinin kalbine perde çekilir. Ahiret işlerini düşünemez, 

davranışlarını düzeltemez, gözüne uyku gelir, vücuduna zarar vermiş olur, bedenine tembellik 

çöker, din ve dünya yararlılıklarını gerçekleştiremez. 

9 -  Bişr-i Hâfî‟ye “gusl-i cum„a”yı sormuşlar. “Karnını gusl eyle, kalbini mâ-

siva‟llahtan tathîr et, gusl-i cum„aya hâcet kalmaz.” buyurmuşlardır.    

10 - Karnını hazîne-i şeytan kılma ki istediğini doldurmasın. (Ekâbirden biri) 

11 -  Yusuf Aleyhisselâm‟a: “Bunca hazâine mâlik olduğun halde niçin karnını 

doyurmazsın” demişler, “karnımı doyurursam açları unuturum” buyurmuş. 

12 - Ger gul-şeker horî be-tekelluf ziyân koned  

Ver nân-ı hoşk dîr horî gul-şeker buved (Şeyh Sadî-i Şirazi) 

İştihâsız gülbeşeker yersen mazarrat verir.  

Kuru ekmeği geç yersen gülbeşeker yerine geçer. 

Gülbeşekeri zoraki yesen zarar verir; fakat acıkıp da yediğin kuru ekmek gülbeşeker 

yerine geçer.
166

 

13 - Hazret-i Lokman dahi oğluna “en güzel yemeği ye ve en mükemmel yatağa yat” 

demekle az yiyip çok yürümeyi remzen anlatmıştır. Ve yine “ağdiyede perhiz eden edviyeye 

muhtâc olmaz” demiştir. 

14 - Kül kalîlen te„iş tavîlen (az ye ki çok yaşayasın). (Arap atasözü)  

15 - Cenâb-ı risâlet-penâh efendimizin hâne-i saâdetlerinde iki türlü yemek 

bulunursa elbette birini fukarâya tasadduk buyururlardı. (Hz. Ömer) 

16 - Aklil taâmen tahmid menâmen (az ye, rahat uyu). (Arap atasözü) 

17 - Bir hakîme “hangi taâm iyidir?” demişler, “açlık” cevâbını vermiş. 

18 - Perhîzine dikkat eden mehâsin-i ahlâkına dikkat etmiş olur. 

19 - İzâ târati‟l-usfûru târe fuâduhû Ve leysün hadîdü‟n-nâbi inde‟s-serâidi 

Bir yerden ansızın bir serçe uçsa korkusundan aklı başından gider fakat önüne tirid 

sahanı gelince pençe-i âhenîne sahip bir gazanfer-i ejder-savlet kesilir. 
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20 - Ümerâ-yi Emeviyye‟den Müslim bin Abdilmelik Kayser-i Rûm‟a: “Sizde hangi 

âdemi ahmak sayarlar?” demiş, şu cevâbı almış: “eline geçeni karnına dolduran şahsı!”. 

21 - Bukrat‟a: “Pek az yiyorsun, sebebi nedir?” demişler, “ben yaşamak için yerim, 

başkaları yemek için yaşarlar” cevâbını vermiş. 

22 - Hordenet ez-berây-i zîsten est  

Zîsten ez-berây-i horden nîst (Şeyh Sadî-i Şirazi) 

Yemek: yaşamak ve Allah‟ın nimetlerini şükür ile anmak içindir. Hâlbuki sen 

sanıyorsun ki yaşamak yemek içindir.
167

  

23 - El-batnetü tüzhibu‟lfatnete (Hz. Ali) 

Çok yemek anlayışı yok eder. 

“Az Uyumak” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar 

24 - Hâb-ı nûşîn-i bâmdâd-ı rahîl  

Bâz-dâred piyâde râ zi-sebîl  (Şeyh Sadî-i Şirazi) 

Göç sabahının tatlı uykusu zavallı piyâdeyi yoldan alıkoyar.
168

 

25 - Ümem-i sâlifenin sebeb-i helâk ve inkırâzı kesret-i taâm ve menâm ve kelâmdır. 

Geçmiş ümmetlerin helak olup son bulmalarının sebebi, çok yemeleri, çok uyumaları 

ve çok konuşmalarıdır. 

26 - İzâ kesüra‟t-taâmu fe‟hazzirûnî  

 Feinne‟l-kalbe yüfsidühü‟t-taâmu 

İzâ kesüra‟l-kelâmu fe‟sekkitûnî  

Feinne‟d-dîne yehdimühü‟l-kelâmu  

İzâ kesüra‟l-menâmu fe‟nebbihûlî 

Feinne‟l-umre yenkusuhu‟l-menâmu 

İzâ kesüra‟l-meşîbu fe‟harrikûnî  

Feinne‟ş-şeybe yetbeuhu‟l-himâmu 
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Çok yemek yediğim vakit beni tahzîr ediniz zîrâ taâm kalbi ifsâd eder. Çok 

söylediğim vakit beni iskât ediniz zîrâ kesret-i kelâm bünyân-ı dîni karîn-i inhidâm eyler. Çok 

uyuduğum vakit uyandırınız zîrâ uyku ömrü eksiltir. Çok ihtiyar olduğum vakit beni îkâz 

ediniz zîrâ onun akabinden ölüm hâzırdır. 

“Az Konuşmak” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar 

27 - Mâ râ çe ezân kıssa ki gâv âmed u har reft  

Hîn vakt-i azîz est ezân arbede bâzâ   

Öküz gelmiş, eşek gitmiş; bu masaldan bize ne? Hadi, dön geri, o kavgayı bırak, gel 

buraya, ne güzel zaman.
169

  

28 - Bir mahalde söz söyleyip söylememek müsâvî olsa ihtiyâr-ı sükût etmelidir zira 

belki bazı efkâr îrâd ederken lâkırdı arasında mütekellimi ızrâr edecek bir söz zuhûr edebilir. 

29 - Eger bînem ki nâ-bînâ vu çâhest  

Eger hâmûş benşînem gunâhest (Şeyh Sadî-î Şirâzî) 

Eğer görsem ki bir âmâ yolda gidiyor, önünde bir kuyu var, o zaman susarsam günah 

işlemiş olurum.
170

 

30 - Du çîz teyre-i aklest dem furû besten 

Be-vakt-i goften u goften be-vakt-i hâmûş (Şeyh Sadî-î Şirâzî) 

İki şey akıl hafifliğine delâlet eder: söyleyecek yerde susmak, susacak yerde 

söylemek. 
171

 

31 - Mâ in nedimtü alâ sükûtî merraten  

Ve lekad nedimtü ale‟l-kelâmi mirâren 

Bir kere olsun sustuğuma nâdim olmadım fakat söylediğime pişman olduğum pek çok 

vâki„ olmuştur. 

32 - Kıh kâle „ammâ yefra„u fedâke 

Zararı kendine dokunacak sözden dilini koru. 
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33 - Kelâm ilaç gibidir, azı nâfi„ çoğu muzırdır (Amr bin el-Âs) 

34 - İsrâfu zi‟l-itnâbi fi‟l-makâl  

Edarru min isrâfihî fi‟l-mâl  

Sözün itnâb ile isrâfı malın isrâfından daha muzırdır. (Sözün uzatılarak israf 

edilmesi, malım israf edilmesinden daha zararlıdır.) 

35 - Her ki râ esrâr-ı kâr âmûhtend  

Muhr kerdend u dehâneş dûhtend.  

Her kime esrâr-ı hakîkati öğrettilerse ağzını diktiler ve mühür vurdular. 

İşin sırlarını kime öğretirlerse ağzını mühürlerler, dikerler.
172

 

“Oruca Devam Etmek” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar 

36 -  Savm lügatte rif„at manasına da gelir. Nitekim şems zevâle teâlî eylediği vakit 

“sâme‟n-nehâr” derler. Derece-i savm sâir ibâdâttan irfa„ olduğu için bu nâm ile tevsîm 

buyurulmuştur. (İbn Arabî, Futûhat) 

Oruç yükselmek demektir. “Same en-nehar” gündüz yükseldi denilir. Oruç diğer 

bütün ibadetlerden daha yüksek olduğundan irfa (savm) diye isimlendirildi.
173

 

37 - İbâdet, sıfât-ı ilâhiyyeden bir sıfata mazhar olunca onun cezâsı(karşılığı) 

zâtu‟llâhtır. (Tâlib-i Mekkî hazretleri) 

38 - Tecû„u terânî, tecerredü tesılü  

Perhîz eyle ki beni göresin, mâsivâdan tecerrüt et ki bana vâsıl olasın. 

39 -Âmed şehr-i sıyâm sancak-i sultân resîd  

Dest be-dâr ez-taâm mâide-i cân resîd   

Oruç ayı geldi, padişahın sancağı erişti 

Çek elini yemekten, can sofrası, can gıdası geldi.
174

  

40 - Ber-bend dehân ez-nân kâmed şukr-i rûze  
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Dîdî huner-i horden binger huner-i rûze  

Ekmeğe karşı yum ağzını, şeker gibi oruç geldi çattı.  

Yiyip içmenin hünerini gördün, bir de orucun hünerini seyret.
175

  

“Namaza Devam Etmek” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar: 

41 -  Kâimü‟l-leyli ve sâimü‟n-nehâr. 

Geceyi ibâdet ve gündüzü savmla imrâr eder. 

42 - Muhibb-i sâdık elbette ale‟ddevâm mahbûbunun müşâhede-i cemâlini ve ona 

münâcât ve niyâzda bulunmasını arzû eyler. (İbn Arabî, Futûhat)  

Seven kişi, sürekli sevdiğini görmek ve onunla konuşmak ister ve bunu arzular. 

Sevgilisi “haydin namaza, namaz başladı” diyerek kendisini konuşmaya çağırdığında ise, 

zorunlu olarak onunla konuşmak ve Onu görmekten haz almak için çağrıldığı işe koşar.
176

  

43 - Ta‟sil ilâhe ve ente tuzhiru hubbehû  

Hâzâ muhâlün fi‟l-fi„âli bedî„un  

Lev kâne hubbüke sâdıkan le-eta„tehû 

İnne‟l-muhibbe limen yuhibbu mutî„un 

Hem Allah‟a isyan edersin hem de izhâr-ı muhabbet eylersin. Bu hâl ef„âl-i acîbeden 

bir emr-i muhâldir eğer muhabbetin sâdık olaydı itâat eylemekliğin lâzımdı zîrâ âşık 

ma„şûkuna mutî„dir. 

44 - Bende hemân bih ki zi-taksîr-i hîş  

Ozr be-dergâh-ı Hodây âvered  

Ver ne sezâvâr-ı Hodâvendîş  

Kes netevâned ki be-cây âvered (Şeyh Sadî-î Şirâzî) 

Bende hemân taksîrinden dolayı dergâh-ı ilâhîye arz-ı i„tizâr eylemelidir yoksa zât-ı 

ecell-i a„lâsına lâyık tâatı kimse îfâ edemez. 

Kul için iyisi odur ki Allah‟a karşı kusurunu bile, özür dileye. Yoksa Cenabı Hakkın 

ilâhiyetine lâyık kulluğu kimse yapamaz.
177
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45 - Hâfızâ mey hor vu rindî kon u hoş bâş velî  

Dâm-ı tezvîr mekon çun digerân Kur‟ân râ (Şeyh Sadî-î Şirâzî) 

Hafız, şarap iç, çapkınlık et, serbest ol, fakat diğerleri gibi Kur‟ân‟ı âlet-i tezvîr 

etme.  

Hâfız, şarap iç, rintlikte bulun, hoş ol. Fakat başkaları gibi Kur‟an‟ı tezvir tuzağı 

yapma!
178

 

46 - Şîr-i peşmîn ez-berây-i ked konend,  

Bû-Müseylem râ lakab Ahmed konend.  

Harf-i dervîşân bedozded merd-i dûn,  

Tâ behâned der selîmî zân fusûn  (Mesnevi) 

Dilenmek için yünden aslan yaparlar, (yol aslanlarının şekline bürünür, onlar gibi 

görünürler), Ebu Museylim‟e Ahmet lâkabı verirler.
179

  

Aşağılık kişi, dervişlerin sözlerini, bir selim kalpli kişiye afsun okumak, onu 

afsunlamak için çalar.
180

  

47 - Zâhid-i pâk bâş u atlas pûş. Kezâ: Dervîş-sıfat bâş u kulâh-ı nesrî dâr. (Şeyh 

Sadî-î Şirâzî) 

Temiz zahit ol da atlas giyin. Allahın emrettiği yolda yürü de ne istersen giyin, 

istersen başına tac giy.
181

 

48- Beyaz elbise giyinip mehtâbda melâike gibi namaz kılan kimseden daha güzel 

manzara-i rûhânî olur mu?(Ebû Safvân bin „Avâne) 

49 - Bir zât kırk sabah ibâdeti i„tiyâd ederse cenâb-ı Hak o kimsenin kalbinden 

yenâbî-i hikmetini(hikmet pınarlarını) lisânına cereyân ettirir. (Yûsuf ibn-i İsbât) 

50 -  Ey fakîh ez-behr-i Allah ilm-i ışk âmûz tû  
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 Ver ne ba„d ez-merg hall u hurmet u îcâb kû  

A fakih, Allah için olsun, aşk bilgisini öğren; çünkü ölümden sonra nerde helâl-

haram bahsi, ne gezer şu şöyle gerektir, bu böyle, şu caizdir, bu değil sözü?
182

  

“Şehveti Terk Etmek” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar: 

51 - Çîst dunyâ ez-Hodâ gâfil buden 

Ney kumâş u nukre vu ferzend u zen  

Dünya nedir? Allah‟tan gâfil olmaktır. Yoksa kumaş, para, oğul, karı dünya 

değildir.
183

 

52 - Cenâb-ı pîr efendimiz Mesnevî-i şerîfde sâhib-i yesâr olduğu halde yine mâil-i 

dünyâ olmayanları deniz üzerinde ağzı kapalı bir testiye teşbîh eylemiştir.
184

 

53 - Dünya ile ahiret terâzû gözleri gibidir. Biri ne kadar ağırlaşırsa öbürü o kadar 

hafif olur. (Muhammed bin Sevke) 

54 -  Dünya ile ahiret bir adamın iki haremi gibidir. Birini ne kadar hoşnut ederse 

öbürü o rütbe gazabnâk olur. 

Dünya ile ahiret bir adamın iki hanımı gibidir. Birini ne kadar mutlu ederse, ötekini o 

kadar öfkelendirmiş olur.  

55 - İzâ âşe‟l-fetâ sittîne âmen  

Fenisfu‟l-ömri‟l-muhikki‟l-leyâlî  

Ve nısfu‟n-nısfi yezhebu leyse yedrî  

Li-ğafletihî yemînen an şimâlin  

Ve nısfu‟n-nısfi âmâlün ve hırsun  

Ve şuğlün bi‟l-mekâsibi ve‟l-abâli  

Ve bâki‟l-umri eskâmün ve şeybün  

Ve hemmün bi‟rtihâlin ve‟ntikâlin 
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Fe-hubbü‟l-mer‟i tûle‟l-umri cehlün  

Ve kısmetuhû alâ hâze‟l-misâli  (Hz. Ali Kerremallahu-Vechehu) 

İnsan altmış sene yaşasa yarısını geceler mahveder, yarısının yarısı da gafletten nâşî 

sağını solundan fark etmeyerek geçer, yarısının yarısı da bir takım emeller, hırs ü kesb ü kâr 

ü iştiğâl-i evlâd ü „iyâl ile geçer. Bâkî ömrü var ise o da hastalıkla, ihtiyarlıkla ve irtihâl ve 

intikâl korkusuyla mürûr eder. Artık hâl böyle iken insanın tûl-i ömre heves etmesi cehldir 

zîrâ ömrün taksîmi bu misâl ü minvâl üzeredir. 

56 - Erbâb-ı dünyâ ile benim aramda bir gün var çünkü dünkü günün o da lezzetini 

unuttu, ben de meşakkatini, yarına ise ne o emniyyet edebilir ne ben. Bu güne gelince, ne 

olacağını kim bilir. (Ebû Hâzim-i Sûfî) 

57 - Mihenü‟z-zemâni kesîratün lâ tenkazî  

Ve sürûruhâ ye‟tîke ke‟l-a„yâdi (İmâm-ı Şâfiî) 

Dünyânın mihnetleri çoktur, bitmez tükenmez sürûru ise sana bayram gibi senede iki 

defa gelir. 

“Halkın Eziyet ve Cefasına Katlanmak” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar 

58 - Bir sözün te‟sîrine tâkat getiremeyen birçok söz işitir. (Ahnef bin Kays) 

59 - Eğer cez„ ü fez„ ile me‟mûr olsaydık sabrı iltizâm ederdik (Yûnus bin Ubeyd) 

Eğer biz panik ve acelecilikle emrolunsaydık, sabr etmeye kalkışırdık. 

60 - Eyyühe‟l-insânü sabran  

İnne ba„de‟l-usri yüsran  

İşrebi‟s-sabra ve in kâne  

Mine‟s-sabri emerran 

Es-sabru evveluhû murrun mezâkatuhû  

Lâkin meâhirahû ahlâ mine‟l-aseli 

Hevvin eleyke feinne külle şedîdetin  

İn lem tüşeddidhâ aleyke tehevvünün  

Ve teyekkan enne‟llezî hüve kâinün  

Bi‟l-kerhi minke ve bi‟r-rızâ seyekûnü 

Sürûru‟l-e„âdî in terâke bi-zilletihî  
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Ve neketehâ teğammümün iz ente sâbirun  

Isbır alâ emri‟l-aduvvi  

Ve fe inne sabrake kâtiluhû  

Ke‟n-nâri te‟külü nefsehâ  

İn lem tecid mâ te‟külühû  

Ey insan, sabret ki bir meşakkati iki meserret ta„kîb eylediği Hazret-i Kur‟ân ile 

mev„ûddur. Binâen aleyh sabırdan gâyet acı bir nev„ ottur, dahi acı olsa bile iltizâm-ı sabr 

eyle ki müstehakk-ı va„d-i ilâhî olasın.  Sabr ibtidâ acıdır ama sonu baldan tatlıdır. (Meşhûr 

sabr otu da böyle olmakla her ikisine de ta„rîf-i tâmdır.) Mübtelâ olduğun mesâibe ehemmiyet 

verip beyhûde kendini dilhûn etme zîrâ her musîbetin –eğer sen i„zâm etmeyip kendini 

mütesellî edersen- ehemmiyeti sâkıt olur. Şunu iyice bil ki: Kerhen dûçâr olacağın belâ bi‟r-

rızâ dahi vâki„ olacak. Yalnız senin telâş ve izhâr-ı keder ettiğin yanına kalacak ve kazâ-yı 

ilâhî yerini bulacaktır. A„dânın sürûru seni zelîl ve perîşân görmekle hâsıl olur. Lâkin sen 

sâbir olup hiç fütûr göstermezsen onlar gamnâk olurlar. Düşmanın ezâsına sabreyle ki senin 

sabrın onları helâk eder. Müteezzî eylediği zât fütûr göstermediğinden dolayı a„dânın kendi 

kendilerini helâk eylemeleri tıpkı ateşe benzer ki ateş de başka yakacak şey bulamazsa kendi 

kendisini ifnâ eyler. 

Ey insan! Sabırlı ol. Kuşkusuz zorluktan sonra vardır kolaylık. Sabrı yudumlayıp 

dur. Acı da olsa. Sabrın başı acıdır. Fakat sonu baldan tatlıdır. Her sıkıntıyı büyütme. 

Büyütmezsen o sıkıntı küçülür. Bilesin ki hoşnutsuzlukla karşıladıkların. Gün gelir mutluluğa 

dönüşür. Düşmanların huzuru seni üzgün görmelerindendir. Sabırlı olduğunda onlar kedere 

düşerler. Düşmanın tutumuna karşı sabırlı ol. Senin sabrındır onun katili Kendi kendini yiyip 

bitiren ateş gibi. Yiyecek başka bir şey bulamadığında. 

“ Sefihlerle Düşüp Kalkmamak” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar: 

61-  Sohbet-i sâlih tu râ sâlih kuned  

Sohbet-i tâli„ tu râ tâli„ kuned 

Sâlihin sohbeti seni sâlih ve fâsıkın ülfeti fâsık eyler. 

“Sâlih Kimselerle Beraber Olmak” Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar: 

62 - Mürîdân tâlib-i pîrend u pîrân zâhir u peydâ  

Derîğâ teşne-leb hâhîm morden ber-leb-i deryâ  
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Megû ashâb-ı dil reftend u şehr-i „ışk şod hâlî 

Cihân por Şems-i Tebrîzîst u merdî kû çu Mevlânâ (Baba Kemâl-i Hocendî)
 185

 

Müritler pîr ararlar hâl bu ki pîrler zâhir u peydâdır. Hayf ki deryâ kenârında susuz 

ölmek istiyoruz. Ashâb-ı dil gittiler ve şehr-i aşk hâlî kaldı fikrinde bulunma. Cihân Şems-i 

Tebrîzî ile mâlîdir hani Mevlânâ gibi bir er ki kemâl-i isti„dâdından nâşî öyle bir veliyy-i 

kâmili ayağına celb eyleye. 

Hak âşıkları, erenler gittiler, aşk şehri boş kaldı diye düşünme, dünya Şems-i 

Tebrîzîlerle doludur amma, Mevlâna gibi bir kişi nerede ki hakikatı görsün.
186

 

63 - Uhrus li-dünyâke keenneke te„îşü ebeden  

Va„mel li-âhiretike keenneke temûtü ğaden (Ebu‟d-Derdâ) 

Ebedî yaşayacak gibi dünyân için harâset eyle (her nev„ mükâsebe şâmildir) yarın 

ölecek gibi âhiretin için ibâdet eyle. 

“İnsanların Hayırlısı İnsanlara Faydası Olandır”  

Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibâr: 

64 - Te„avvede besta‟l-keffi hattâ lev ennehû  

Erâde inkıyâzan lem tütı„hü enâmilühü 

Hüve‟l-bahru min eyyin‟-nevâhî eteytehû  

Fe-lüccetühü‟l-ma„rûfu ve‟l-cûdü sâhiluhû  

Ve lev lem yekün fî keffihî gayru rûhihî  

Lecâde bihâ felyetteki‟llâhe sâiluhû  (Ebû Temmâm) 

El açıklığını öyle âdet etmiştir ki eğer kapamak istese parmakları bu emrine itaat 

etmez. O bir bahrdir ki her ne tarafından gelecek olursak kendisini ihsandan ve sâhilini 

sehâdan ibâret bulursun. Eğer elinde canından başka bir şey bulunmazsa onu ihsân eder.  

Artık fart-ı sehâsından kendi kendisine merhamet etmiyor bari sâil-i Allah‟tan korksun da 

böyle cevâd ulvî-nejâdın in„idâmı gibi azîm bir ziyâa bâdî olmasın. 

                                                           
185

 Kemâl-i Hucendî (ö. 1401), aşk ve tasavvufa dair gazellerinde “Kemâl” mahlasını kullanan Hucendî‟nin 

yaklaşık sekiz bin beyit ihtiva eden bir divanı vardır. 
186

 Mevlâna Celâleddîn-i Rûmî, Dîvân-ı Kebîr Seçmeler, haz. Şefik Can, C. I, s. 10, (önsöz). 
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El açıklığını öyle içselleştirmiş ki kapatmak istese bile parmakları reddeder. O bir 

denizdir, hangi kıyısına varsan kendisi iyilik, sahili de cömertliktir. Elinde canından başka bir 

şey kalmadıysa onu da fedâya hazırdır, karşısındaki Allah‟tan korksun. 

“Sözlerin Hayırlısı Az Olan ve Maksadı İfade Edendir”  

Bölümünde Geçen Kelâm-ı Kibârlar: 

65 - Ser zi-hevâ tâften ez-serverîst  

Terk-i hevâ kuvvet-i peygamberîst 

Hevâdan yüz çevirmek, ululuktandır 

Hevâ ve hevesi terk etmek, peygamber kuvvetidir. 

66 - Rahm-ü şefaat ey Veled ol rütbe râyegân 

İnsan bakar da sâhib-i isyâna imrenir.  

Ey Veled, o karşılıksız, bedelsiz mertebe Allah‟ın rahmeti ve şefaati iledir, İnsan 

bakar ve isyan sahibine imrenir. 

67 - Ey birâder bî-nihâyet dergehîst  

Tâ her âncâ mîresî billâh meîst (Mesnevi) 

Ey birâder menâzil-i sülûkün nihâyeti yoktur onun için hangi menzile erişirsen durup 

eğlenme.
187

 

68 - Ney galat goftem ki nâib bâ-menûb  

Ger du pindârî kabîh âmed ne hûb (Mesnevi) 

Hayır yanıldım nâib ile onu kâim-makâm eden ikisi de birdir eğer iki zannı ederse 

çirkin addolunur güzel değil. 

Hayır, yanlış söyledim. Vekil ile vekil edeni iki sanırsan (bu) hatadır, iyi bir şey 

değil.
188

  

   

                                                           
187

 Hz. Mevlâna‟ya nispet edilen bu beyit Tahir‟ül Mevlevî‟nin Şerh-i Mesnevi isimli eserinde şu şekilde yer 

almaktadır: “Birader; harim-i ilahi, nihayetsiz bir dergahdır. O dergahda her nereye vasıl olursan oyalanma, 

Allah rızası için ileri git.”  

 Mevlâna Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî, tercüme ve şerh: Tahir‟ül Mevlevî, C. I, s. 53. 
188

 Mevlâna Celâleddîn-i Rûmî, Mesnevî, çev. Veled Çelebi İzbudak, C. I, b. 674. 
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2. HAYRU‟L-KELÂM (METİN) 

 

 

 

ḪAYRU‟L-KELĀM 

Mü‘ell fı  

Ḳonya‘da Āsitāne-i Ḥażret-i Mevlānā post-nişı  ni 

Muḥammed Veled Çelebi 

Cerı  de-i Ṣūfı  yyeye tefriḳa ṣūretiyle derc idildikten ṣoñra 

ṭab‗ idilmişdir. 

Dersa‗ādet – Necm-i İstiḳbāl Maṭba‗ası 

1330 

[2] Necm-i İstiḳbāl Maṭba‗ası 

Bāb-ı ‗Ālı   civārında Ebu‘s-Su‗ūd Caddesinde Numara 75 
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[3] MUḲADDİME 

  ‟ m      v    -ḥ m       v ‟ṣ-ṣ lātü „ lā Muḥ mm   n v  āl      v  ṣaḥ       v  v      t      

  m „   n 
1
 

Bu benim ilk es erimdir. İlk evlādım gibidir. Pek severim. Besbelli mü‘es s  r ñ es er ñ 

güzelliklerinden olmalıdır. Yoḳsa şerḥiniñ ‗acemı  ce oldıġunu mu‘terifim. Bunu İstanbula yeñi 

geldigim sene bundan taḫmı  nen yigirmi beş sene aḳdem yazmışdım. O vaḳit yigirmi yaşında 

ḳadar idim. Taḥṣı  lim tevessu‗ itmemişdir. Os manlı Edebiyātı ile Fārisı  yi biraz biliyordum. 

‗Arabcada -istiḫrācım varsa da- rüsūḫum yoḳdur. Edebiyāt ve muḥāḍarātına yeñi heves 

ediyordum. Bahāriye Mevlevı  ḫānesinde münzevı   olduġum cihetle boş zamānımı nāfi‗ bir 

şeyle iştiġāl etmek ve bu sāyede kitāblara mürāca‗at edip tevsı  ‗-i ma‗lūmāt eylemek fikriyle 

te‘lı  f hevesine düşdüm. Ḥüsn-i ibtidā olsun diye teberrüken Ḥażret-i pı  r-i dest-gı  r Cenāb-ı 

Mevlānā (‗Aẓẓama‘llāhü ẕikrahū) efendimiz ḥażretleriniñ sālikānına eñ mūciz ve mu‗ciz bir 

vaṣiyyet-nāmesi olan işbu es er-i dil-peẕı  ri şerḥ etdim. O zamānda ba‗żı fużalā-yı Mevlevı yye 

berā-yı teşvı  ḳ taḥsı  n [4] eylediler. Ḥattā kendi eliyle istinsaḫ idenler de oldu. Bu es er-i 

mebrūke ilk ḫıdmetim sāyesinde dört beş dāne kütüb-i nāfi‗a te‘lı  fine muvaffaḳ oldum. Sāye-i 

erenlerde faḳı  r de cerı  de-i erbāb-ı ḳaleme nāmımı ḳayd etdirdim. Ḥayāt-ı ebedı   de budur. Fe-

lillā i‟l-ḥ m ü v ‟l-minn tü 
2
 (Ḫ y u‟l-k lāmi mā ḳalle ve delle.)


 Ḥadı  s -i şerı  fiyle ḫitām-

peẕı  r olan işbu vaṣiyyet-nāme-i şerı  feniñ şerḥini (Ḫayru‘l-Kelām) ismiyle tevsı  m eyledim. 

Cenāb-ı Rabbü‘l-‗ālemı  n bütün ḫademe-i ‗ilmi dı  n ü devletiñ nef‗ine ḫādim eyleye, 

ve faḳı  r-i ḥaḳı  ri de anlarıñ pey-revliginden ayırmaya, āmı  n. 

 n l m t k n  m   l  üm   t      ḥ  -  nn ‟t-t     ü    i‟l-ki āmi   lāḥun.

 

Ġurre-i Şa‗bān Sene 1330 

Bende-i Dervı  ş 

İbn-i Hażret-i Mevlānā eş-Şeyḫ Mes nevı  -ḫān Ḥuccetullāh Muhammed Behā‘uddı  n 

Veled el-Mevlevı   el-is rı   el-edebı   ḫād mü‘s-sādet ‘l-Mevlevı yyet  f ‘l-āsitāneti‘l-ḳudsiyyeti. 

 

                                                           
1
 Allah‘a hamd ederek O‘nun adıyla başlarım. Salat ve selam Hz. Muhammed‘e ailesine ashabına ve varislerine 

olsun. 
2
 Bütün övgüler, şükranlar Allah‘adır.  
 Sözün hayırlısı az ve öz olandır. 

 Onlar gibi olamasanız da hiç olmazsa onlara benzeyiniz, kerem sahibi ulu kişilere benzemek kurtuluşa 

sebebiyet verir. 
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[5] Bi‘smi‘llāhi‘r-raḥmāni‘r-raḥı  m 

(Ūṣ         -taḳva‟llāhi fi‟s-sirri ve‟l-„alāniyyeti)  

Gizli ve āşikār muġāyir-i rıżā-yı Vāḥid-i Ḳahhār olan aḳvāl ve reftārdan ictināb 

eylemeñizi size tavṣiye ederim. 

(I  ṣā‘) Gerek ḥużūrunda gerek ġıyābında bir şey‘iñ icrāsını bir şaḫṣa sipāriş etmek 

maʿnāsınadır. Burada ma‗nā-yı evvel maṭlūbdur ve dı  geri de ḥāṣıldır. Zı  rā Cenāb-ı pı  r-i ḳudsı  -

żamı  r efend m z ḥażretleri bu veṣāyā-yı ‗aliyyeleriniñ icrāsını vefāt-ı ḳudsı  lerinden ṣoñra 

ṭaleb buyurmayacaḳları ṭabı  ‗ı  dir. Lā-siyyemā ḥażerāt-ı evliyā bendegānından ẓāhiren cüdā 

veyā tārik-i dünyā olsalar bile imdād-ı rūḥānı  leri dā‘imā kendilerine hem-demdir. 

Hużūr ve ġıyāb ehl-i ḥicāba göredir. (Tavṣiye) de (iṣā‘) ma‗nāsınadır. (Vaṣı  ) hem 

vaṣiyyet eden hem vaṣiyyet olunan ẕāta ıṭlāḳ olunur. (Vaṣiyye) yāḫud vāvıñ fetḥ ve kesriyle 

(veṣāye) [6] sipāriş ma‗nāsına işbu vaṣiyyet-nāmede muḫāṭabı  n ḫāṣṣaten fuḳarā-yı 

Mevleviyye ve ‗āmmeten iḫvān-ı dı  ndir.   

(Taḳvā) ṣaḳınmaḳ, çekinmek, iḥtirāz itmek ma‗nāsına isimdir. (Müştaḳḳun minḥ)i, 

(ṣaḳınmaḳ ve ḥıfz u ṣıyānet itmek) ma‗nālarına olan (veḳā) kelimesidir. Lisānımızda 

müsta‗mel olan (viḳāye) de bu ma‗nāyadır. (Taḳvā) ḫilāf-ı merżā-yı Rabbānı   olan ef‗āl ü 

aḥvālden ictināb itmek ma‗nāsını şāmil bir kelimedir. Rıżā-yı ilāhı  , meḥāsin-i aḫlāḳı iḥrāz ile 

ḥāṣıl olur. K mā ḳāl  „ l y i' -  lām (Ḥü nü‟l-ḫulḳi zimāmün min   ḥm t ‟llā         n   

ṣāḥ        v ‟z-zimāmü  i-y  i‟l-m l ki y  u  u u il ‟l-ḫ y i v ‟l-ḫ y u y  u  u u il ‟l-cenneti 

v    ‟ü‟l-ḫulḳi zimāmün min „ ẕā  ‟llā         n   ṣāḥ        v ‟z-zimāmü  i-y  i‟ -  yṭāni v ‟ -

  yṭānü y  u  u u il ‟ -  ‟i v ‟ -  ‟ü y  u  u u il ‟n-nā i)
3
. (R ‟ ü‟l-ḥikmeti 

meḫā  tu‟llā i

) mefādınca ḥüsn-i aḫlāḳıñ birincisi ḫālıḳına iṭā‗atden ‗ibāretdir. Kāffe-i 

‗ibādāt tehẕı  b-i aḫlāk içün te‘sı  s buyurulmuşdur. 

( nn  m n k māl ‟l-    mān  ḥu nü‟l-ḫulki)

 ḥadı  s -i şerı  fi mıṣdāḳınca [7] bir şaḫṣıñ 

ı  mānda kemāli, aḫlāḳı nisbetindedir. Kāffe-i meḥāsin-i aḫlāḳı ḥā‘iz olmayan velı   kāmil 

olamaz. Bir kimseniñ dı  nde kemāli añlaşılmaḳ içün aḫlāḳına naẓar edilmişdir. Çünki 

                                                           
3
 Ḥüsn-i aḫlāḳ, anı ḥā‗iz olan ẕātda raḥmet-i ilāḥiyyeden bir yulardır ki bir melek elindedir. O melek anı ḫayır 

cihetine çeker. Ḫayır daḫi cennet ṭarafına sevḳ eyler. Fenā aḫlāk, ‗aẕāb-ı ilāhiyyeden bir yulardır ki şeyṭānıñ 

elindedir. O ise fenālıḳ cihetine götürür. Fenālıḳ daḫi o kimseyi cehenneme çeker. 
 Hikmetin başı Allah korkusudur.  
 Güzel ahlak, imanın kemalindendir. 
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(Teḫalleḳ  bi-aḫlāḳi‟llā i)

 ḥadı  s -i şerı  fi sırrınca ḥüsn-i aḫlāḳ insānı ẓulmet ü kes āfet-i 

beşeriyyeden tecrı  d ile nūrāniyyet ü leṭā‘if-i ġaybiyyeye maẓhar eder. Ḳābil-i ḳurb-i Rabbānı   

olur. Nitekim (V  inn k  l „ lā ḫulukin aẓ   m)

 teşrı  f-i bı  -hemtāsıyla mertebe‘-i yektāları a‗lā 

buyurulan ekmelü‘t-teḥāyā efendimiz hażretleri (  „u  lā       l       k    ‟l-ḥikm ti v ‟l-

m v„iẓ ti‟l-ḥ   n t  v   ā  l üm   ‟ll t      y   ḥsen)

 ḥükm-i celı  lini infāẕa me‘mūr 

buyurulduklarını beyān ṣadedinde ( u„   tü l -ütimm  m kā im ‟l-aḫlāki)

 buyurmuşlardır ki 

meḥāsin-i aḫlākı  tmām ve  kmāl  çün ba‗s  olundum, demekt r. N tek m sırr-ı b ‗s et az vak tde 

envār-ı lāhūtiyyesini bir ṣūret-i muşa‗şa‗ada āfāk-ı Ḥicāz‘a neşr eyledi kable‘l-islām ḳabāil-i 

‗Arab bir birine ḫaṣm idi, cidāl-i ḳıtāl hı  ç eksik degildi. Diri diri evlādını gömmek, şarāb 

içmek, şeḳāveti şecā‗at ‗add eylemek, yek-dı  geriniñ ḫānesini vı  rān eylemek gibi bir çoḳ 

reẕā‗il-i cāhiliyye vardı. Medeniyyetden nişāne görülmezdi. Ve‘l-ḥāṣıl her fenālıḳ vardı yalñız 

rāḥat ve emān yoḳdu. Bi‗s et-i nebevı   ẓuhūr edince (V ‟ẕkü   ni„m t ‟llā i „ l yküm iẕ küntüm 

 „ ā‟ n   -ellefe beyne ḳul  iküm   -eṣbaḥtüm   -n „m t       ḫvān n)
4
 [8] āyet-i kerı  mesiniñ 

mażmūn-ı münı  fi bir ṣūret-i i‗cāz-ı kāzı  de icrā-yı aḥkāma başladı. Niḥāyet bir dereceye vardı 

ki milyonlarca kimseler nūr-ı islāmdan istināre eylediler. 

Āfitāb-ı İslām şarkı ve ġarbı müstaġrak-ı envār-ı füyūż eyledi. Dı  n-i celı  lden bı  -naṣı  b 

olan milel-i sā‘ire bile ümmet-i İslāmiyyeniñ ‗ādāt ve şerāyi‗ini ve ‗ulūm ve ṣanāy ‗ n  

numūne-   mt s āl eyled ler ve eylemekdedirler. ( üniy ‟l-  lāmu „ lā ḫ m in   ḥā  ti  n-lā 

ilā   ill llā ü v   nn  Muḥ mm   n     lullā i v  ikāmi‟ -ṣ lāt  v     tā ‟z-z kāti v  ṣavmi 

  m żān  v  ḥ   i‟l-beyti m ni‟ t ṭā„   l y         l n

) ḥad s -i ṣaḥı  ḥi mefādınca binā-yı İslām 

olan evāmir-i ḫamse-i ilāḥiyyeyi pı  ş-i naẓar-ı dikkate alalım. Birincisi Ḫālık Te‗ālā 

ḥażretleriniñ vaḥdāniyyetini ve a‗ẓamu‘l-enbiyā‗ efendimiziñ nübüvvetini lisānen iḳrār ve 

ḳalben taṣdı  ḳdir ki aḫlākıñ üssü‘l-esāsıdır. Ḫālıkı inkār ediş kadar ḥumḳ u cehl olmaz. Meżan 

o cür‘et-i ḥabı  s ede bulunan sefāḥetiñ ı  rād etdikleri herzeleri her ‗aṣırda ‗ulemā-yı edyān redd 

ü ibṭāl ederek anlara bir delı  l-i iḥticāc bırakmamışlardır. Sözleri yalñız küfür ve ‗ināddan 

‗ibāret kalmışdır.  

                                                           

 Allah‘ın ahlâkıyla ahlâklanınız. 

 Sen elbette yüce bir ahlâk üzeresin. 

 Rabbinin yoluna, hikmetle, güzel öğütle çağır ve onlarla en güzel şekilde mücadele et. 

 Ben insanlığa güzel ahlakı tamamlamak için gönderildim. 

4
 Cenāb-ı Rabbü‘l-‗Ālemı  n‘ ñ s z ñ ḥaḳḳınızda iḥsān buyurduġu n ‗met-  celı  les n  taḫattur ed ñ z k  s z yek 

dı  ger ñ zle a‗dā  ken ḫālık-ı rahı  m ñ z ñ ahkām-ı kudsı  s  beyn ñ z  te‘lı  f eyledi bir ṣūretde ki: ni‗met ve ‗ināyet-i 

rabbāniyyesi bereketiyle cümleten gardaş oluverdiñiz. 

Burada (n ‗met) den murād-ı  lāhı   başlıca seyy dü‘l-enbiyā efendimiz haẓretler n ñ b ‗s et yle anlarıñ ḥürmetine 

‗ināyet buyurulan Kur‘ān-ı aẓı  müşşān ve sā‗ r elṭāf-ı rabbānı  d r. 

 İslâm beş şey üzerine bina edildi: Allah‘tan başka ilâh olmadığına ve Hz. Muhammed‘in onun peygamberi 

olduğuna şehâdet etmek, namaz kılmak, zekât vermek, Ramazan orucunu tutmak, gücü yetenlerin haccetmeleri. 
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[9] Vücūd-ı Bārı  ‘ye eñ ‗aḳlı   bir delı  l-i vāżıḥ rūy-i zemı  nde yaşayan insānlarıñ ḳısm-ı 

a‗ẓamı ẕāt ü ṣıfāt-ı ilāhiyyede iḫtilāfları varsa vücūd-ı Bārı  ‘yi taṣdı  k eylemeleri ve münkirı  niñ 

bir şirẕime-i ḳalı  le-i maḳhūre ḳalmalarıdır. İ‗tirāf-ı ulūhiyyet-i ‗aḳl ü iẕ‗ān ile müşerref olan 

ebnā-yı Ādem içün muḳteżā-yı ḫilḳat olduġu cihetle hı  ç bir millet şerı  ‗ate intisābı olmayan 

ḥukemā bile ẕāt-ı ulūhiyyeti i‗tirāf eylemekdedir. Ve‘l-ḥāṣıl bu mes‘ele ḥallolunmuş ve bitmiş 

ve meydān-ı baḥs  ü cidālde muvaḥḥidı  n kūy-i muẓafferiyyeti ḳazanmışdır. İsteyen kütüb-i 

‗aḳā‘ide mürāca‗at eylediġi gibi ṭarafeyniñ mübāḥes āt-ı mufaṣṣalasını ve netı  ce-i baḥs i görür. 

Gelelim taṣdı  ḳ-i vücūd-i Bārı  ‘niñ ‗ālem-i insāniyyete fevā‘id-i ‗aẓı  mesiyle inkārıñ veḫāmetine 

Allah‘dan ḳorḳmayan hı  ç bir şeyden korkmaz ‗iḳāb-ı uḫrevı  yi göz öñüne almayınca zānı  , 

ḫayırsız, serḫoş, ḫā‘in, ‗āṣı  , müfsid, ẓālim, kāzib, müfterı  , ḥasūd, kı  n-dār, ḳavvād olmaḳlıġa 

pek çabuḳ cesāret ediliverir. Bu ḫuṣūṣa müte‗allıḳ ı  rād-ı ems āle ḥācet yokdur. Her kes ednā 

mülāḥaẓa ile ẕihninde bulabilir. ‗Aḳlen, ḥikmeten, tecrübeten, tārı  ḫen müsellem ve 

müttefeḳun ‘aleyḥtir. Aḳvām-ı beşeriyyeniñ rāḥatı mübālāt-ı dı  niyyesi nisbetindedir. Her 

hangi ḳavimde dı  nsizlige meyelān çoġalmışsa her hangi milletiñ kütüb-i münezzele ve 

şer‗iyyesine eyādı  -i aġrāż ḳarışmışsa o nisbetde rāḫatları, ittifaḳları ḳarı  n-i insilāb olmuşdur. 

[10] Bi-ḥavli‘llāh ve‘l-minneh Cenāb-ı Nāsiḫu‘l-edyān ‗aleyhi ve ‗alā ālihı   

ṣalevātü‘l-mennān Efendimiz ḥaẓretleriniñ te‘sı  s ve e‘imme-i ehl-i sünnetiñ tefsı  r ve tavẓı  ḥ 

buyurdukları dı  n-i mübı  n mis āl-i ḥıṣnü‘l-ḥaṣı  n üstüvār ve metı  n olup mülūk-i İslāmiyye ve 

‗ale‘l-ḫuṣūṣ selāṭı  n-i ‗Os māniyye daḫi ḥāmiyān-ı dı  n oldukları cihetle dā‘imā efkār ve 

kirdārlarını o destūr-i lāhūtı  ye taṭbı  ḳ ve re‗āyā-yı İslāmiyyeyi bu meslek-i ḳavı  me sevḳ ve 

teşvı  k eylemeleri sebebiyle gerek dı  n, gerek ehl-i dı  n her dürlü muḥāṭaradan ḳaṭ‗iyyen 

emı  ndir. 

Dı  n, böyle metı  n olup e‗āẓim-i millet daḫi ḥimāye eyledikleri ve eks er ḫalk ittibā‗ 

eyledigi ḥālde içlerinde ba‗żı kimselerden yolsuz ḥareketler ẓuhūr eylese bile esāsı mütezelzil 

edemez. Mücrimı  n-i İslāmı  ye āḫirü‘l-emr cenāb-ı pı  r efendimiz: 

Mes nevi 

    -edeb ḥāż   zi-ġā‟i  ḫo -terest 

Ḥ lk        k    uv   n       -derest
5
 

Buyurduḳları vechile bāb-ı emāna ilticā ederler. Ba‗żı gürūh-ı mekrūh daḫi zı  -

İslāmda görünerek bāṭınen dā‗ire-i İslāmiyyetden [11] bı  rūn oldukları meşhūd ve mesmū‗ 

                                                           
5
 Bāb-ı raḥmet-i ilāhiyyeden dūr olmıyan mücrim, dūr olan edebsizden iyidir. Ḫalka egri bile olsa yine kapınıñ 

müte‗allākātından degil midir?  
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olmaḳda ise de onlar baḥs -i İslāmiyyetiñ ḫāricinde bir ṭakım erāzildir. Nifāḳ gibi bir ṣıfat-ı 

mel‗ūneyi ṭaḳınarak ne ḳadar ẕı  -iḳtidār olsalar bile zümre-i celı  le-i İslāmiyye arasında 

muhaḳḳarāne yaşar bir ṭaḳım cühelādır. ‗Aẓamet-i İslāmiyyeyi bi-ḥaḳḳın taḥḳı  ḳ ve taḳdı  r 

şöyle ṭursun dı  nden icmālen bile ḫaber-dār degillerdir yalñız nefs ü hevālarınıñ merkūbu olup 

nereye sevḳ olunurlarsa o cihete giderler. Cenāb-ı Rabbü‘l-‗ālemı  niñ tenzı  l-i celı  linde ( lāik  

k ‟l- n„āmi   l  üm  ż ll) anlar ḥayvān gibidirler. Belki daha żalāletde kalmışlardır, 

buyurduġu beḥāyim bunlardır. Bunlar sāyesinde yaşadıḳları dı  n ü devletden rū-gerdān olan 

ġayretsiz, ḥamiyyetsiz, vicdansız bir alay maḫlūḳdur ki anlardan elden geldigi ḳadar 

mücānebet elzemdir. Hele bunları ḳandırmaġa, ıṣlāḥa uġraşmamalı ḳalbleri (   iy  k ‟l-

ḥi ā  ti  v      ü ḳasveten) ḳalbleri ṭaş gibidir yāḫud daha ziyāde ḳatıdır dāġ-ı ḫırmānıyla 

maḫtūm olmuşdur. 

Taṣdı  ḳ-i vücūd-ı Bārı  ‘niñ ‗ālem-i insāniyyete olan fevā‘id-i ‗aẓı  mes n ñ başlıcalarını 

söyleyelim. Cenāb-ı Rabbü‘l-‗ālemı  niñ mevcūd ve kāffe-i eşyānıñ ḫālık ve rāzıḳı olup 

cümleniñ hayāt ü memātı, s evāb ve ‗iḳābı yed-i ḳudret-i celāliyyesinde olduġunu ḳālen, 

ḳalben taṣdı  ḳ iden ẕāt, bālāda serdolunan reẕā‘il-i aḫlākdan müctenib ve iṭā‗at, muḥabbet, 

ḥamiyyet, ġayret, şecā‗at, şefḳat, ḥilm, seḫā, mu‗āvenet, ṭahāret, [12] ‗iffet, ṣalāh, ṣıdḳ, 

emānet, ḥikmet gibi ḫasā‘il-i cemı  le ile muttaṣıf olur. Reviş ve aḫlāḳında ḳusūru bile olsa 

(berr ü yabanda ḳalmış ḳara cāhil olmadıkça) ‗ale‘l-eks er elbette taṣḥı  ḥ-i aḫlāḳ ider ve ba‗d-ı 

zaman 

Raḥm t    ā   ḥā n m   -  y   

  lki    ā   ḥān  m   -  y  

 

Raḥmet-i Rabbāniyyesine bahā istemez belki ‗ibādı ṭarafından taẓarru‗ vesā‘ire gibi 

bahāne arar mefhūmunca ‗uṣāt-ı müslimı  n içün bı  -ḥadd-i pāyān olan deryā-yı bı  -girān raḥmet-

i Yezdāndan reyyān olaraḳ ‗ālem-i na‗ı  m-i ebedı  ye gider. Taṣdı  ḳ ve inkār-ı nübüvvet 

ḫuṣūṣundaki fevā‘id ve maẓarrat daḫi tafṣı  lāt-ı mesrūdeye mümās ildir. Cenāb-ı Rabbül‘l-

‗ālemı  niñ irsāl-i rusüldeki ḥikmet-i bāliġa-i Rabbāniyyesi ḥaḳı  ḳaten bir ni‗met-i ‘aẓı  medir. 

Bilā-teblı  ġ-i rusül is bāt-ı vācib mümkün olsa bile mūcib-i rıżā ve ġażab-ı ilāhı  si olan aḥvāl ve 

ef‗āli ‗ale‘l-ḫuṣūṣ maẓhar-ı kurb-ı Yezdānı   olmaġı bildirmek içün beşeriyyet ve melekiyyeti, 

māddiyyet ve ma‗neviyyeti cāmi‗ bir merd-i kāmil olmalıdır ki hem ‗ālem-i ma‗nāya ṣu‗ūd 

hem maḳām-ı beşeriyyete hübūṭ edebilsin tā ki ‗avālim-i lāṭı  fe ve nūrāniyyeye mensūb olan ol 

                                                           

 Allah, rahmetine karşılık istemez, rahmetine ulaştırmak için bahaneler ister. 
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merd-i kāmil vāṣıṭasıyla ḥażı  ż-i kes āfet ve ẓulmetde ḳalmış olan insanlar rıẓā-yı Rabbānı  yi 

kazanup isti‗dādları derecesinde maẓhar-ı şeref-i taḳarrub olalar. 

İşte o ṣıfatlarla mevṣūf enbiyā-i ‗iẓām ‗aleyḥimü‘s-selām ḥażerātıdır. 

[13] Şerā‘iṭ-i İslāmdan biri de ‗imād-ı dı  n olan ṣalāt idi. Ṣalāt daḫi aḫlāḳıñ pek 

mühim ḳısımlarını cāmi‗dir. Evvelā ābdest neẓāfeti insāna i‗tiyād etdirir, neẓāfet ḥayātıñ bir 

rükn-i mühimmidir. Uḫuvvet-i beşeriyyeniñ başlıca şerā‘iṭindendir.  

Ṣalāt, küçüklerden biriniñ büyüklügü ḥadd-i vaṣfa gelmez bir ẕāt ḥuẓūrunda naṣıl 

ṭurması, naṣıl oṭurması, ta‗ẓı  m etmesi, söylemesi lāzım gelirse cümlesini cāmi‗dir, tavżı  ḥe 

ḥācet yokdur, her mü‘min ẕihninde bulur. Ṣavm  esas mevẓū‗undan ḫārice çıkmamak! 

Ya‗nı   tenevvu‗-i ṭa‗ām, kes ret-i ekl olmamak şartıyla  vücūda ne kadar nāfi‗ olduġu ṭıbben 

müs betdir. O aḫlāk-ı insāniyyeye olan ḥüsn-i te‘s ı  ri gözümüzle her Ramażān gördüġümüz 

şeydir. Seḫā, ṣalāḥ, şefḳat, riḳḳat ṣıdḳ, istiḳāmet ve‘l-ḥāṣıl meḥāsin-i aḫlāḳa verziş ve mesāvı  -

i aḥvāli terk ve Ramażān-ı maġfiret-nişānıñ eẕhān-ı İslāmda ḥāṣıl eylediġi ḥüsn-i te‘s ı  r 

s emerātındandır. 

Edā-yı Ḥacda emr-i Rabbānı  ye inḳıyād gibi bir fażı  let-i mebrūke mevcūd olduḳdan 

başḳa icrā-yı fısḳ u cidāl ḳaṭ‗iyyen menḥı   olmaġ-ıla bu iki büyük fi‗l-i ḳabı  ḥi terk żarūrı   

olduġu gibi o müddet içinde ziyāret-i büldān ve teks ı  r-i ma‗lūmāt ve tebdı  l-i hevādan 

mütaḥaṣṣıl bir ṭaḳım maddı  , ma‗nevı   istifādeler ve fuḳarāya ve mesākı  ne beẕl-i ‗aṭāyā ve 

‗ale‘l-ḫuṣūṣ edā-yı Ḥacda bir çoġu idrāk-i ifhāmdan ‗ālı   ıẓhār-ı ‗ubūdiyyetleri de [14] şāmildir 

ki tafṣı  li mūcib-i taṭvı  ldir. Hele eks er ḥuccāc ba‗de‘l-ḥac bütün bütün me‗āyib ü mesāvı  den 

dest-keş-i ferāġ olarak meḥāsin-i aḫlāḳ ile tezyı  n-i ẕāt u ṣıfāt eylemesi her ān meşḥūdumuz 

olmaḳdadır. 

Zekāt ebnā-yı dı  ne te‗āvün gibi bir meziyyet-i ‗ulviyyeyi ḥā‘izdir. Bināen ‗aleyh 

meşāyıḫ-ı ‗iẓām zekātı her şey‘e ta‗mı  m eylemişlerdir. Mes elā ‗ilmiñ zekātı benı  -nev‗ini 

ta‗lı  m eylemek, aḳlıñ zekātı dı  n ü devletiñ menāf‗i-i māddiyye ve ma‗neviyyesini muḥāfaẓa 

eylemek. Veḳ   „ lā  āẕā 

 Fuḳarānıñ zekātı daḫi zekāt-ı aġniyāya göz dikmemek ve i‗timād 

eylememekdir. İşte numūne ve deryādan bir ḳaṭre olaraḳ ı  rād ve tafṣı  l edilen şu ferā‘iż-i 

ḫamseniñ mutażammın olduġu terbiyeyi düşünmeli de sā‘ir bir ṭaḳım evāmir-i Rabbāniyye ve 

nebeviyyede meknūz olan cevāhir-i aḫlāḳı aña ḳıyās eylemeli. Ve‘l-ḥāṣıl ‗ibādātdan maḳṣad 

teḳarrub-ı ila‘llāh ve ‗ibādāt ise – bālāda serdolundıġı vech-ile meḥāsin-i aḫlāḳ cümlesinden 

                                                           

 Buna kıyas eyle. 
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olup bu da kitāb ve sünnete
6
 iḳtifā ile ḥāṣıl olur. Dünyevı  , uḫrevı   ihsān buyurulan elṭāf-ı 

Rabbāniyye ‗ibādāt muḳābili deġildir. Ancaḳ ‗ibādāt sebeb-i rıẓā-yı ḳāẓı‘l-ḥācātdır. İşte 

mūcib-i şirk ve küfr olan aḳvāl ve ef‗ālden ictināb ile aẕāb-ı ebedı  den tevaḳḳı   eylemeklige 

(ṭakvā) ve bu evṣāfı ḥā‘iz olan ẕāta (muttaḳı  ) dirler ki derecāt-ı s elās e-i taḳvānıñ üçüncüsüdür. 

Derece-i s āniyesi küçük, büyük günāhlarıñ kāffesinden müctenib olmaḳdır. [15] Derece-i ūlā 

ve mertebe-i bālāsı māsiva‘llāhdan teraḳḳı   ve teberrı   eylemekdir ve sırrını ġayrıdan tenzı  h ü 

taṭhı  r ḳılmaḳdır ve ḥattā kendini müttaḳı   bilmekden daḫi tenzı  hdir ki bi-ḥaḳḳın taḳvā budur. 

(Vetteḳu‟llā   ḥaḳḳa tuḳāt     )

 bu maḳāma işāretdir. 

Ṣūfiyyeden biri (Hāẕā ḳ l       tt    u    n v    tüm        ġ y  ‟llā     n      u)
7
 

dimişdir. ( nn   k  m küm „in  ‟llā i  tḳāküm

) tāc-ı ‗izzetiyle ser-bülend olan ẕevāt bu 

zümre-i celı  ledendir. Bunlar ‗inde‘llāh eñ kerı  m, celı  l, azı  z, efḍal olan vücūd-ı muḳaddesedir. 

Bunlar (ve men yetteḳ ‟llā   y  „ l l    m ḫracen ve yerzuḳ ü min ḥ y  ü lā y ḥtesib)

 āyet-i 

kerı  mesi mıṣdāḳınca mühimmātān-ı mā‘ide-i ġaybiyye olduḳları ve (inn ‟l-mütt ḳ   n       

maḳām n  m   n)

 naẓm-ı celı  li mefhūmunca ümenā‘ullāhdan bulunduḳları içün hı  ç bir kimseye 

‗arż-ı iḥtiyāc etmez (Allāh) lāfẓ-ı şerı  fi cemı  ‗-i ṣıfāt-ı kemāliyyeyi şāmil ism-i ẕāt-ı hażret-i 

Vācibu‘l-Vücūddur. Ba‗żılar iştiḳāḳına ḳā‘il olup her biri bir ma‗nā verdiler. Künh-i ẕāt-ı 

ilāhiyye gibi ism-i ẕāt-ı Rabbāniyyeniñ daḫi ḥaḳı  ḳatine ‗akıllar eremedi. Kimse müdde‗āsına 

muḳni‗ bir delı  l getiremedi. Bu ḫuṣuṣda ‗ulemā‘-i kirāmıñ yigirmi ḳadar aḳvāl-i muḫtelifesi 

vardır. Tefsı  r-i Beyżāvı  niñ ve Tefsı  r-i kebı  riñ evā‘ilinde bu ḫuṣūṣa müte‗allıḳ mebāḥis -i 

kāfiyye görülür. 

[16]Eṣaḥḥ-ı aḳvāl (‗ālem) ve ġayr-ı müştaḳ olmasıdır. Bu ẕehāb ta‗ẓı  m-i Rabbānı   

içün eñ ṭoġru bir meslekdir. Faḫr-i Rāzı   de bu re‘yi iltizām idiyor ve‘l-ḥāṣıl (Allāh) lāfẓ-ı 

şerı  fi esmā ve ṣıfāt-ı ilāhiyyeniñ kāffesiniñ ḥāvı   olduġu ma‘nāyı cāmı  ‗ bir nām-ı vaḥdet-i 

ittisāmdır. Pek çoḳ meşāyıḫ ‗indinde (ism-i a‗ẓam) budur. (Ve le-ẕik u‟llā i  k   )

 ve 

(Ḳul ‟llā ü   ümm  ẕ   üm)

 āyet-i kerı  meleri buña delālet eder ve (Yā  yyü  ‟ll ẕ   n  

ām nü‟ẕkü u‟llā   ẕ k  n k        n)

 (Elā  i-ẕik i‟llā i t ṭm i‟nnü‟l-ḳul  )


 gibi pek çoḳ āyet-i 

                                                           
6
 Ḳurān ve Ḥadı  s  

 Allah‘a karşı gelmekten nasıl sakınmak gerekiyorsa, öylece sakının 

7
 İşte ḳalb m, teftı  ş ed ñ z. Eger Allahdan ġayrıyı bulab l rseñ z o ḳalbi çıḳarıp atıñız. 

 Allah katında en değerli olanınız, O‘na karşı gelmekten en çok sakınanınızdır. 

 Kim Allah‘a tevekkül ederse onu beklemediği yerden rızıklandırır.  

 Allah‘a karşı gelmekten sakınanlar ise güvenli bir yerdedirler. 

 Allah‘ı zikretmek elbette en büyük ibadettir. 

 Allah de, sonra bırak. 

 Ey iman edenler! Allah‘ı çokça zikredin. 
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kerı  mede Allah ism-i şerı  finiñ meẕkūr olması o ismiñ ẕikr olunmasına delālet eder. Cemı  ‗-i 

meşāyıḫ-ı kibār eẕkār-ı ‗aliyyeleri içinde Allāh lāfẓ-ı şerı  fini bulundurmuşlardır. Eẕkārını 

yalñız Allah lāfẓ-ı şerı  fine münḥaṣır ḳılan cāmi‗-i esmā ve ṣıfāt olduġunu te‘emmül 

eylemişdir. 

Cenāb-ı pı  r-i dest-gı  r efendimiz ḥażretleriniñ de meẕhebleri olmalıdır ki aḫlāf-ı 

kirāmına tevdı  ‗ buyurduḳları eẕkār yalñız Allāh lāfẓ-ı şerı  fidir.
8
 

[17] (Sır) gizli (‗alāniyye) āşikār ma‗nālarınadır. (Ḥāṣıl-ı ma‗nā) ey reh-revān-ı 

ṭarı  ḳat ey iḫvān-ı dı  n - kütüb-i İslāmiyyede ve lā-siyyemā maġz-ı Kur‘ān olan Mes nevı  -i 

şerı  fde beyān buyurulduġu vech-ile – gizli ve āşikār mūcib-i taḳarrub ve sebeb-i rıżā-yı 

Rabbānı   vü nebevı   olan meḥāsin-i aḫlāḳı ḥā‘iz ve bādı  -i ġażab-ı ḳahhārı   ve vāsıṭa-i ḥırmān-ı 

şefā‗at-ı Muḥammedı   bulunan mesāvı  -i aḫlāḳdan müctenib olmañızı size tavṣiye ederim. 

(Ve bi-ḳ lleti‟t-ṭa„ā i)  

Az yemek yemeñizi size tavṣiye ederim. (Ḳıllet) azlıḳ (ṭa‗ām) yemek demekdir. 

Veṣāyā-yı Mevleviyyeden biri de ḳıllet-i ṭa‗āmdır. Az yemek vücūda fevā‘idi ve çoḳ 

yemeniñ mażarratı ḥaḳḳında pek çoḳ söz ḳaleme alınmış ise de biz anıñ menāfi‗ ve mażārr-ı 

ma‗neviyyesinden bahs  eylemekligi esās ittiḫāẕ ile māddı   sūd u ziyānına müte‗allıḳ daḫi ba‗żı 

fıḳarāt-ı mühimme ı  rād edecegiz. Cenāb-ı Rabbü‘l-‗ālemı  n (V ‟ll ẕ   n  k      y t m tt „ n  

v  y ‟kül n  k mā t ‟külü‟l- n„āmu v ‟n-nā u m   v n l  üm)

 āyet-i kerı  mesinde küffārıñ 

behāyim gibi yediklerini ṣūret-i ẕemmde beyān – ve kes ret-i ekl ṭā‗atde keselān ve aḫlāḳda 

mesāvı  ye meyelān ḥāṣıl eylediginden kes āfet ve ẓulmet-i beşeriyyeyi taż‗ı  f edip nūrānı   olan 

ı  mān-ı kāmil olduġunu fermān buyurmuşlardır. 

El-ḥāṣıl (tü‟min n   i-  „żi‟l-kitā i v  t k u  n   i-  „ż) kitabıñ [18] ba‗żısına ı  mān 

ederler, ba‗żısına muḫālefet eylerler āyet-i kerı  mesi mefād-ı ḳudsı  since (Kül  v ‟      v  lā-

tü  i   – yiyiñiz, içiniz) ile ‗amel edip de ve (lā-tü  i   – isrāf itmeyiniz) emr-i Rabbānı  sinden 

aġmāż-ı ‗ayn etmemeli, faḫr-i ‗ālem Efendimiz ḥażretleri (iyyāküm v ‟l-biṭān t    - nn  ā 

                                                                                                                                                                                     

 Biliniz ki, kalpler ancak Allah‘ı anmakla huzur bulur. 

8
 B r mecl s-  feżā ‘l-  enı  sde ṭuruk-u ‗al yye‘-  sā rede mes elā (Ḥay) Hū, Dā‘im, Ḳayyūm gibi esami‘-i ḳuds yye 

 le  crā-yı āyı  n eyled g  ḥalde niçün ṭarı  kat-ı ‗aliyye‘-i Mevleviyyede eẕkār, (Allah)  sm-  şerı  f ne  nḥiṣār idildigi 

faḳı  r-i ḥakı  rden  st fsār olunduḳta (Eleyse‘llāhü bi-kāfin ‗abdeh) (Allah) ḳuluna kāfı   deg lm d r. Āyet-  

kerı  mes yle muḳābele olunmuşdur. 

 İnkâr edenler ise (dünya zevklerinden) yararlanırlar ve hayvanların yediği gibi yerler. Onların kalacakları yer 

ateştir. 
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mü     tün l ‟l-    n  m      tün l ‟ -seḳ mi mük il tün „ ni‟l-„i ā  ti)

 ḥadı  s -i şerı  fiyle 

vücūdu muḫrib, ‗illeti mevris  ve ‗ibādetde keselānı mūcib olan imtilādan nehy 

buyurmuşlardır. 

(‗İbādet), kāffe-i evāmir-i ilāhiyye ve nebeviyyeniñ esās ma‗nāsını şāmil bir kelime 

olmaġ-ıla oburluġuñ mażarrat-ı ma‗neviyyesiniñ ne ḳadar aẓı  m olduġu ẓāhirdir. 

(Mā m l ‟  i nü ā  m  vi„ā‟ n      n min   ṭnihi ḥ  i  ‟ n  ā  m  l ḳ   mātün 

yeḳumne ṣul       - n kān  v  lā- ü        ülü  ün l ‟ṭ-ṭ „ām  v    ülü  ün l ‟ -   ā   v    ülü  ün 

li‟n-nefesi)

 hadı  s -i şerı  finiñ mefādı fevka‘l-‗āde perhı  z-kārlıġa ı ‗t nāyı ām r ve  dame-i ṣıḥḥat 

içün bir düstūr-ı lā-yeteġayyerdir. Mi‗de ṭolu olduġu müddet ḳuvve-i fikriyye na‗ı  m ve ḫāṣṣa-i 

ḥikmet zā‘il olur. A‗żā ‗ibādet ve ‗amelden ḳalır. Cenāb-ı pı  r efendimiz. 

Beḥr-i loḳm     t   okmān        v  

Vaḳt-i Loḳmān  t  y loḳme berev
9
 

beyt-i Mesnevı  s i ile 

[19] Ey m      m„ā-  mi„    ā ḫāl   - ā  

     ā  u t      t n y kon   nāl  vü zā  

 ün po  k         k m z -l v      yā  

Ḫāl    mān    z - il    u    t u k nā 
10

 

Rubā‗ı  -yi şerı  flerinde mürı  dānını ḳıllet-i ṭa‗āma taḥrı  ṣ ve ḥiṣṣe-yāb-ı nevāl-i ma‗rifet 

olmaġı ḫuluvv-i mi‗deye taḫṣı  ṣ buyurmuşlardır. 

Kitāb-ı Kelı  le ve Dimnede (Efkārı baṭn u fercine
11

 münḥaṣır olan beḥāyimden 

ma‗dūddur) diyor. Yaḥyā bin Mu‗āz-ı Rāzı  : (Ṭoyuncaya ḳadar yiyen kimseniñ ḳalbine perde 

çekilir.) [Umūr-ı uḫreviyyesini düşünemez, tehẕı  b-i kirdār u reftār edemez] gözüne uyḳu 

gelir. [Bedenini ıżrār etmiş olur.] Cismine kesl ‗ārıż olur. [Meṣāliḥ-i dı  niyye vü 

dünyeviyyesini yoluna ḳoyamaz.] demişdir. 

                                                           

 Aşırı yemekten kaçının, çünkü çok yemek vücudu bozar, hastalık yapar ve ibadetten alıkoyar. 

 Âdemoğlunun midesini daha şerli bir şey doldurmadı. Âdemoğlu için kendisini ayakta tutacak birkaç lokma 

yeterlidir. Midenin üçte biri gıda, üçte biri içecek, üçte biri ise nefes içindir. 
9
 Loḳmān loḳmaya muḳayyed oldı. (I  rād-ı ḥikmetden geri ḳaldı). Şimdi Loḳmānıñ lüzūmı ṣırasıdır. (Ey loḳma 

sen git.) 
10

 Ey ehl-i sem‗ā, mi‗deyi ḫālı   ṭut zı  rā ney boş oldıġıçün ṣadā viriyor, eger ḳarnıñı birçoḳ yimekden ṭoldurursañ 

şāh d-  ma‗ār f ve fuyūż-u rabbānı  y  der-āġūş iylemekden maḥrum ḳalırsıñ. 
11

 (Ferc) Erkegiñ ālet-i tenāsülüne de ḳadınıñ mevżi‗-i ma‗hūduna da iṭlāḳ olunur. 
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Meşāhı  r-i Rabbāniyyūndan Bişr-i Ḥāfı  ‘ye (ġusl-i Cum‗a)yı ṣormuşlar. (Ḳarnını ġusl 

eyle (ḳalbiñi mā-siva‘llahdan taṭhı  r et) bedeniñi ġusl-i Cum‗aya ḥācet ḳalmaz) buyurmuşlar. 

[20] Ekābirden biri de (Ḳarnıñı ḫazı  ne-i şeyṭan ḳılma ki istedigini ṭoldurmasun) 

demiş. Yusuf  ‗aleyhi's-selāma (Bunca ḫazā‘ine mālik oldıġıñ ḥālde niçün ḳarnıñı 

ṭoyurmazsıñ) demişler (Ḳarnımı ṭoyurursam açları unudurum) buyurmuş. Cenāb-ı Sultānü‘l-

Enbiyā‘ Efendimiz Ḥażretleri (Bir adam ḳırḳ gün ṭa‗āmını et yemeġe münḥaṣır ḳılarsa ḳasvet-

i ḳalb getirir ve ḳırḳ gün eti terk ederse sū‘-i aḫlāḳ ı  rās  ider) buyurmuşlar. İşte bu hadı  s -i şerı  f 

de ṭa‗āmda i‗tidāli emreder. Şeyḫ Sa‗dı  ‘niñ 

G    ül-  k   ḫo       -t k llü  ziyān kon   

V   nān-  ḫo k       ḫo      ül-  k    uv  
12

 

Beytiyle vaḳtinde ṭa‗ām eylemeniñ nef‗ u ḥikmetini añlatmak istemişdir. Ḥażret-i 

Loḳmān daḫi oġluna (eñ güzel yemegi ye ve eñ mükemmel yataġa yat) demekle az yeyip çoḳ 

yürümegi remzen añlatmışdır. Ve yine ‗aġdiyede perhı  z eden edviyeye muḥtāc olmaz 

demişdir. 

‗Arablar (Kül ḳ l   l n t „   ṭ v   l n  az ye ki çoḳ yaşayasın) derler. İmām ‗Alı   

kerrema‘llāhü vecheh efendimiz ḥażretleri bir gece İmām Ḥasan bir gece İmām Ḥüseyn bir 

gece Ḥażret-i ‗Abdullāh bin Ca‗fer (raḍiy ‟llā ü „ n üm)üñ ḫānelerinde ifṭār buyurup her 

def‗asından iki, üç loḳmadan ziyāde yemezlermiş. Ḥażret-i Fārūḳ-ı A‗ẓam (Aẓẓ m ‟llā u [21] 

ẕik    ) efendimiz buyururlar ki: Cenāb-ı Risālet-penāh efendimiziñ ḫāne-i sa‗ādetlerinde iki 

dürlü yemek bulunursa elbetde birini fuḳarāya taṣadduḳ buyururlardı. Ḥukemā-yı ‗Arab (Aḳlil 

ṭ „ām n t ḥmi  m nām n  az ye, raḥat uyu) derler. Bir ḥakı  me hangi ṭa‗ām iyidir demişler 

(açlıḳ!...) cevābını vermiş. Ḥakı  miñ maḳṣadı mümkün olduġu ḳadar mi‗deyi boş 

bulundurmanıñ beden ve aḫlāḳa te‘s ı  r-i aẓı  mini beyāndır. 

Nitekim (perhı  zine diḳḳat eden meḥāsin-i aḫlāḳına diḳḳat etmiş olur) demişlerdir. 

(Semüre bin Cundeb)e Oġlun o ḳadar yemek yedi ki helāk oluyordu demişler (ölse 

namazını ḳılmazdım) demiş. İbn-i Semüre gibi ekle (Ḫ l k ‟llā ü li‟l-ḥu   i  i āl n v  

ḫulliknā li-ḳaṣ„ t n v           n)
13

 diyen ve her ne bulursa yiyen bir alay tenbellerdir ki ne dı  ne 

ne dünyaya fā‘ideleri olmaz. Nitekim merdlikden bı  -naṣı  b olan bu gürūhuñ meẕemmetinde 

denilmişdir. 

                                                           
12

 İştiḥāsız gülbeşeker yirseñ mażarrat virir. Ḳuru ekmegi geç yirseñ gülbeşeker yirine geçer. 
13

 Cenāb-ı Allah ḥarb ü cidāl içün başḳa ricāl yaratmıştır. Biz çanaḳ ve tirid içün yaradıldıḳ. 
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 ẕā ṭā  ti‟l-„uṣ   u ṭā    u‟ā u   

V  l y  ün ḥ      ü‟n-nā   „ n  ‟  -    ā‟   
14

 

[22] Yine bu zümreden bir pı  r-i fānı  ye (Ne ḳadar güzel yemek yiyorsun) demişler, 

(Ṭoḳsan senedir bundan başḳa ne ma‗rifetim var) demiş. Ümerā-yı Emeviyye‘den Müslim bin 

‗Abdülmelik Ḳayṣer-i Rūm‘a (Sizde hangi ādemi aḥmaḳ ṣayarlar) demiş. Şu cevābı almış 

(Eline geçeni ḳarnına ṭolduran şaḫṣı!..) Buḳraṭ‘a: (Pek az yiyorsuñ, sebebi nedir) demişler. 

(Ben yaşamaḳ içün yerim başḳaları yemek içün yaşarlar) cevābını vermiş. 

Ḫo   n t  z-   āy-  z    t n   t 

     t n  z-   āy-i ḫo   n n    t 

Bir Şāmlı, bir Medı  neli ẕāta ―Neden fuḳahāñız bizim faḳı  ḥlerimizden mükemmel ve 

delileriñiz bile bizim mecānı  nimizden ẓarı  fdir‖ diye su‘āline ―Açlıḳdan!.. Görmüyor 

musuñuz, ‗uduñ bile ṣadāsındaki leṭāfet derūnunuñ ṣāf ve ḫālı   olmasındandır‖ demiş. Buraya 

ḳadar beyān olunan āyāt ü eḥādı  s -i ḥikemiyyātdan ke‘ş-şemsi fı   vasaṭi‘n-neḥārı   āşikār oldu ki 

kes ret-i ṭa‗ām gerek ḳalbi gerek ḳalıbı imāte eder. Baḥs imizi burada miskü‘l-ḥitām eylemek 

içün sulṭānü‘l-enbiyā ve seyyidü‘l-evṣıyā ‗aleyḥimā ṣalevātü‘r-Rabbi‘l-a‗lā efendilerimiziñ 

birer kelām-ı ḥikmet-ittisāmını ı  rād eyleyelim. Ruviye an Ḫudeyfe raḍiy llā ü „ n ü  nn    

ḳāl  ḳāl  R   lullā i ṣ ll ‟llā ü „ l y i v    ll m “M n ḳalle ṭ „āmu   ṣaḥḥa baṭnu   v  

ṣ  ā ḳ l u  ”
15

. Ve ḳāl  „Aliyyün k    m ‟llā ü v     u “El-baṭn tü tüẕ i u‟l-faṭnete

‖. İşte 

evvelki ḥadı  s -i şerı  f ile fer‗-i kelām-ı nübüvvet olan şu [23] ḥikmet ilhām-ı redı  fden bedı  dār 

oluyor ki dı  n-i mübı  niñ yemek ḫuṣūṣunda daḫi bize telḳı  n eyledigi ḳā‘ide hem vücūdumuzuñ 

selāmetine hem ‗aḳl ü ḳalbimiziñ ṣafvet ü ḳābiliyyetine ḫādimdir. 

El-ḥāṣıl baṭnıñ ‗iffet ü ḫiffeti ḳalbiñ nūrāniyyetini ‗aḳlıñ izdiyādını mūcibdir. Bir 

‗āḳıl-ı pāk-dı l  çün meḥāsin-i aḫlāḳ ḥāṣıl ve ḥüsn-i aḫlāḳ aṣḥābı ise telaḳḳı  -i ma‗ārif-i 

Rabbāniyyeyi ḳābil ve āḫirü‘l-emr aḳṣā-yı maḳṣada vāṣıl olur. 

 

 

 

 

 

                                                           
14

 Bir yerden ansızın bir serçe uçsa ḳorḳusundan ‗aḳlı başından gider faḳaṭ öñüne tirid ṣahanı gel nce pençe‘-  

āhenı  ne māl k b r ġażanfer-i ejder-ṣavlet kesilir. 
15

 Az yemek yiyen ṣıḥḥat-i vücūd ṣafvet-i ḳalbe mālik olur mefhūmundadır. 

 Çok yemek anlayışı yok eder. 
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(Ve bi-ḳ lleti‟l- enā i)  

Az uyumañızı vaṣiyyet ederim. Ḳıllet-i menām bi‘l-ḫāṣṣa Seyyidü‘l-enām ‗aleyhi's-

selām efendimiz hażretleriniñ her şām-ı siyeh-fāmda devām ve ilā āḫiri‘l-‗ömr ihtimām 

buyurduḳları sünnet-i seniyyelerinden olmaġ-ıla kāffe-i evliyā-yı kirām ve sālikı  n-i ‗iẓām ve 

e‘imme-i mücteḥidı  n-i dı  n ve sā‘ir ṣuleḥā-yı müslimı  n aldıḳları leẕẕet ve ḥāṣıl eyledikleri 

ḳurbet derecesinde ‗ibādāt-ı mütenevvi‗a ile iḥyā-yı leyl eylemek cihetine meyl etdikleri 

ma‗lūm ve her birerleriniñ mücāhedāt-ı aẓı  melerine dā‘ir rivāyātıñ eks eri meşhūrdur. Kes ret-i 

nevmiñ bedene olan mażarrātı ‗inde‘l-eṭibbā meczūmdur. Ez-cümle ma‗ı  şet-i insānı  yi üç 

vech-ile ıżrār ider. Birincisi ne ḳadar çoḳ uyunulursa insan içün daḳı  ḳası dünyālar degen 

ḥayātı o ḳadar maḥv ider. İkincisi kesl-i ı  rās  eyleyerek intiẓām-ı ma‗ı  şetini raḫne-dār eder. 

Üçüncüsü ḥareket-i dimāġı tedrı  c-ile ta‗ṭı  l ederek insana ḥumḳ ı  rās  eyler ki üçü de gerçekden 

dehşetlidir. Eşrefü‘l- [24] enbiyā ‗aleyhi ekmelü‘t-teḥāyā efendimiz ḥażretleri (   ā ü ümm t    

ḥ m l tü‟l-Ḳu ‟āni v   ṣḥā ü‟l-leyli) hadı  s -i şerı  fiyle ümmet-i merḥūmeleriniñ eşrāfı ḥāfıẓlar 

ve iḥyā-yı leyāl iden müttaḳı  ler oldıġını beyān buyuruyorlar. ḥafaẓa-i Ḳur‘ān‘ıñ şerāfeti iki 

cihetledir. Biri ḫazı  ne-dār-ı ilāhı  dir ki ‗aẓamet-i şānları muḥtāc-ı ı  żāḥ degildir. İkincisi üssü‘l-

esās-ı dı  n ve belki (lā   ṭ ün v  lā yā   ün  llā      k tā  n mü    n)

 manṭūḳ-u celı  lince ḥāvı  -i 

‗ulūm-i evvelı  n ü āḫirı  n olan ḳānūn-ı Rabbü‘l-‗ālemı  ne mālik oldıġı cihetle ḥāl ü fālını i‗tiḳād 

ve a‗mālini aña taṭbı  ḳ iderek sa‗ādet-i dāreyni ḥā‘iz olur ve iḫvān-ı dı  nlerini daḫi ihdā ve irşād 

eylerler. İḥyā-yı leyāl eyleyen ẕātıñ şerāfeti şöyledir ki bu meslek-i cemı  l taḳvādan ileri gelir. 

Taḳvā rıżā-yı Ḫālıḳ-ı teā‗lāya muvāfıḳ a‗māl ve i‗tiḳādda bulunmaḳ demekdir. Binā‘en ‗aleyh 

merd-i müttaḳı  niñ ekrem ve eşref oldıġı naṣṣ-ı ṣarı  h ile s ābitdir. Beyān olunduġu vech-ile 

es er-i celı  l-i Nebiyy-i celı  lede iḳtifā eylediginden maḳbūl-i Seyyidü‘l-enbiyā olur. Maḳbūl-i 

Nebiyy-i ẕı  şān, eşref-i ẕümre-i insandır. 

Merd-i ‗ākıl odur ki mezra‗a-i uḫrā olan bu dünyāda ẕaḫr-ı āḫireti tedārik eyleye, 

yoḫsa Hakı  m Sa‗dı  ‘niñ 

Ḫ
v
ā -  n     n-i  ām- ā -    ḥ   l 

 āz- ā    piyā    ā  z-      l
16

 

Beyti mefādına mā-ṣadaḳ düşerek destḫa-yı teġābün olur. Nitekim [25] Ḥażreti 

Süleymān ‗aleyhi's-selāma māder-i ‗ālı  -güherleri (Evlādım çoḳ uyuma zı  rā erbāb-ı nevm 

                                                           

 Hiçbir kuru şey yoktur ki apaçık bir kitapta (Allah‘ın bilgisi dâhilinde, Levh-i Mahfuz‘da) olmasın. 

16
 Sefer ṣābāḥıniñ ṭatlı uyḳusu piyādeyi yolundan alıḳor. 
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ḳıyāmetde müflis olaraḳ ḥaşr olur) diye naṣı  ḥat eylemişlerdir. Yine dinilmişdir ki: (Ümem-i 

sālifeniñ sebeb-i helāk ve inḳırāżı kes ret-i ṭa‗ām u menām u kelāmdır. 

 ẕā k   ü  ‟ṭ-ṭ „āmu   -ḫaẕẕ   n    

F ‟inn ‟l-ḳ l   yü  i ü ü‟ṭ-ṭ „āmu 

 ẕā k   ü  ‟l-k lāmu   -  kk t n    

F - nn ‟ -    n  y ḥ imü ü‟l-k lāmu 

 ẕā k   ü  ‟l-m nāmu   -nebbiḥ l    

Fe-inn ‟l-„um   y nḳuṣu u‟l-m nāmu 

 ẕā k   ü  ‟l-m      u   -ḫ    k n     

Fe-inn ‟ -  y   y t  „u u‟l-ḥimāmu
17

 

(Ve Ḳ lleti‟l- elā i)  

Az söylemeñizi size vaṣiyyet iderim. Ḳıllet-i kelām ile emir buyurmalarından 

maḳṣad-ı ḳudsı  leri kelimātıñ içinden mā-lā-ya‗nı  yi ifrāz ile kendine ve ebnā-yı cinsine 

yarayacaḳ ṣūretde ı  rād-ı kelām eylemekdir. Nitekim naṣāyıḥ-ı ḳudsiyyeleriniñ ṣoñunda ı  rād 

buyurduḳları (Ḫ y u‟l-K lām  ) daḫi bu teveccühü te‘yı  d eder. 

Eger muṭlaḳ az söylemek olsa kelimāt-ı mażarrat daḫi dāḫil olur. Ḥālbuki kendine ve 

ebnā-yı cinsine mużır söz az söylense bile çoḳ sözüñ ḥāṣıl eyledigi mużırrātı icrā edeceginden 

neḥy-i [26] ḳudsı  leri abes  olmaḳ ı  cāb eder. Kendi nām-ı şerı  flerinden biriniñ (Ḫāmūş) olması 

mālā-ya‗nı  den keff-i lisān buyurduḳlarından ṭolayıdır ve illā eş‗ār-ı ‗āliyyeleriniñ ebyātı 

milyonu mütecāviz ve sā‘ir maḳālāt u mektūbātı daḫi eş‗ār-ı güher-bārları ḥacmine ḳarı  bdir. 

Ḳıllet-i kelām āmir eḥādı  s -i şerı  fe daḫi işbu mesrūdātı mü‘eyyeddir. Buḫārı  -i Şerı  fden menḳūl 

(M n kān  yü‟minü  i‟llā i v ‟l-y vmi‟l-āḫi i   ‟l-yeḳul ḫ y  n  vi‟l-yeṣmut)

 ve Saḥı  ḥ-i 

Müslimden mervı   bulunup - Ebū Mūs‘el-Eş‗arı   (raḍiy llā u  n ) ḥażretleriniñ (Efḍal-i 

Müslimı  n kimdir yā Resūlallāh) su‘āline cevāben (Elinden dilinden kimseye żararı 

ṭokunmayan) kelām-ı mu‗ciz-niẓāmlarını mübı  n olan (An Ebı   Mūse‘l-Eş‗ariyyi) (raḍiy llā u 

„ n )  nn    ḳāl  ḳultü yā R   l llā    yyü‟l-mü l m   n    ḍalu ḳāl  m n   lim ‟n-nā ü min 

yedih    v  l  ān     ) ve Kütüb-i Sitte ‗adādında dāḫil olan Sünen-i Tirmiẕı   ve İbn-i Māceden 

                                                           
17

 Çoḳ yemek yedigim vaḳit beni taḫẕı  r  d ñ z zı  rā ṭa‗ām ḳalbi ifsād ider. Çoḳ söyledigim vaḳ t ben   skāt  d ñ z 

zı  rā kes ret-  kelām bünyān-ı dı  n  ḳarı  n-i inḥidām iyler. Çoḳ uyuduġum vaḳ t uyandırıñız zı  rā uyḳu ‗ömrü 

eksildir. Çoḳ iḫtiyār olduġum vaḳ t ben  ı  ḳāẓ  d ñ z zı  rā anıñ aḳabinde ölüm ḥāżırdır. 

 Allah‘a ve ahiret gününe inanan ya hayır söylesin ya da sussun. 
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me‘ḫūẕ (Min ḥü n-    lām ‟l-m  ‟  t  ku   mālā-y „n     )

 ḥadı  s -i şerı  fleri- ki ḳıllet-i kelām 

içün delı  l-i kāfı  dir - Cenāb-ı Pı  r efendimiziñ: 

Mā  ā     zān ḳ     ki  āv ām   u ḫar reft 

Ḥ   n-i vaḳt-  „ z   z   t  zān „        āzā

 

buyurduḳları lüzūmsuz, menfa‗atsiz sözleri terk ile ı  cābı vaḳtinde kelimāt-ı nāfi‗āda 

bulunmaġı āmirdir. Bu yolda söz söyleyen ẕātıñ elbette ḳalı  lü‘l-kelām memdūhü‘l-enām 

olması ı  cāb eder. (I  cāb-ı vaḳtinde deyu ḳayıtladıġımızıñ sebebini tavżı  ḥ edelim.) Bir merd-i 

perhı  z-kār ı  cāb eylemezse nāfi‗ sözü söylemez çünki erbābı bulunmayan yerde kelimāt-ı 

nāfi‗a daḫi [27] ‗abes dir ve-yāḫud bu vaẓı  fe başḳa bir kimse ṭarafından ı  fā olunacaġını 

bilirken teḳaddüm göstermek tecāvüzdür ḥattā e‘imme‘-i ḥikem (Bir maḥalde söz söyleyip 

söylememek müsāvı   olsa iḫtiyār-ı sükūt etmelidir. Zı  rā belki ba‗żı efkār ı  rād ederken lāḳırdı 

arasında mütekellimi ıẓrār edecek bir söz ẓuhūr edebilir) demişlerdir. Keẕālik ı  cāb-ı vaḳtinde 

sükūt eylemek ı  cābsız bir zamanda lāḳırdı söylemekden daha mużırdır. Ḥakı  m Sa‗dı  niñ: 

E        n m k  nā-    nā vü  ā   t 

Eger ḫām     n    n m  unā   t
18

 

 u     z ṭeyre-i „ ḳl  t   m  u      t n 

Be-vaḳt-i goften u goften be-vaḳt-i ḫām  
19

 

beyitleri bu maḳāmda güzel bir delı  l-i bı  -‗adı  ldir.  

Ḳuss bin Sā‗ide ve Eks em bin Ṣayfı   birbirine müṣādif olup beynlerinde şu muḥāvere 

cereyān etdi:  

- İnsanları naṣıl bulursuñ? 

- ‗Acz ile mālı  , ḳuṣurdan ġayr-ı ḫālı   bulurum. Faḳaṭ bir ḫaṣlet var. Eger onu isti‗māl 

ederlerse bütün ‗ayıblarını setr ederler. 

- O nedir? 

[28] - Ḥıfẓ-ı lisān. 

Diḳḳat buyurulsun ki (ṣuṣmaḳ) demiyor. (Az söylemek) de degil. (Ḥıfẓ-ı lisan) mālā-

ya‗nı  den ictināb ile kendine veyā nev‗ine mużır olan kelimātdan ictināba ıṭlāḳ olunur ki işte 

                                                           

 Kişinin boş ve faydasız şeyleri terketmesi Müslümanlığının güzelliğindendir. 

 Öküz gelmiş, eşek gitmiş; bu masaldan bize ne? Hadi, dön geri, o kavgayı bırak, gel buraya, ne güzel zaman. 

18
 A‗māyı ve öñünde ḳuyuyu görüb de sesimi çıḳarmazsam günahdır. 

19
 İki şey ḥamāḳate delālet eder. Söylenecek zamanda ṣuṣmaḳ, ṣuṣacaḳ zamanda söylemek. 
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selāmet-i insān andadır çünki söylemedikce eks eriyā selāmetdedir faḳaṭ söylerse ya lehinde 

çıḳar ya ‗aleyhinde. Binā‘en ‗aleyh es nā-yı tekellümde te‘ennı   ve te‘emmülü insān kendine 

pı  şe edinmeli. Şāiriñ: 

Mā  n n   mtü „ lā  ük t    m    t n 

Ve-leḳ   n  imtü „ l ‟l-k lāmi mi ā  n
20

 

Ḳavli bu nükteye mebnı  dir. Fuṣaḥādan biri (Ḳ   ḳāl  „ mmā y    „u   ḍāk ) demişdir 

ki (Żararı kendiñe ‗ā‘id laḳırdıdan lisānıñı ḥıfẓ eyle) mefhūmundadır. Dühāt-ı İslāmiyyeden 

‗Amr bin el-‗Āṣ (Kelām ilāc gibidir azı nāfi‗ çoġu muzırdır) ḳavliyle daḫi ḥıfẓ-ı lisān 

ḥikmetine naẓar eylemişdir. Kemā ḳāle‘ş-şā‗iru: 

   ā u zi‟l- ṭnā i  i‟l-maḳāl 

Aż   u m n    ā         ‟l-māl
21

 

El-ḥāṣıl ḳıllet-i kelām ḫuṣūṣunda pek çoḳ es er vārid olmuşdur ki ayrıca bir cild kitāb 

olur. Pek çoḳları ḥıfẓ-ı lisānı āmir olup ba‗żısı da bütün bütün tekellümden ictināba dā‘ir ise 

de insanıñ [29] ḥayvānāt-ı sā‘ireden cihet-i rüchānından biri de nuṭḳ olup hele arż olduġu 

vech-ile ba‗żı kere söylememek daḫi mużır olduġundan ekābiriñ tekellümü men‗ eylemeleri 

söz söylemek pek güç olması maḳṣadına mebnı  dir. 

Pek ziyāde ḫoşuma giden fıḳarāt-ı ḥikemiyyedendir ki: Bir kimse Şa‗bı  niñ meclisine 

müdāvemet eder ve faḳaṭ hı  ç laḳırdı söylemezmiş. Bir gün Ḥażret-i Şa‗bı   (Sen niçün laḳırdıya 

ḳarışmıyorsuñ) dedikde (Ṣuṣarım sālim olurum. Diñlerim ‗ālim olurum. Ḳulaġımıñ vaẓı  fesi 

(ya‗ni: diñlemek) baña, lisānımıñ ḫidmeti başḳasına nāfi‗dir) demişdir. Ni‗me‘s-sā‘il ve‘l-

mes‘ūl, bu baḥs imizi de teberrüken Seyyidü‘l-evṣiyā ve Senedü‘l-evliyā efendimiz 

ḥażretleriniñ nuṭḳ-ı güzı  n-i ḥikmet-āgı  nleriyle ḳarı  n-i ḥüsn-i ḫitām eyleyelim: 

Ḳāle ‗Aliyyün kerrema‘llāhü vecheh 

 ẕā t mm ‟l-„ ḳlü n ḳ ż ‟l-k lāmu 

(Aḳıl kemāle resı  de olunca söz noḳṣan-peẕı  r olur) demekdir. Burada aḳıldan maḳṣad 

‗aḳl-ı me‗āş ise kelāmıñ noḳṣan-peẕı  r olması mālā-ya‗nı  den ictināb edilip kemāl-i te‘ennı   ve 

                                                           
20

 Bir kere olsun ṣuṣduġuma nādim olmadım faḳaṭ söyled g me peşı  mān olduġum pek çoḳ vāḳi‗ olmuşdur. 
21

 Sözüñ iṭnāb ile isrāfı malıñ isrāfından daha mużırdır. 
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te‘emmül ile söz söylemekdir ki bu ṣūretle edilen kelām elbette mūciz ve mu‗ciz olur. Aḳıl 

ise
22

 Cenāb-ı Pı  r-i rūşen-żamı  r efendimiz ḥażretleriniñ 

[30] H   ki  ā    ā -  kā  ām ḫtend 

Mu   k    n  u    ān     ḫtend
23

 

beyt-i Mes nevı  si mefādınca ma‗ārif-i Rabbāniyyeniñ bir ḳısmı ancaḳ ḥāl ile ifhām olunabilip 

orada zebān-ı ḳāl lāl olmaġ-ıla baḥs in ḳābil olmamasıdır. Bir ḳısmı seyr ü sülūka ‗ā‘id 

maḳālāt olup bunuñ erbābı ‗avāma nisbetle ḳalı  l olduġundan ve bir de müntehā-yı merātibe 

‗ā‘id sözler daḫi yine rumūz ve işāretle ifāde edildiginden yine (naḳṣu‘l-kelām) sırrı āşikārdır. 

Ve‟hc ri‟l- e„āṣ    ve‟l-ās ā  

Ba‗żı nüsḫada (ḥıcr) ba‗żısında (hicr) lafẓı görülmüşdür. (Ḥacr) ḥā‘nıñ ḥarekāt-ı 

s elās esi ve cı  m‘iñ sükūnuyla ve (ḥucrān) ḥā‘nıñ ḍamme ve kesriyle (men‗ eylemek) hecr ise 

zecr vezninde ve (hicran) hā‘nıñ kesriyle (terk eylemek) ma‗nāsınadır. Me‗āṣı   ma‗ṣıyyetiñ 

cem‗idir. (Ma‗ṣıyyet) emre iṭā‗at ve inḳıyād eylememek ma‗nāsınadır. (Ās ām is m‘in cem‗idir 

(is m) ẕenb, günāh ma‗nāsınadır. 

(Me‗āṣ) ile (ās ām)ın beyninde farḳ-ı aẓı  m vardır. Tafṣı  li mūcib-i taṭvı  l olduḳdan 

başḳa mezālıḳ-ı aḳdām olan bahis lerden olmaġ-ıla bu ḳadarcıḳ işāretle erbābına terk 

edilmişdir. Cenāb-ı Pı  r efendimiziñ (me‗āṣı  )yi (ās ām)dan evvel ẕikr buyurduḳlarınıñ sebebi 

evleviyyet terkinden ve ehemmiyet iḥtirāzından nāşı  dir. 

[31] Meāl: Emirde iṭā‗at ve terk-i ma‗ṣiyet eylemeñizi size vaṣiyyet ederim. Burada 

(me‗āṣ ve ās ām) muṭlaḳ ẕikrolunduġu cihetle şer‗-i şerı  fiñ ta‗yı  n eyledigi her nev‗ me‗āṣ ve 

ās āma şümūlü vardır. El-ḥāṣıl (şer‗-i şerı  fiñ nehy eyledigi me‗āṣı   ve ās āmdan tevaḳḳı   ediniz) 

demekdir ki taḳvānıñ aḳvām-ı s elās esini cāmi‗dir. 

Şimdi terk-i ẕenb ü ‗iṣyāna başlıca sebeb olanları beyāna şurū‗ buyuruyorlar. 

 Ve  uvāẓa et ‟ṣ-ṣ yā i.  

Oruca müdāvemetiñizi tavṣiye ederim. (Muvāẓabet) bir şeyiñ icrāsına müdāvemet ve 

bir işi ta‗ahhüd ü iltizām eylemek ma‗nālarınadır. 

                                                           
22

 Aḳl-ı me‗ād: Abdi kābil-i viṣāl-  rabbānı   olacaḳ ṣūretde terbiye eden aḳıldır. 
23

 Her kime esrār-ı haḳı  ḳati ögretdilerse aġzını dikdiler ve mühür urdular demektir ki (Men arafe‘llāhe kelle 

lisānuhū) hadı  s -  şerı  f ne  şāretd r. 
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(Ṣavm-ṣıyām) imsāk ve bir şey‘iñ icrāsında iḫtiyār-ı sükūn eylemek ma‗nāsınadır ki 

Fārisı  si (perhı  z)dir. 

‗Arabda (taḳvā, ṣalāḥ, münker, silm, adl, ẓulm, iḥsān) gibi ba‗żı kelimeler vardır ki 

ma‗nāları vāsi‗dir. İşte ṣavm daḫi o cümledendir. Mes elā eklden, şürbden, cima‗dan, 

tekellümden, ẓulmden, cürmden vesā‘ireden tevaḳḳı   eylemek ṣavmdır ḥattā ṣavm-ı ma‗rūfuñ 

kemāli bi-ḥaḳḳın o emre imtis āl, nevāhı  den ictināb eylemekle ḥāṣıldır. Yalñız ekl ü şürb ü 

cima‗dan tevaḳḳı  , ṣıyām-ı ‗avāmdır. Burada lafẓ-ı ṣıyāmıñ (ma‗rūf bi‘l-lām)
24

 olması ḳāide-i 

naḥviyyece ma‗rūf ṣavm-ı Ramażāna delālet ederse de muṭlaḳā aḥyānen oruc ṭutmaḳ velā- 

siyyemā her nev‗ menāhı  den perhı  z eylemek ma‗nālarına da şumūlü vardır. Nitekim [32] 

meslek-i cemı  l-i Cenāb-ı Pı  r-i Celı  l böyle idi, E t „   ẕü  i‟llā  (Yā  yyü  ‟ll ẕ   n  ām n  küt    

 l ykümü‟ṣ-ṣ yāmu k mā küti   „ l ‟ll ẕ   n  m n ḳ  liküm l -„ ll küm t tt ḳ n)
25

 āyet-i 

kerı  mesiyle cümle ümmet-i Muḥammede farż buyurulan ṣavmıñ feżāi‘li lā-tü‗add ü lā-

tuḥṣādır. Ḥażret-i Şeyḫ-i Ekber efendimiz Futūḥātda buyururlar ki: Ṣavm lüġatde rif‗at 

ma‗nāsına da gelir. Nitekim şems zevāle te‗ālı   eyledigi vaḳit (ṣāme‘n-neḥār) derler. Derece-i 

ṣavm sā‘ir ibādātdan irfa‗ olduġu içün bu nām ile tevsı  m buyurulmuşdur. Kütüb-i sitteden 

Sünen-i Nesā‘ı  de Ebū Ümāmeden rivāyet buyurulan (Et ytü  lā R   l llā     llāllā ü „ l y   

v  „ lā āl        ḳultü Yā R   l llā   mu n      - m in āḫuẕu   „ nk   F -ḳāl  „ l y   v  „ lā 

āl        lām): 

(„Al yk   i‟ṣ-ṣ vm    - nn    lā m   l  l   )
26

 ḥadı  s -i şerı  fi bu ḫuṣūṣu mü‘eyyeddir. 

Ṣavmda ma‗nā-yı rif‗at olduġu ecilden ṣā‘im ṣıfat-ı ṣamediyyete
27

 maẓhar olur ṣavm bı  -mis l 

bir ibādet olduġu içün cezāsı da (  y   k -m   l        y‟ün)

 oluyor. Bu nükteden nāşı   [33] o 

Tālib-i Mekkı   ḥażretleri buyurmuşdur ki: ―ibādet ṣıfāt-ı ilāhiyyeden bir ṣıfata maẓhar olunca 

anıñ cezāsı ẕātu‘llāhdır‖. K mā ḳāl  „ l y  ‟ -  lāmu               ‟ṣ-ṣaḥ   ḥi muḫ    n  n R         

„ zz  v    ll : “Küllü „ m li‟ ni Ā  m  l    ill ‟ṣ-ṣ vmü   - nn    l    v   n    z          ”
28

. Bu 

ḥadı  s -i ḳudsı  den ṣoñra artıḳ feżā‘il-i ṣavm ḥaḳḳında taṭvı  l-i kelāma ḥācet ḳalmaz. Ṣavmıñ 

                                                           
24

 Bir kelimeniñ başına (el) ḥarf-  ta‗rı  f  gel rse bu nāmı ver rler k  eks er yā ma‗rūf b ‘l-lām olan kelime bir şey‘-i 

ma‗rūfa delālet eder. 
25

 Ey Allah‘a ı  mān edenler! S zden evvel gelen cemı  ‗-i ümeme olduġu gibi (ekl ü şürb ü c ma‗dan vesā reden 

tevakkı   ederek kesb-  salāh eyleyes n z ve ya cemı  ‗-  menāfı  den perhı  z ve envā‗-ı ibādāta iştigāl ile kābil-i visāl 

olasınız diye) size dahi oruç farz kılındı.  
26

 Ebū Emāme buyurur ki: Faḫr-i ‗ālem Efendimiz ḥażretlerine gitdim. (Yā Rasūlallāh baña bir şey emr buyur da 

ben anı senden aḫẕ etmiş olayım dedim.) Cevāben buyurdular ki (Saña ṣavm emreder m k ) ( bādātda) anıñ m s l  

yoḳdur. 
27

 Ṣamed: ġayet ‗āli ve refi‗ ma‗nāsınadır. 

 Onun benzeri hiçbir şey yoktur. 

28
 Ṣavmdan mā‗adā insanıñ her ‗ameli kendiniñdir (Ya‗ni kendi teraḳḳı  -  merāt b  ve müs āb olması  çün  şler). 

Lākin ṣavm benimdir cezāsı da viṣāl md r - zı  rā ṣā‘im benim ṣıfat-ı ṣamedāniyyem ile mevṣūf olup ẕāt-ı ecel ve 

a‗lām g b  bı  -m s l olan ṭā‗atımda bulundu. 
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dereces  dı  ger ‗ bādātdan refı  ‗ olmasınıñ sebebi ―perhı  z‖dir. Rıżā-yı Bārı   içün ekl ü şürb gibi 

iki mühim ārzū-yi nefsānı   terk ediliyor. Elden geldigi ḳadar muḫill-i ṣıyām olan ḥarekātdan 

tevaḳḳı   ile kemāl-i ṣavmı intāc eden evṣāf ile ittiṣāfa sa‗y ediliyor. 

Kütüb-i ṣūfiyyeye mürāca‗at edilirse görülür ki (t   vv „ t  ān    tecerred teṣ l)
29

 sırr-ı 

ḳudsı  since irtiḳā-i merātibiñ vāṣıṭa-i yegānesi ṣavmdır. Cenāb-ı Pı  r efendimiziñ: 

Ām       -i ṣ yām   n  ḳ-i sulṭān         

Dest be- ā   z-ṭ „ām mā‟   -   ān        

 

ve 

Ber-  n     ān  z-nān k‟ām    ük -i   z  

          un  -i ḫorden binger huner-i   z 

 

maṭla‗lı gazel-i şerı  flerinden mā‗adā ṣavm ḥaḳḳında bir çoḳ ġazeliyyāt [34] ve ruba‗iyyāt-ı 

şerı  feleri ve Mes nevı  -i şerı  fde ḫayli kelimāt-ı ḳudsiyyeleri vardır çünki terbiye-i nefs içün 

medār-ı a‗ẓam ancaḳ ṣavmdır, feżā‘il-i māddiyyesi de bı  -ḥaddir. Nitekim bir nebẕe bālāda 

ẕikr olundu. Risālet-penāh efendimiz ḥażretleriniñ ve eks er aṣḥāb-ı kirāmıñ ve kāffe-i 

ehlu‘llāh-ı ‗iẓām ve ṣuleḥā-yı benāmıñ ṣavma muvāẓıbetleri cümlece ma‗lūm ve meşhūrdur 

ḥattā günlerce ekl ü şürbe raġbet buyurmadıḳları keẕālik mütevātirdir. 

Şu ḳadar var ki bu ḫuṣūṣ ekābir-i kirāma maḫṣūṣ olup bizim gibilere yalñız ṣavm-ı 

mefrūżu edā ve eyyām-ı sā‘irede kes ret-i eklden ictināb kāfı  dir. İnsan vüs‗ı fevḳinde 

mücāhedāta ḳıyām edip de vücūdunu ve ḥevās ve ḳuvāsını ta‗ṭı  l etmek ḳaṭ‗iyyen cā‘iz 

degildir. Cenāb-ı risālet-penāh efendimiz ḥażretleri ḥadı  s -i ṣaḥı  ḥlerinde (N   ük  m ṭiyy tük  

  ‟  uḳ  i ā)
30

 buyurmuşdur. 

Ḥattā Ḥażret-i İbn-i ‗Abbās (raḍiyall‗āhü anhümā)dan mervı  dir ki bir kimse ḥużūr-ı 

risālet-penāhı  de ―Ben müddet-i ḥayātımda gündüz ṣā‘im gece ḳā‘im olaraḳ imrār-ı zamāna 

ḳādirim‖ dedikde Ḥażret-i eşfaḳu‘l-enbiyā ‗aleyhi ve ‗alā ālihı   ezke‘t-teḥāyā efendimiz 

ḥażretleri ―Sen aña ḳādir olamazsıñ oruc ṭut, ifṭār et, gece ‗ibādet et, uyu ve ayda üç gün ṣā‘im 

ol‖ ki: Men cā‘e bi‘l-ḥaseneti felehū ‗aşru [35] ems ālihā : āyet-i kerı  mesi muḳteżāsınca ―Her 

birine on s evab iḥsān buyurulur ṣıyām-ı dehre bedel olur‖ buyurdular. Yine o ẕāt-ı şerı  f (Ben 

                                                           
29

 Perhı  z eyle k  ben  göres ñ, mās vādan tecerrüd et k  baña vāṣıl olasıñ. 

 Oruç ayı geldi, padişahın sancağı erişti. Çek elini yemekten, can sofrası, can gıdası geldi. 

 Ekmeğe karşı yum ağzını, şeker gibi oruç geldi çattı. Yiyip içmenin hünerini gördün, bir de orucun hünerini 

seyret. 
30

 Nefsiñ seniñ maṭiyyeñdir seni ṭaşır aña rıfḳ ile mu‗āmele et. 
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daha ziyādesine ṭāḳat getiririm demekle) buyurdular ki ―Öyle ise bir gün oruc ṭut, bir gün ifṭar 

et ki bu ṣavm-ı Dāvuddur ve a‗del-i ṣıyāmdır.‖ Üçüncü merrede bu ẕāt ―bundan daha 

ziyādesini edā edebilirim‖ demesine cevāben ‗Aleyhi‘s-selām efendimiz ḥażretleri ―bundan 

efḍali yoḳdur‖ buyurmuşlardır. 

Netı  ce-i kelam: vücūb-ı ṣıyāmdan merām taḳlı  l-i cimā‗ ve şerāb ve ṭa‗ām ve sā‘ir 

menāhı  den inkıṭā‗-ı tāmdan nāşı   kālıb-ı insānı  niñ māddı   ve ma‗nevı   ḥāṣıl eyledigi istifādeyi 

bizlere ifhāmdır ve‘s-selām. 

Ve devā i‟l-ḳ yā i. 

Ṣalāta muvāẓıbeti size tavṣiye ederim. (Ḳıyām) lafẓı (ṣıyām) ḳarı  nesiyle (ṣalāt) 

ma‗nāsınadır ve bu ma‗nāya geldigi beyne‘l-İslām mütedāvildir. (Ḳā‟imü‟l-leyli ve ṣā‟imü‟n-

neḥā i) derler. (Geceyi ibādet ve gündüzü ṣavmla imrār eder) ma‗nāsı verirler yaḫud (ḳıyām 

bi-emri‘llāhi) demek olur ki bu ṣūretde ‗umūm ibādāta ve bilḫaṣṣa ṣalāta şāmildir. 

(Ḥā iz  „ l ‟ṣ-ṣ l vāti)

 ile me‘mūr buyurulduġumuz ‗imād-ı dı  n olan ṣalāt vesā‘il-i 

taḳḳarrub-ı Rabbānı  niñ eñ büyüklerinden olup feżā‘ili ḥaḳḳında āyāt ve eḥādı  s  ve kelimāt-ı 

ekābir bı  -şumār ve tārik ü cāḥidi ḥaḳḳında vārid olan aḥkām nā-ḳābil-i inḥiṣārdır. 

[36] Ṣalātıñ vesı  le-i taḳarrub olması ḥuẓūr-ı ḳalbe muḳārin olmaḳ şarṭıyladır. Şarṭ 

bulunmayınca meşrūṭ da bulunmaz. Meger ki ‗ināyet-i Rabbānı   erişip ḥuẓūr-ı ḳalb tevfı  ḳ 

buyurula. Bu da yine elden geldigi ḳadar evāmir-i ilāhı  ye ittibā‗-ile ḥāṣıl olur. Nitekim 

( nn ‟ -ṣ lāt  t n ā „ ni‟l-faḥ ā‟i v ‟l-münk  )
31

 āyet-i kerı  mesi hem ḥaḳı  ḳat-ı ṣalātı hem de 

fażı  letini mu‗arrifdir. (Ḳad efleḥ ‟l-mü‟min n  Ell ẕ   n   üm      ṣ lāti im ḫā i„ n  V ‟ll ẕ   n  

 üm „ lā ṣ l vāti im yuḥā iz n)

 āyet-i kerı  mesi muġāyir-i rıẓā-yı ilāhı  de bulunmamaḳ ve 

nā‘il-i elṭāf-ı Rabbānı   olmaḳ, ṣalevāt-ı ḫamseye devām ve bunları kemāl-i ḫuşū‗ ve ḥużū‗ ile 

edāya ḳıyām eylemekle ḥāṣıl olacaġına dālldir. Rabbisiniñ ‗aẓamet ü celālet ü kibriyāsını bi-

ḥaḳḳın bilen bir ‗ābid yoḳdur ki namāzda ‗adem-i mübālāt ederek hemān resmen edāsıyla 

iktifā eylesin. 

                                                           

 Namazlarınızı koruyunuz 

31
 Ṣalāt a‗māl ve seyyie‘-i aḫlāḳ-ı reddiyye‘i neḥy ü izāle ḳılar - demekdir. Bināen ‗aleyh bir ādemiñ namāza 

ḳıyāmı zamanında – başḳa vaḳitden ziyade - ḫātırına bir ṭaḳım vesāv s gel rse anıñ namāzı bı  -ḥaḳḳın ṣalāt 

degildir. Eger ṣalāt olaydı faḫşā‘ ve münker bulunmazdı. 

 Mü‘minler, gerçekten kurtuluşa ermişlerdir. Onlar ki, namazlarında derin saygı içindedirler. Onlar ki, 

namazlarını korurlar. 
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Ḥażret-i Müslim bin Beşşār namāz ḳılarken yanı başlarında ḥarı  ḳ ẓuhūr etmiş ṣoñra 

söndürülmüş de ḥaberdār olmamış. Cenāb-ı emı  rü‘l-mü‘minı  n ‗Ali bin ebı   Ṭālib 

kerrema‘llāhu vecheh efendimiziñ es nā-yı ḥarbde vücūd-ı ḳudsı  lerine ṣaplanan oḳ 

parçalarınıñ vac‗ından nāşı   çıḳarmışlar kendilerinden ıẓhār-ı vac‗ı añdırır bir ḥāl 

görülmedikten [37] mā‗adā oḳlarıñ çıḳarıldıġına namāzdan ferāġat buyurduḳdan ṣoñra vāḳıf 

olmuşlar. İşte ḫuşū‗ budur. 

Zühhāddan biri rivāyet eder ki (Ẕünnūn-ı Mıṣrı   raḍiya‘llāhu ‗anha iḳtidā etmiş idim. 

İftitāh tekbı  rine başlayacaġı es nāda kendilerini envār-ı ‗aẓamet-i celāliyye istı  lā eylemekle 

ellerini ḳaldırıp bir kere (Allah) diyerek rūḥsuz cesed gibi ṭoñdu ḳaldı. Neden ṣoñra (Allāhu 

Ekber) diye öyle bir tekbı  r aldı ki heybet ve dehşetinden yüregim ḳopdu ẓann etdim.) İşte 

kendini ve efendisini bi-ḥaḳḳın bilen bir ‗abdiñ ibādeti bu ṣūretde olur. 

Ma‗şūḳ-ı ḥaḳı  ḳı  sine bi-ḥaḳḳın şevḳ ve muḥabbeti olan bir ‗āşıḳ-ı ṣādıḳ taṣavvur 

olunmaz ki anıñ ḥużūruna dāḫil olmaḳda tecvı  z-i keselān edip ḥużūrunda bulunmaḳdan 

ṣıḳılsın. Namāz ḫalvet-i ḫāṣṣ-ı kibriyādır. (M n   ā    n-y t k ll m  m „ ‟llā i   ‟l-yeḳ  ‟ 

el-Ḳu ‟ān ) Ḥadı  s -i şerı  fi mefād-ı ‗ālı  since tilāvet-i Ḳur‘ān Ḥażret-i Yezdān ile tekellüm ‗add 

buyurulmuşdur. Şeyḫ-i Ekber (raḍiy ‟llā u „ n ) ḥażretleri Fütūḥātda buyururlar ki (Muḥibb-

i ṣādıḳ elbette ‗ale‘d-devām maḥbūbunuñ müşahede-i cemālini ve aña münācāt ve niyāzda 

bulunmasını arzū eyler. Öyle ise (Ḥ yy  „ l ‟ṣ-ṣ lāti v  ḳad ḳām ti‟ṣ-ṣ lāti)

 ile ma‗şūḳ-ı 

ḥaḳı  ḳı  si ḥużūr-ı fā‘iżü‘n-nūruna āşıḳān-ı cemālini ve müştāḳān-ı viṣālini da‗vet buyurunca 

āşıḳ bi‘ż-żarūre şühūd u niyāz ile müteleẕẕiẕ olmaḳ içün da‗vet olunduġu maḳām-ı ‗ālı  ye 

şitāb eder. İnsān meṭālib-i dünyeviyyesini elde etmek [38] içün naṣıl tehālük gösterirse 

‗ibādāta da o ḳadar iḳdām eylemedikçe kendisini ṣuleḥādan ‗add etmesin. Hele iġvā-i nefs-i 

ḫabı  s  ile bir ṭaḳım te‘vı  lāt-ı kāsidede bulunaraḳ kendisinden ısḳāṭ-ı ṣalāta çalışan ne‗ūẕü 

bi‘llāh dergāh-ı Ḥaḳḳdan dūr u mehcūr olur. Sünnet-i şerı  feye elden geldigi ḳadar iḳdām daḫi 

peyġamberini seven her mü‘min-i ṣālih içün vācibdir. 

(Ḳul in küntüm tuḥ    n ‟llā     ‟tt   „ n    yuḥ i kümü‟llā )
32

 āyet-i kerı  mesini 

tedebbür eylemeli yoḳsa hem ṭā‗atden ḳaçınıp hem de iddi‗ā-yı muḥabbetde bulunan keẕẕābı  n 

dünyā ve āḫiretde maḥcūb olur hem bu zümreden aḥmaḳ bir ḳavim taṣavvur olunmaz ki 

sevmek ne demek sevdiginiñ emrine iṭā‗at etmemek ne demek. 

                                                           
 Haydin namaza, namaz başladı. 
32

 Cenāb-ı rabbü‘l-ālemı  n ḥabı  b-i ekremine ḫitāben buyururlar ki (Sen anlara de ki: Eger siz Allah‘ı severseñiz 

baña ittibā‗ ediniz Allah da sizi sevsin. 
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T ‟ṣil ilā   v   nt  tuẓhiru ḥu      

Hāẕā muḥālün   ‟l-  „āl        „un 

  v kān  ḥub ük  ṣā  ḳan le-eṭ „t    

 nn ‟l-muḥibbe limen yuḥibbu muṭ   „un
33

 

Eñ ṭoġrusu Ḥakı  m Sa‗dı  ‘niñ: 

  n     mān  i  ki zi-taḳṣ    -i ḫ     

Oẕr be-    ā -  Ḫo āy āv     

V   n    zāvā -  Ḫo āv n      

K   n t vān   ki   - āy āv    
34

 

[39] ḳıt‗a-i ġarrāsı manṭūkunca insān kendi ‗acz-i beşerı  sini bilerek ve cürm ü 

ḳuṣūrunu i‗tirāf ḳılarak elden geldigi ḳadar ṭā‗ate verziş ve ḫatāyāsına nedāmetle maẓhar-ı 

ṣalāḥ olmasını kemāl-i ḫuşū‗ ile münācāt ve niyāz eylemelidir ki ḳulluġa yaḳışan da budur. 

‗Ārif-i ḥaḳı  ḳat-şi‗ār Ḥāfıẓ-ı rāst-kirdārıñ: 

Ḥā  ẓā m y ḫo  u   n     kon u ḫo   ā  v l    

 ām-  t zv     m kon  un        ān Ḳu ‟ān  ā
35

 

beyt-i ālı  si daḫi bu fikrimizi mü‘eyyiddir. 

Ẕāten te‘emmül olunursa teklı  fāt-ı ilāhiyye gördügümüz elṭāf-ı Rabbāniyyeye aṣlā 

nisbet ḳabūl etmez ṣūretde azdır. Ez-cümle mevẓū‗-i baḥs imiz olan ṣalāt günde sā‘ir hevesāt-ı 

nefsāniyyemiz içün imāte eyledigimiz [40] yigirmi dört sā‗atıñ ne ḳadarını işġāl edebilir. 

Ḥālbuki düşünmeliyiz ki aṣıl dünyevı   ve uḫrevı   işimize yarayacaḳ zamān ṭā‗atde geç rd g m z 

zamānlardır dı  gerler  hebādır. Ṭālibān-ı fuyūż-i Yezdān ve me‘āl-i āşināyān-ı ‗irfān içün bir 

cāmi‗-i lāmi‗ada bir imām-ı ḫoş-edāya iḳtidā edip de kemāl-i tedebbürle Ḥażret-i Ḳur‘ān-ı 

lāhūtı  -beyānıñ āyāt-ı mu‗cizesini istimā‗dan leẕı  ẕ bir şey taṣavvur olunur mu? Vaḳt-i seḥerde 

gerek muḳtediyen gerek münferiden Rabbimize ṭā‗at eylemege ṭoyulur mu? Ebū Ṣafvān bin 

                                                           
33

 Hem Allah‘a iṣyān edersiñ hem de iẓhār-ı muḥabbet eylersin. Bu ḥāl ef‗āl-  acı  beden b r emr-i muḥāldir eger 

muḥabbetin ṣādıḳ olaydı iṭā‗at eylemekl g ñ lāzımdı zı  rā āşıḳ ma‗şūḳuna muṭı  ‗d r. 
34

 Bende hemān taḳṣı  r nden ṭolayı dergāh-ı  lāhı  ye arż-ı i‗tiẕār eylemelidir yoḫsa ẕāt-ı ecell-i a‗lāsına lāyıḳ ṭā‗at  

k mse ı  fā edemez. 
35

 Ḥafıẓ: şarab iç, çabḳınlıḳ et, serbest ol, faḳaṭ dı  gerler  g b  Ḳur‘ān‘ı ālet-  tezvı  r etme. Ḥażret-i Ḥāfıẓıñ 

(dı  gerān) buyurduḳları bizim bālāda işāret eyledigimiz bir ṭaḳım heẕeled r k  eks er  (Mes nevı  : Şı  r-  peşmı  n ez-

berāy-i ked konend, Bū-Müseylem rā laḳab Aḥmed konend. Ḥarf-  dervı  şān bedozded merd-i dūn, tā beḫ
v
āned 

ber selı  mı   zān fusūn) mefād-ı ḳudsı  s nce yalñız k sve‘-i ehlullāha bürünüp ve evliyā-yı kirāmıñ ālem-i istiġrāḳda 

ve maḳām-ı viṣālde söyledikleri nuṭḳları kendi maḳamlarına nisbet ederek ibādātda ihmāl ve faḳaṭ lisānen iddiā-

yı aşḳ u kerāmet eden ve ḫayl  k msen ñ de maddı   ve ma‗nevı   yolunu uran  slām yete mużır ādemlerd r. Ḥalbuki 

kemāl tāc u abā ile degil libās-ı taḳvā  led r. (Şeyh Sa‗dı  ) mıṣra‗: Zāhid-i pāk bāş u aṭlas pūş. (Keẕā) Dervı  ş-ṣıfat 

bāş u kulāh-ı nes rı   dār. 
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‗Avāne ḥażretleriniñ buyurduḳları vech-ile beyāż elbise giyinip mehtābda melā‘ike gibi 

namāz ḳılan kimseden daha güzel manẓara-i rūḥānı   olur mu? Ve‘l-ḥāṣıl neşve-dārān-ı 

müheyyā-yı ‗ibādāt her nev‗ ṭā‗atde bir dürlü ṣafā bulur. ‗Abede-i Yezdān besbelli olur. 

Dā‘imā alnında bir nūr leme‗ān eder. Çehresinde bir sürūr-ı bāriḳa-feşān olur ama (zāhid-i 

ḫuşk)da bu ḥāl görülmez sebebi de anlar Ḥaḳḳa  ‗ibādet ederiz ẓannıyla ṭā‗atlarına bir ṭaḳım 

riyā ve süm‗a ḳarışdıraraḳ ‗ibādetleriniñ s emerātını iḳtiṭāf edemezler. Ḳalblerini bir ‗ucb ve 

ġurūr istı  lā ederek ‗ibādu‘llāhı ḥaḳı  r görür ve mücrimı  n-i müslimı  ne naẓar-ı taḥḳı  r ile 

baḳarlar. Sū-i aḫlāḳ ṣāḥibi olurlar. Bilmezler ki taḳarrub-ı Rabbānı   meḥāsin-i aḫlāḳ-ile 

ḥāṣıldır. Şu ḳadar var ki mübālāt-ı dı  niyyesi olmayan bir ṭaḳım rindler her ‗ābidi (ṣūfı  ‘-i sālūs) 

(zāhid-i bārid) diye ṭaşlarlar bu da yañlışdır, ḫaṭādır, ‗iṣyandır. Hepimiz ‗ābid ve zāhid olmaġa 

mecbūruz. Her ‗ābid (zāhid-i bārid) degildir. [41] Gelelim ṣalātıñ ṣūret-i edāsına: edā-yı ṣalāt 

ederken hemān ne oḳuduġunu ne de ḳaç rek‗at ḳıldıġını bilemeyecek ṣūretde acele etmemeli 

çünki namāzdan maṭlūb olan ṣafā-yı ḳalb yuvarlanmaḳla ḥāṣıl olmaz hele şı  rı  n-meẕāḳān 

ṭā‗atin eñ meserret-baḫş olan zamānları ‗ibādātda geçen evḳātdır. Zühhāddan biri imāmet edip 

namāzda uzun ṣüre tilāvet eylemekle ‗avāmdan biri bu ḫuṣūṣda ‗itāba ḳalḳışınca Ḥażret-i 

zāhid-i ārif bi‘l-iḳtibās (v   nn  ā l k       tün  llā „ l ‟l-ḫā  „   n)
36

 āyet-i kerı  mesiyle cevāb-ı 

ẓarāfet-niṣābını vermişdir.  

Ḥażret-i faḫr-i ‗ālem efendimiz (E v ‟ ‟n-nā i     ḳ tün m n y   iḳu min ṣ lāt     )
37

 

ḥadı  s -i şerı  fiyle ‗aceleden nehy buyurmuşlardır. Bir kimse ḫafı  fce bir namāz ḳılıp du‗ā 

es nāsında (Yā Rabbi, baña ḥūr-i ‗ı  n tezvı  c eyle) dedigini bir A‗rābı   işitince (Sen pek fenā bir 

dāmad imişsiñ verdigiñ mihre baḳ, istediġiñ ḳıza baḳ) diye istihzā eylemişdir. Ve keẕālik 

imāmıñ iṭāle-i ṣalāt eylemesi de menhı  dir. Faḫr-i ‗ālem efendimiz ḥażretleri Mu‗āẕ ibn-i 

Cebel (raḍiy ‟llā u „ n ) ḥażretlerini (E-  ttānün  nt  yā Mu„āẕ)
38

 ḳavl-i şerı  fiyle tenḳı  r-i 

cemā‗atden nehy buyurmuşlardır. [42] Ḥażret-i ‗Os mān bin ebi‘l-‗Āṣ buyururlar ki Faḫr-i 

‗ālem efendimiz ḥażretleriniñ bizimle ṣoñ mu‗āhedelerinden biri de ( ẕā  m mt  ḳavmen fe-

eḫiffe bihim eṣ-ṣ lāt )
39

 ḳavl-i şerı  fleridir. 

Cenāb-ı pı  r efendimiziñ (ve devāmü‘l-ḳıyāmi) ḳavl-i şerı  flerindeki lafẓ-ı (ḳıyām) 

mu‗arref bi‘l-lām olmaġla ḳıyāmdan murād-ı şerı  fleri (ṣalāt-ı teḥeccüd) olmaḳ iḥtimāli de 

vardır. Ṣalāt-ı teḥeccüd bizlere sünnetdir eks er-i ‗ibād bu ‗ibādeti i‗tiyād eylemişlerdir. 

                                                           
36

 O büyükdür ama ḫāş ‗ı  ne göre büyük deg ld r. 
37

 İnsanlarıñ eñ fenā ḫırsızı namazından sirḳat edenlerdir. 
38

 Fitneci misin Yā Mu‗āz. (Ya‗ni ḫalḳı ibādetden mi usandıracaḳsıñ). 
39

 Bir kavme imam olduġun vakit onlara namazı hafifçe kıldır. 
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Ez-cümle Cenāb-ı pı  r efendimiz āḫir ömürlerine ḳadar iḥyā-yı leyāl ile imrār-ı zamān 

buyurmuşlar. Teḥeccüdler nāfileler ‗ibādātdan ẕevk almaḳla ḥāṣıl olur. İnsan bi‘ṭ-ṭab‗ ḳalḳar 

seve seve ‗ibādet eder. Bir şaḫıs Faḫr-i ‗ālem efendimiz ḥażretleriñe (Gece ḳalḳamıyorum) 

demiş, (gündüz ‗iṣyān işleme) buyurmuşlar. 

Cenāb-ı risālet-penāh efendimiz ḥażretleri iḥyā-yı leyli size tavṣiye ederim ki ḳıyām-

ı leyl tevbe maḳāmına ḳā‘imdir. Me‗āṣı  ñizi ‗afv etdirir günāh işlemekden sizi men‗ eder 

vücūduñuzdan emrāżı (māddı   olsun ma‗nevı   olsun def‗ eder) buyurmuşlardır. Yūsuf ibn-i 

İsbāṭ buyurmuşdur ki bir ẕāt ḳırḳ ṣabāḥ ‗ibādeti i‗tiyād ederse Cenāb-ı Haḳḳ o kimseniñ 

ḳalbinden yenābı  ‗-i ḥikmetini lisānına cereyān etdirir. 

Ca‗ferü‘l-Ḫuldı   ḥażretleri Ḥasan-ı Baṣrı   raḍiya‘llāhu ‗anh [43] ḥażretleriñi rü‘yāda 

görüp (Rabbiñ saña ne mu‗āmele buyurdu) diye su‘āl etmiş şu cevābı almış. 

(Ṭāḥ t tilk ‟l-„i ā ātü v  ṭā  t tilk ‟l-i ā ātü v   üniy t tilk ‟l-„ul mu v   ü i  t 

   u  mü   mā n   „ nā illā   y „ātün   kā„tü ā  i‟ -seḥer)
40

 

El-ḥāṣıl müteheccidı  n ḳalben ḳāliben münevver, ‗inde‘llāh ve ‗inde Rasūlih ve 

‗inde‘n-nās müveḳḳar ve na‗ı  m-i ebedı   ve viṣāl-i sermedı   ile mübeşşer olan eşref-i 

maḫlūḳātdır. Ḥasan-ı Baṣrı   ḥażretlerine (niçün müteḥeccidı  n nūrānı  -liḳā olurlar) diye su‘āl 

etmişler (Elbette ḫalvet-i ḫāṣṣ-ı ilāhı  ye dāḫil olurlar Cenāb-ı Rabbü‘l-‗ālemı  n anlara nūr-ı 

füyūż-ı ṣamedānı  sinden ḥulle-i nūrānı   ilbās eder) buyurmuşlardır. 

Gelelim bizim gibi ‗avām-ı müslimı  ne: Bizler şu ḥālde iken ferā‘iż-i ilāhiyyeyi 

‗adem-i terke ve sünen-i nebeviyyeyi muḳtedir olduġumuz ḳadar edāya çalışalım elden 

geldigi ḳadar tehẕı  b-i aḫlāḳa sa‗y edelim de ṣoñra Rabbimiz kemāl-i merḥametinden ḥabı  bi 

ḥürmetine cümlemize ṣalāḥ-ı tevfı  ḳ buyurur. Sünen-i şerı  feyi kāmilen edāya ve sā‘ir nevāfili 

ı  fāya iḳdām ederiz. Maḳāmāt-ı [44] ‗āliyyeyi iḥrāz ederiz yoḫsa henüz bunlar ḥāṣıl olmadan 

üst perdeden başlayıp da bilir bilmez ḥużūr-ı ḳalb şevḳ-i vicdānla müteḥassis olmadan 

teḥeccüdler, nāfileler, evrādlar, eẕkārlar ile iştiġāle sa‗y edersek hı  ç b r n  de beceremey z 

belki se‘met ve keslden nāşı   ḫüsrāna düşeriz ḫülāṣa: şer‗-i şerı  fe ittibā‗an hem dı  nimize hem 

dünyāmıza çalışalım ki her ikisi de ‗ibādetdir va‘llāhü veliyyü‘t-tevfı  ḳ.  

                                                           
40

 Es nā-yı va‗ẓda ı  rād eyled g m  bārāt-ı mües s  re ve belı  ġa maḥv ü perı  şān oldu ve söyled g m  şārāt ve n kāt 

perrān ü gurı  zān oldu. Ḥā‘iz olduġun ulūm fenā buldu ve rusūm-i ma‗lūm maḥv ü münderis oldu elḥāṣıl bize 

anlar menfa‗at vermedi ancaḳ vaḳt-i seḥerde edā eyled ġ m z rek‗atc klerden müstefı  d oldum.  

Beyit:  

Ey faḳı  h ez-beḥr-i Allah ilm-i ışḳ āmūz tū  –  Ver ne ba‗d ez-merg ḥall u ḥurmet u ı  cāb kū 
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Ve ḳaṭ„i‟ş-şehevāti „ale‟d-devā  

Devām üzre şehvinden inḳıtā‗ eylemekligi de size tavṣiye ederim. (Ḳaṭ‗) kesmek ve 

(ḳaṭ‗-ı ṭarı  ḳ) mis illi geçmek ve (ḳaṭ‗-ı lisān) mis illi men‗ ma‗nālarınadır. Ba‗żı nüsḫada (ḳat‗) 

maḳāmında (terk) lafẓı görülüyor. İḫtiyār etdigimiz nüsḫa ṣaḥı  ḥ olsa gerek çünki (terk) olsa 

(‗ale‘d-devām) ḳaydı bı  -lüzūm ḳalır hem de aşaġıda gelecegi vech-ile (terk-i   vā ḳuvv t-  

p yġ m       t)

 (şehvet) bir şeyi sevip aña meyl ü raġbet eylemek ma‗nāsına ise de ‗örfen 

kāffe-i ārzū-yı nefsānı  yye ıṭlāḳ olunur meṭālib-i rūḥānı  ye degil. 

(Şehvet) lafẓı ārzū-yı nefsānı   ile tefsı  r eylemişdik. (Nefs) bir insānıñ rūḥ-ı ḥayvānı  si 

ve ḳanı ve cesedi ve ẕātı ma‗nālarına olup vücūd-ı insānı   bu ‗ālemiñ etinden, otundan, 

ṭopraġından, ṭaşından, şemsinden, ḳamerinden ve sā‘ir mevcūdātından istifāde ile ḥāṣıl olduġu 

cihetle kendi cins ü nev‗i olan maḫlūḳāta mā‘il olur. Eẕvāḳ-ı [45] ‗ulviyye ve leṭā‘if-i 

ġaybiyye kendisiniñ mechūlü bulunduġundan aṣlā bu cihete mücidd ü sā‗ı   olmaz. Çünk  

bilmez bu sebepden Cenāb-ı Rabbü‘l-‗Ālemı  n ‗ibādına merḥameten insanlardan rūḥāniyyete 

müsta‗id bir ẕātı intihāb edip anı melā‘ik ve işārāt-ı ġaybiyye vāṣıṭasıyla ‗ālem-i süfliyetden  

taḫlı  ṣ ü vāṣıl-ı ḳurb-i hüviyyet eyler ve anı ‗ibādı  ne irsāl ve ba‗żen kitāb-ı celı  l   le de 

mü‘ebbed ḳılıp anları da ḫażı  ż-i meẕellet-i beşeriyyetden evc-i a‗lā-yı rūhānı  ye isti‗dādları 

miḳtārınca irşād eyler. 

Cenāb-ı neyyir-i a‗ẓam-ı lāhūt ḫāk-i pāk-i beşerı  den ba‗żısına luṭfen işrāḳ  le her 

b r ne yek-dı  gerine mütefāvit ṣūretde birer ẕerre ‗aṭf buyurmuşdur. O ẕerreniñ keyfiyyet ve 

kemmiyyeti aṣlı gibi bahs  ü idrākden ‗ālı  dir. 

İşte bu rūḥ-ı ilāhı   de keẕā aṣlına mā‘ildir. Beşeriyyetden ve ‗ālem-i fenādan ḥaẓẓ 

almaz faḳaṭ rūḥ-ı hayvānı  ye ta‗alluḳu olup o da nefs ü hevā ve sā‘ir ḳuvāya mā‘il bulunmaġ-

ıla anlara meyl ettigi eks eriyā vāḳi‗ olur. İnsānlardan nebı  -yi kāmil ve anıñ veres esine tābi‗ 

olup da rūḥ-ı ilāhı  sini derekāt-ı beşerı  sine tābi‗ ve kendinde emānet olan nūr-ı lā-yezālı  taḥḳı  r 

eylediginden ṭolayı ya büsbütün żāyi‗ eyler veyā na‗ı  m-i viṣālden bir ḫayli zamān veyā 

külliyen dūr olur. Gerek erbāb-ı me‗ālı  n ñ gerek gürūh-ı ehl-i dünyānıñ envā‗ ve ṭabaḳātını 

tafṣı  l ayrıca bir kitāb [46] olur. Nūr-ı lā-yezālden ḥisse-yāb olmayan küffār-ı bed-kirdār ḫāric-

i bahs dir. 

                                                           
 Hevesin terki peygamberî kuvettendir.  
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Tafṣı  lāt-ı mesrūdeden añlaşılacaġı vech-ile (ārzū-yı nefsānı  ) nefs ñ bu ‗ālem-i fenāda 

gözüne güzel görünen kendi hem-cinsi olan bir ṭaḳım eşyādır. Bu ṣūretle (ārzū-yı nefsānı  )y  

(ḥubb-i dünya) ile ta‗rı  f edebiliriz. 

Hubb-i dünyānıñ re‘s-i ḫaṭāyā olması, 

     t  unyā  z-Ho ā ġā il  u  n 

Ney ḳumā  u nuḳ   vü    z n  ü z n
41

 

beyt-i şerı  f-i Mes nevı  si vech-ile Vācib Te‗ālā ḥażretlerinden ġāfil bulunmaḳlıġı mūcib 

olduġundandır. 

Yoḫsa bir insān nefsini rām edip de emvāl ü es ḳāl kendini iġfāl edemezse s ervet ü 

ni‗metiñ mażarratı görülmedikden başḳa fā‘idesi müşāhede olunur ama bu ḥāl her yigidiñ kārı 

degildir. 

Cenāb-ı pı  r efend m z Mes nevı  -i şerı  fde ṣāhib-i yesār olduġu ḥālde yine mā‘il-i 

dünyā olmayanları deñiz üzerinde aġzı ḳapalı bir [47] destiye teşbı  h eylem şdir. Derūnu bād-ı 

ḥubb-ı ilāhı   ile mālı   olup āb-ı meyl-i dünyādan ser-beste olan kūze-i vücūd-ı kāmilı  ne deryā 

ḳadar māl-i ı  rās  żarar edemez belki tekes s ür etdikçe nef‗i tezāyüd eder. Cenāb-ı Server-i 

Enbiyā ‗aleyhi a‗ẓamü‘t-teḥāyā efendimiz ḥażretleriniñ (ni„m ‟l-mālü‟ṣ-ṣāliḥu li‟ -   uli‟ṣ-

ṣāliḥi)
42

 ḥikmet-i nebeviyyeleri bizim tafṣı  lātımızıñ ecmel-i icmālidir. Cenāb-ı pı  r efend m z 

ḥażretleriniñ (ve ḳat‗i‘ş-şehevāti) buyurmaları da bu nükteyi mu‗lindir. İştihā ve meyl-i dünyā 

‗ālemlerinden ‗an ḳarı  b ḳat‗-ı ṭarı  ḳ ile tā ‗avālim-i zühd ve ġınā-yı ma‗nevı  ye ḳadem baṣmalı 

ya‗nı   dünyānıñ vücūd u ‗ademi ‗indinde siyyān olup emvāl ü eşyāyı kendine bir ḥādim-i bı  -

i‗tibār telāḳḳı   eylemeli, i‗tibār ederse de (ni‗met-i Rabbānı  den yine rıżā-yı Rabbānı  ye ṣarf 

edecegim) niyyet-i ḫāliṣasıyla eylemeli ve s erveti ḥużūruna māni‗ olacaḳ levāzım-ı 

beşeriyyesine ṣarf eylemeli ve iḫvān-ı dı  n n ñ żarūretini ber-ṭaraf eylemeli, dı  n ü devletine fı  -

sebı  li‘llāh ḫademāt-ı ḫayriyyede bulunmalı. Bu yolda s ervete mālik olmaḳ dünyāda na‗ı  m-i 

ebedı  ye nā‘il olmaḳ demekdir. 

Yoḳ eger böyle olmayıp da kūze-i vücūdunu āb-ı ḥubb-i dünyā ile imlā edecek olursa 

ġarı  ḳ-i baḥr-i ḍalālet olacaġı bedı  hı  dir. Eġer ḫavāṣ bir iḫlāṣdan bir ġavvās-ı dest-gı  r 

merḥameti olmazsa ḫusrān-ı ebedı  ye dūçār olacaġı der-kārdır. Faḳaṭ ni‗met-i dünyevı  ye [48] 

içinde emr-i uḫrevı  yi idāre etmeḳ bālāda söylenildiġi vech-ile ġāyet-i merdāne bir himmete 

                                                           
41

 Dünya nedir? Allahdan ġāfil olmaḳdır. Yoḳsa ḳumaş, para, oġul, ḳarı dünya degildir. 
42

 Māl-ı ṭāhir, racül-i pākdile ne ḳadar münāsipdir. 
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muhtācdır. Ḥattā ṣu‗ūbet-i fevka‘l-‗ādesini Cenāb-ı seyyidü‘l-evṣiyā efendimiz ḥażretleri şu 

yolda taṣvı  r buyurmuşdur. (Dünyā  le āḫiret maġrib ile maşrıḳ gibidir. Birine teḳarrub ederseñ 

diġerinden tebā‗ud eylersin). Muhammed bin Sevḳe daḫi (Dünyā ile āḫiret terāzū gözleri 

gibidir. Biri ne ḳadar aġırlaşırsa öbürü o ḳadar ḫafif olur) diye tems ı  l edip diġer bir ḥakı  m 

(Dünyā ile āḫiret bir adamıñ iki ḥaremi gibidir. Birini ne ḳadar ḫoşnūd ederse öbürü o rütbe 

ġażab-nāk olur) diye ifāde eylemişdir. İşbu ems ile-i s elās e ( „ il   üv   ḳ   u li‟t-taḳvā)
43

 

ḥikmet-i Rabbāniyyesiniñ mefād-ı ḳudsı  s n   ḫṭār eder. Dı  n ü dünyāsınıñ  dāres  ḫuṣūṣunda 

‗adāleti bıraḳıp daha dünyāda iken āḫiretini pāymāl eden ve yine dünyāya veya zamāna 

bahāne bulan kimse ‗inde‘l-‗urefā aḥmaḳ ‗add olunur. 

İşiñ içine ḳażā-yı İlāhı   ḳarışmadıḳca insān bu ‗ālemde ne yolda ḥareket ederse hep 

kendine ‗ā‘iddir. Dünyāya ezmāne aṭfettiġi bahāne hep bühtāndır. Bir kimse Aṣma‗ı  niñ 

ḥużūrunda (zamān bozuldu) yolunda idare-i kelām edince (gece ile gündüz güzerān 

eyledikleri müddet-i tavı  le  ç nde aṣlā ḥareketlerinde fesād ẓuhūr etmez -çünki Cenāb-ı 

mükevviru‘l-leylü ve‘n-nehār anları kemāl-i intiẓām ile ḳıyāmete ḳadar ḥarekāt-ı 

müstaḳı  mes nde ber-ḳarār buyurmuşdur. [49]  

- Ve lākin o görülen fesād hep insanlara ‗ā‘iddir) me‘ālinde olan 

 nn ‟l-        yn       ṭ li iḫtilā i imā 

 ā-y     āni v  lākin y     ü‟n-nā ü 

beyt-i ḥakı  mānesini inşād eylemişdir. İşte bu ḥikmete mebnı   diġer bir merd-i ‗ārif (biz 

zamānımızı ẕemm ediyoruz ḥalbuki ḳuṣūr bizdedir. Eġer zamān lisāna gelse bizi hicv ederdi) 

ma‗nāsını ifāde eden 

N zümmü z mān nā v ‟l-„ y u     nā 

Velev netaḳ ‟z-z mānu iẕ n    ānā 

neşı  de-i ḥakı  mānesini söylemişdir. 

Tafṣı  lāt-ı mebsūṭadan şu icmāl ḥāṣıl oluyor ki: Dünyādan māl-ı ġanı  met iġtinām eder 

gibi iġtinām edip muḥabbetini derūna ilḳā eylememeli ve zerre ḳadar aña i‗timād eylemeyip 

zinhār Cenāb-ı vehhāb-ı rezzāḳı unutmamalı dünyanıñ ne ḳadar i‗timāda lāyıḳ olmadıġını ve 

aġniyānıñ erbāb-ı ḳanā‗atden ziyāde dūçār-ı mehālik olduġunu dā‘imā müşāhede 

eylemekdeyiz. 

                                                           
43

 Ādālet ediñiz ki taḳvāya eñ ḳarı  b olan ḥareket adldir. 
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İşte bunlardan ‗ibret alalım ġāfil bulunup da biz ġayra ‗ibret olmayalım. Fenā-yı 

dünyā ḥaḳḳında şā‗iriñ (mevcūdātı bir kere naẓar-ı ‗ibrete al. Dünyā-yı deniyyeyi ḫayāl gibi 

görürseñ dünyānıñ ḥāvı   olduġu kāffe-i eşyā fānı   olur ancaḳ ẕāt-ı pāk-i Ẕü‘l-celāl bāḳı  d r) 

mefhūmunda olan 

T ‟ mm l  i‟l-vü   i  i-„ yni  ik in 

T   ‟ - ünyā‟ -  niyy t  k ‟l-ḫ yāl 

Ve m n      ā   m   „ n   v   y  nā 

Ve yebḳā v   ü R   ik  ẕü‟l-  lāl 

ḳıt‗ası ne ḳadar belı  ġdir. 

Emı  ru‘l-mü‘minı  n (kerremallāhu vecheh) efendimiz ḥażretleri ‗ömr-i insānı  y  şu 

yolda taḳsı  m buyurmuşlardır 

[50]  ẕā „ā  ‟l-  tā   tt   n  „ām n 

Feniṣ u‟l-„öm i‟l-muḥ ḳḳ ‟l-l yāl    

V  n ṣ u‟n-n ṣfi yeẕ   u l y   y       

Li-ġ  l t      y m   n n „ n   m l n 

V  n ṣ u‟n-n ṣ i āmālün v  ḥ  ṣun 

V   uġlün  i‟l-m kā i i v ‟l-„  āli 

V   āḳi‟l-„um i   ḳāmün v    y ün 

V    mmün  i‟ tiḥālin v ‟ntiḳālin 

Fe-ḥu  ü‟l-m  ‟i ṭ l ‟l-„um i    lün 

Ve ḳ  m tu   „ lā  āz ‟l-m   āl 
44

 

Fenā-yı dünyā ḥaḳḳında olan āyāt-ı kerı  me  se pek çoḳdur. (V  m ‟l-ḥ yātü‟ - ünyā 

illā m tā„u‟l-ġu   )

, (Yā  yyü  ‟n-nā ü inn  v „  ‟llā i ḥaḳḳun   lā t ġu   nn kümü‟l-

ḥ yātü‟ - ünyā v  lā y ġu   nn küm  i‟llā i‟l-ġ    )

, (Ḳul m tā„u‟ - ünyā ḳ l   l)


 āyāt-ı 

kerı  mesi fenā-yı dünyāya ve degersizliġine delā‘il-i ḳaṭ‗iyyedendir. 

                                                           
44

 İnsan altmış sene yaşasa yarısını geceler maḥv eder, yarısınıñ yarısı da ġafletden nāşı   ṣaġını ṣolundan farḳ 

etmeyerek geçer, yarısınıñ yarısı da bir ṭaḳım emeller, ḥırṣ ü kesb ü kār ü iştiġāl-i evlād ü ‗iyāl ile geçer. Bāḳı   

‗ömrü var ise o da ḫastalıḳla, iḥtiyarlıḳla ve irtiḥāl ve intiḳāl ḳorḳusuyla mürūr eder. Artıḳ ḥāl böyle iken insanıñ 

ṭūl-i ‗ömre heves etmes  cehld r zı  rā ‗ömrüñ taḳsı  m  bu m s āl ü m nvāl üzered r. 

 Dünya hayatı, aldanış metaından başka bir şey değildir. 

 Ey insanlar! Şüphesiz Allah‘ın vaadi gerçektir. Sakın dünya hayatı sizi aldatmasın. Sakın çok aldatıcı (şeytan), 

Allah hakkında sizi aldatmasın. 

 De ki dünya hayatının yararı, pek az bir şeydir. 
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Meşhūrdur ki aṭvel-i ‗ömre nā‘il olan Nūḥ ‗aleyhi‘s-selāma (Dünyayı naṣıl bulduñ?) 

demişler, (İki ḳapılı bir ḫāne gibi. Ki birinden girdim birinden çıḳdım.) demiş. Ebū Ḥāzim-i 

Ṣūfı   de buyuruyor k : Erbāb-ı dünyā ile benim aramda bir gün var çünki dünki günüñ o da 

lezzetini unutdu, ben de meşaḳḳatini, yarına ise ne o emniyyet edebilir, ne ben. Bu güne 

gelince: ne olacaġını kim bilir. 

Ekābirden biri: (İnsanıñ enfāsı ḥayātınıñ adımlarıdır ki her anda ḥayatdan tebā‗ud, 

ecele teḳarrub eylemekdedir) demişdir. 

[51] Bir şaḫṣıñ dı  ger b r k mseye (Hı  ç bir belāya giriftār olduġunu Allāh bana 

göstermesin) diye du‗ā ettiġini bir ḥakı  m  ş d nce (Sen o ādem ñ vefātına du‗ā eylediñ. Zı  rā 

bu dünyā dār-ı ibtilādır. Yaşadıġı ṣūretde elbette belāya mübtelā olacaḳdır) demişdir. 

Elinde ‗ilāc bardaġı olan bir ḫastaya (Ne ḥāldesiñ) diye ṣormuşlar.
45

 

Eṣbaḥtü       ā     l yyāt n 

E   „u ā ātin  i-ā ātin
46

 

beytiyle cevab vermişdir. İmām-ı Şāf ‗ı   (raḍiya‘llāhu ‗anh) efendimiziñ: 

Miḥ nü‟z-z mān  k        tün lā t nḳ ż    

V   ü   u ā y ‟t   k  k ‟l-a„yā i
47

 

beyt-i şerı  fler  de ḥayāt-ı dünyānıñ bir ta‗rı  f-i belı  ġānesidir. Dünyā-yı bı  -vefā ḥaḳḳında daha 

ba‗żı aḳvāl-ı ‗urefāyı derc ile teşeffı  ‗-i ṣadr eylemek istemişdim ḥālbuki bu ānda (Rebı  ‗u‘l-

ebrār)da şu fıḳra muṭāla‗a-güzārım oldu. 

(Ḥażret-i Rābi‗a-i ‗Adeviyyeniñ ḥużūrunda ‗ulemā ve fuḳahā ve zühhāddan bir çoḳ 

kimseler ictimā‗ edip her biri dünyāyı mezemmete başladılar. Ḥażret-i Rābi‗a şaḳḳ-ı şefe 

buyurmuyorlardı. Bir aralıḳ - Efendim bu ḫuṣūṣta siz hı  ç b r şey buyurmuyorsunuz - dediler. 

Onlar da: [52] ―Eger dünyā sizce lā-şey mes ābesinde olsaydı bu ḳadar medār-ı iştiġāl olmazdı 

ḥālbuki medḥ olsun ḳadḥ olsun bu rütbe yād ü tezkār eylemeñiz yine muḥibb-i dünyā 

olduġuñuzdan neş‘et eder. Zı  rā (Men eḥ       y‟ n  k    u ẕik    ). Ben ne severim. Ne de 

adını bile aġzıma alırım‖ buyurmuşlardır. 

Artıḳ bundan ṣoñra iḫtiyār-ı sükūt vācib oldu. 

                                                           
45

 Yāḫud kend  vefātını  stem şd r zı  rā dostunuñ bu ālemde müte‘ell m olduġunu görmemek ṭarafeynden biriniñ 

in‗idāmına vābestedir. 
46

 Bir dār-ı belāda vaḳit geçiriyorum ki belāyı belā ile def‗e çalışmaḳdayım. 
47

 Dünyānıñ miḥnetleri çoḳdur bitmez tükenmez sürūru ise saña bayram gibi senede iki defa gelir. 
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“Ve iḥti āli‟l-cefā‟    n ce    „ ‟l-enā i” 

Bütün insānlardan görülen eẕāya taḥammül eylemeyi size vaṣiyyet ederim. (İḥtimāl) 

yüklenmek, ḳabūl etmek (cefa‘) eẕā, elem mā‗nālarınadır. 

Cenāb-ı Pı  r efend m z ḥażretleriniñ bu ḳavl-i şerı  flerindeki (eẕā) ne yolda eẕādır ve 

naṣıl taḥammül eylemeli. Şu iki su‘āliñ şurūṭ ve ḳuyūduyla cevābı ṣaḥı  feler  şt ġāl eyler. Bu 

mis illi su‘āliñ eñ ḳıṣa ve vāżıh cevābı mis āldir. İşte buña bina‘en: 

- Enbiyā ve evliyā ve ṣuleḥānıñ ḳavimlerinden gördükleri eẕāya gösterdikleri 

taḥammül gibi dedigimiz vaḳit eşkāl ber-ṭarāf olur. Enbiyā-yı ‗iẓām ḳavimlerini evvelce 

bilmedikleri bir yola da‗vet eyledikleri zaman o ṭarı  ḳ-i müstaḳı  miñ mūcib-i necāt olduġunu 

bi‘l-āḫare idrāk edenlerden ba‗żıları ı  mān ed p dı  ger ba‗żıları b r emr-  dünyevı  leriniñ ḫalel-

pezı  r olacaġı zu‗m-i bāṭılıyla ve ‗avāmları ise ġayret-i cāhiliyye ilcāsıyla o nebiyy-i ẕı  -şāna 

ḥaḳāret ve gūn-ā-gūn cefā eylerlerdi. Veres e-i enbiyā olan evliyā-yı ‗iẓām daḫi tābi‗ olduġu 

peyġamber-  celı  liñ şerı  ‗atı [53] aḥkāmını neşre me‘mūr olduġu cihetle ‗ālem-i fenāya ḥaṣr-ı 

muḥabbetden i‗tirāz ile cenāb-ı Rabbü‘l-‗ālemı  ne ‗ibādet ve teḳarrub ḫuṣūṣuna ḫalḳı ḳavlen 

ve fi‗len taḥrı  ṣ ü teşvı  ḳ eylediklerinden insānlardan ba‗żıları nefs-i emmāreniñ iġvāsıyla bir 

dürlü dünyā muḥabbetinden vaz geçemeyip ve ḥattā kendi ṭuttuġu yol  le evlı  ya-yı kirāmıñ 

irā‘e buyurduḳları ṭarı  ḳ-i müstaḳı  m  muvāzene edemeyip gūyā ―onlara uyarsam ḥays iyyet-i 

dünyeviyyeme veya s ervetime ḫalel gelir ve yāḫud ems ālim beni istihzā ederler‖ gibi bir fikr-i 

saḳı  m ile kendileriniñ żıddı olan rabbāniyyūnu çekemezler binā‘en ‗aleyh eẕāya ḳıyām 

ederler. Bilmezler ki ―ḳaṭ‗u‘ş-şehevāt‖ mebḥas inde beyān edildiġi vech-ile evliyā-yı kirām 

emvāl ve es ḳāle-i dünyā ıṭlāḳ eylemedikleri gibi terk-i dünyādan maḳṣad-ı şerı  fleri daḫi elinde 

avucunda ne var ise isrāf edip aç ve çıplaḳ ḳalmak degildir belki anlara ḥaṣr-ı efkār ve 

mekārim-i aḫlāḳını anlarıñ uġrunda fedā etmeyip o s ervet  b r nehc-  şer‗-  şerı  f-i idāreye ve 

bu ‗ālem-  fānı  ye çırıl çıplaḳ gelmiş iken kendisini her yüzden iġnā eden ḫāliḳına iṭā‗at ve 

emr-i Rabbānı  sine inḳıyāda taḥrı  ṣ ederler. Bu ṭarı  ḳ-i müstaḳı  me sālik olsun da isterse 

dünyālarca māla mālik olsun. ‗Avām-ı nās da maḥżā mübtelā olduḳları sekr-i cehl ile ne 

yapdıḳlarını bilmediklerinden her biri bu yolda ehlu‘llāh-i ‗iẓāma cefā ve ta‗arrużdan ḫālı   

olmazlar. Ṣuleḥā daḫi es er-i ehlu‘llāha ẕāhib olmalarıyla anlar da ebnā-yı dünyādan maẓhar-ı 

eẕā olurlar. İşte şu tafṣı  lātdan añlaşılıyor ki enbiyā ve evliyā ve ṣuleḥā ḫalḳa ḳarşı bir ġaraż-ı 

dünyevı  ler  [54] olmadıġı ḥālde ḫalḳıñ eẕāsına dūçār oluyorlar. [Allā ümm ‟  i ḳ vm      -
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inn  üm lā-y „l m n]
48

 diyerek eẕālarına ṣabr etmek şöyle ṭursun bed-du‗ā bile etmezler ve 

[V ‟ṣ i  k mā ṣ      ülü‟l-„ zmi min ‟ -rusul]

 ve [inn mā yüv    ‟ṣ-ṣā i  n       üm  i-

ġ y i ḥi ā ]

 tebşı  rāt-ı celı  les nce bāl ġ-i derecāt-ı ‗ulyā ve nā‘il-i elṭāf-ı lā-tuḥṣā olurlar. 

Cenāb-ı Rabbü‘l-‗ālemı  n Ḳur‘ān-ı aẓı  mü‘ş-şānıñ yetmişden ziyāde maḥallinde ṣabrı ı  rād ü 

s enā buyurup eks er maḥalde sā‘ir feżā‘ l-  dı  n yye meyānında ẕikr ve ba‗żen [mes elā - Yā 

 yyü  ‟ll z   n  ām nu‟ t „   n    ‟ṣ-ṣabri ve ṣ lāḥ - ]

 gibi anlara taḳdı  m eylemişlerdir ve Faḫr-

i ‗ālem efendimiz ḥażretlerine [ı  mān]dan su‘āl olunduḳda [ṣabır ve semāḥatdir] 

buyurmuşlardır.
49

 Mervı  d r k  b r k mse İmām Cā‗fer-i Ṣādıḳ raḍiya‘llāhu ‗anh ḥażretlerine 

komşusunuñ eẕāsından şikāyet eder ṣabrı tavṣiye buyururlar. Tekrār o kimse [ḳomşu beni 

denā‘etle ithām ediyor] dedikde Ḥażret-i İmām tehevvür-i tām ile [aṣıl denı   ẓālim olandır] 

buyururlar. 

İnsān bu ‗ālem-i fenāda yaşadıḳca ve lā-siyyemā ārzū-yı teraḳḳı  de bulunduḳca 

―Yūsuf gibi envā‗-ı miḥen çekmege muḥtāc āsān degil iḫvāna veliyyü‘n-ni‗am olmaḳ‖ 

mefādınca elbette biñ dürlü şu‘ūna mübtelā olur. 

Bunlar içinde ḥesābsız cān ṣıḳacaḳ ve müte‘eẕẕı   eyleyecek [55] şeyler bulunur. Eger 

insān her cān ṣıḳan şey‘e ehemmiyet verip ve her müte‘eẕẕı   eden aḥvāle müdāfa‗a eylemek ve 

dā‘imā bunlarla uġraşmaḳ lāzım gelse bir nefes rūy-i rāḥat görmeyip meẕelletle veda‗-ı ‗ālem-

i fānı   eylemek ı  cāb eyler. Belki ‗ālem-i beḳāda da ẕelı  l olur. Ḥattā Aḫnef bin Ḳays ―Bir sözüñ 

te‘s ı  r ne ṭāḳat getiremeyen bir çoḳ söz işidir‖ demişdir. Faḳaṭ insānlar acāyibdir. Yūnus bin 

‗Ubeyd ḥażretleriniñ buyurduḳları vech-ile ―Eger cez‗ ü fez‗ ile me‘mūr olsaydıḳ ṣabrı iltizām 

ederdik‖. ―el- n ānü ḥ     ṣun „ lā mā m n „ ‖

 mıṣdāḳınca şimdi de ‗aksini iltizām eyliyoruz. 

Meşhūrdur ki bir ḥakı  me es nā-yı mücādelede ―hele bir laḳırdı söyle biñ dānesini işidirsiñ‖ 

demişler o da cevāben ―biñ danesini söyleseñ bir dane bile işitmezsin‖ demiş. 

Faḫr-i ‗ālem efendimiz ḥażretleri buyurmuşlardır ki ―Bir mü‘min gördügü eẕā ve 

cefādan nāşı   furū-mānde olsa ve maraż ü ḫavf ü ḥüzn ü eẕā vü ġama giriftār olsa, ḥattā bir 

diken bile batsa Cenāb-ı Allāh o gördügü zaḥmete muḳābil anıñ ḫaṭāyāsından birini ‗afv ü 

                                                           
48

 Yā rabbi, sen ḳavmimi ṭoġru yola irşād buyur ki anlar benim aẓamet-i şānımı ve anlar ḥaḳḳında ḥüsn-i 

niyyetimi taḳdı  r etmezler. 

 O hâlde, yüksek azim sahibi peygamberlerin sabretmesi gibi sabret. 

 Sabredenlere mükâfatları elbette hesapsız olarak verilir. 

 Ey iman edenler! Sabrederek ve namaz kılarak Allah‘tan yardım dileyin. 

49
 Semāḥat = Seḫā, yumuşaḳlıḳ, külfetsizlik. 


 İnsanların men edilenlere (yasaklara) düşkünlüğü. 
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maḥv eyler.‖ 
50

 Ve yine buyururlar ki ―mükāfāt-ı ilāhiyyeniñ büyüklügü insānıñ gördügü belā 

miḳdārıncadır ve Ḥażret-i Haḳḳ bir ḳavme muḥabbet buyurursa anları mübtelā
51

 eder ve 

ibtilāya rāżı olan maẓhar-ı [56] rıżā-yı Rabbānı   olur ve ġażab-nāk olan seza-vār-ı ḳahr-ı 

Yezdānı   olur.
52

 

Mervı  dir ki ―Fenālıḳ işleyen kimse ‗ameline münāsib mücāzāta giriftār olur‖ me‘āl-i 

şerı  finde olan ―men ya‗mel sū‘en yücze bihı  ‖ āyet-i kerı  mes n ñ nüzūlünde Ḥażret-i Ebū 

Bekri‘ṣ-Ṣıddı  ḳ ―raḍiy ‟llā u „ n ‖ efendimiz, Cenāb-ı faḫr-i ‗ālem ṣallā‘llāhu ‗aleyhi ve ‗alā 

ālihı   ve sellem efend m z ḥażretlerine: [Yā Rasūla‘llāh bu āyet-i kerı  me nüzūlünden ṣoñra 

ḫavf ü ġamdan ḫalāṣ bulmaḳ ve emı  n ü şādān olmaḳ mümkün müdür] dedikde [Ġ     ‟llā u 

leke Yā Ebābekr, Sen ḫastalanmaz mısın ve bir zaḥmet ve eẕāya giriftār olmaz mısın ve 

ba‗żen ḥazı  n bulunmaz mısın] buyurup [Ne‗am yā Rasūla‘llāh] cevābını alınca [İşte siziñ 

―müslimı  n ñ‖ kendisiyle mücāzāt olunacaġıñız bu mis illi şeylerdir] buyurmuşlardır. Ya‗nı   

[Saña iṣābet eden meṣā‘ibiñ kāffesi günāhına keffāret olacaḳdır] demekdir. 

Bundan añlaşılıyor ki ḥuṣūl-i ‗izz u ‗alā vā-beste-i renc ü ‗anā imiş bunuñ içündür ki 

ehlu‘llāh-ı a‗ẓam ve ‗urefā-yı ẕevi‘l-iḥtirām: 

Eyyü  ‟l-in ānü ṣabran 

 nn    „  ‟l-„u  i yü   n 

     i‟ṣ-ṣ     v  in kān  

Min ‟ṣ-ṣabri emerran
53

 

 

[57] Eṣ-ṣ   u  vv lu   mu  un meẕāḳ tu   

 ākin āḫi      ḥlā min ‟l-„   li
54

 

H vvin „ l yk    - nn  küll          t n 

 n l m tü    i  ā „ l yk  t   vvünün 

Ve teyeḳḳ n  nn ‟ll ẕ     üv  kā‟ nün 

 i‟l-k   i mink  v   i‟ -  żā   y k nü
55

 

                                                           
50

 An ebı   Saı  d ‘l-Ḫudr yy  ve ebı   Hüreyre raḍiyallāhü anhümā ani‘n-nebiyyi ṣallāllāhü aleyhi ve selleme mā 

yuṣı  bu‘l-müslime min neṣabin velā veṣabin velā hemmin velā huznin velā eẕen velā ġammin ḥatte‘ş-şevketi 

yeşākühā illā ḥaṭṭa‘llāhu bihā min ḥaṭāyāhu. 
51

 Burada (ibtilā) muṭlaḳ ẕikrolunduġu cihetle envāına şāmildir. 
52

 İnne a‗ẓme‘l-cezāi me‗a aẓmi‘l-belāi, ve innellāhe teālā iẕā eḥabbe ḳavmen ibtelāhüm femen raḍiye felehu‘r-

rıḍā ve men seḫiṭa felehū‘s-saḫṭu ravāhu‘t-Tirmiziyyü ve ḳāle ḥadı  s ün ḥasenün. 
53

 Ey insan, ṣabret ki bir meşaḳḳati iki meserret ta‗ḳı  b eyled g  Ḥażret-i Ḳur‘ān ile mev‗ūddur. Bināen aleyh 

ṣabırdan (ġāyet acı bir nev‗ otdur), daḫi acı olsa bile iltizām-ı ṣabr eyle ki müsteḥaḳḳ-ı va‗d-   lāhı   olasıñ. 
54

 Ṣabr ibtidā acıdır amma ṣoñu baldan ṭatlıdır. (Meşhūr ṣabr otu da böyle olmaḳla her  k s ne de ta‗rı  f-i tāmdır.) 
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 ü   u‟l- „ā      n t  āk    -ẕ ll t      

V  n k t  ā t ġ mmümün iẕ ente ṣā i un
56

 

Iṣ i  „ lā  m i‟l-„  uvvi 

Ve fe-inne ṣabrake ḳātilu   

K ‟n-nā i t ‟külü n     ā 

 n l m t  i  mā t ‟külü  
57

 

Manẓūmeleri mefād-ı belı  ġānesince bir dār-ı belvāda dūçār olduḳları uyġunsuzluḳları hażm u 

kaẓm edip maḳāṣıd-ı muḳaddeselerini ı  fāda [58] ıẓhār-ı fütūr eylememişler ve bina‘en ‗aleyh 

iki ‗ālemde derecāt-ı ‗āliyyeye vāṣıl olmuşlardır. 

İşte şu tafṣı  lātdan añlaşılıyor ki (ḫalḳdan görülecek cefāya taḥammül) bir ġaraż-ı 

nefsānı  den ṭolayı ḥaḳsız olaraḳ ve muḳāvemetden ‗āciz ḳalaraḳ müte‘eẕẕı   olduġunu kimseye 

ses çıḳarmamaḳ demek degilmiş. 

(Ve terk-i  ecāliset ‟s-s fehā‟i ve‟l-„avā i) 

Sefı  hlerle ve ‗avām ile iḫtilāṭ eylememeñizi tavṣiye eylerim. (Sefeh) ḫafı  f-meşreb, cāhil, 

ḳalı  lü‘l-aḳl, ‗adı  mü‘l-meḥāsin olmaḳ ki na‗tı (sefı  h) ve cem‗  (süfehā)dır. (‗Avām) ḫāṣṣıñ 

żıddıdır ki ḫayr ü şerri, nef‗ u ḥezyi, şimāl ü yemı  n , ġes s  u semı  ni tefrı  ḳe muḳtedir olamayan 

āḥād-ı nās demekdir. (Süfehā)nıñ (‗avām)a taḳdı  m  taḥzı  rde ehem olduġu içündür. 

Cenāb-ı Ḫudāvendigārımız bu ḳavl-i şerı  fleriyle süfehā ve ‗avām ile iḫtilāṭ 

eylememegi tavṣiye buyururlar. Süfehā ile iḫtilāṭıñ mażarrātı ḥaḳḳında vārid olan ās ār nā-

ḳābil-i inḥiṣārdır. Mu‗avviẕeteyn sūre-i celı  leleri serāpā şerr-i süfehādan inẕār eyler. Hele 

Sūre-i Nāsıñ sū-i ḳarı  n  şeyṭān ile hem-‗inān ṭutuyor. (İnsān) lafẓını ba‗żı lüġaviyyūn (üns)den 

müştaḳdır deyip vech-i tesmiyesi daḫi yalñız yaşayamayıp üns ve iḫtilāṭ ile mecbūl 

olduġundandır demişdir. Yine ās ār ile s ābit ve muḳarrerdir ki ṭabāyi‗-i insāniyyeden sür‗at-i 

meyelān bulunduġu cihetle her ne yolda ādem ile iḫtilāṭ eylerse muṭlaḳa bi‘t-tedrı  c 

muḳārenetiñ aḫlāḳıyla [59] müteḫallıḳ oluverir. Hele kāmilen taḳlı  d etmezse bile ba‘żı 

müsāvı  s n  aḫẕ eyleyecegi der-kārdır. 

                                                                                                                                                                                     
55

 Mübtelā olduġuñ meṣā‘ibe ehemmiyet verip beyhūde kendiñi dilḫūn etme zı  rā her muṣı  bet ñ –eġer sen i‗ẓām 

etmey p kend ñ  mütesellı   ederseñ- ehemmiyeti sāḳıṭ olur. Şunu iyice bil ki: Kerhen dūçār olacaġıñ belā bi‘r-rıżā 

daḫi vāḳi‗ olacaḳ. Yalñız seniñ telāş ve iẓhār-ı keder ettiġiñ yanıña ḳalacaḳ ve ḳażā-yı  lāhı   yer n  bulacaḳdır. 
56

 A‗dānıñ sürūru seni ẕelı  l ve perı  şān görmekle ḥāṣıl olur. Lākin sen ṣābir olup hiç fütūr göstermezseñ anlar 

ġamnāk olurlar. 
57

 Düşmanıñ eẕāsına ṣabreyle ki seniñ ṣabrın anları helāk eder. Müte‘eẕẕı   eyled ġ  ẕāt fütūr göstermediginden 

ṭolayı a‗dānıñ kendi kendilerini helāk eylemeleri ṭıpḳı ateşe beñzer ki ateş de başḳa yaḳacaḳ şey bulamazsa kendi 

kendisini ifnā eyler. 
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―El-m  ‟ü „ lā     n  ḫ l   l        ‟l-yenẓu  im  ‟ün m n yuḫālil‖
58

 ḥadı  s -i şerı  fi 

meşhūrdur. 

Mervı  d r k  ḫırsızlardan bir gürūh der-dest edilip cezā-yı sezāları verildigi ṣırada 

içlerinden biri kendisiniñ ṣārik olmayıp yalñız anlarıñ muġannı  l k ḫidmetinde bulunduġunu 

iddi‗ā eylemiş ve o ṣūretde bir şey oḳuması teklı  f olununca ( nṭāḳ-ı ḥaḳ) olmaḳ üzre ―‗Ani‟l-

m  ‟i lā-t  ‟ l v    l „ n ḳ     n       F -inn ‟l-ḳ     n    ‟l-meḳā ini y ḳt     ‖
59

 beyt-i meşhūru 

aġzından çıḳıvermiş ve bina‘en ‗aleyh o gürūh-ı mekrūh ile hem-ḥāl olduġunu kendisi is bāt 

eylemişdir. Kezālik (aḫyār ile ṣoḥbet ḫayrı ve eşrār ile ülfet şerri ı  rās  eyler. Naṣıl ki rūzgār 

müte‗affen bir şey‘iñ üzerine eserse neşr-i te‗affün eder güzel ḳoḳulu maḥalden mürūr eylerse 

ravāyiḥ-i ṭayyibe ṭaġıdır) denilmişdir. Bu ḫuṣūṣ Cenāb-ı Pı  r-i Destgı  r efendimiziñ: 

[60] Ṣoḥbet-i ṣāliḥ tu  ā ṣāliḥ kuned 

Ṣoḥbet-i ṭāli„ tu  ā ṭāli„ kun  
60

 

Beyt-i Mes nevı  s  daḫi te‘yı  d eyler. Binā‘en ‗alā ẕālik insānlar dāreynde nā‘il-i sa‗ādet olmaḳ 

içün sū-i ḳarı  nden fevka‘l-‗āde ictināb eylemek lāzımdır. Bu ḫuṣūṣ cümleniñ ma‗lūmu ve 

mücerrebi ve her ān meşhūdu olan şeyler olmaġ-ıla tafṣı  l ve tavżı  ḥden müstaġnı  d r. 

Cenāb-ı Pı  r efend m z ñ ṣoḥbet-i avāmdan taḥzı  r buyurmaları daḫi o zümre-i bı  -çāre-

i ḳıllet-i ‗aḳl ü tecrübe ve aḫlāḳ ile muttaṣıf olduḳlarından nāşı    żā‗a-i evḳātdan mā‗adā 

ṣoḥbetlerinden istifāde olunmayıp eks erı  s n ñ dünyevı   uḫrevı   fā‘ideleri görülemeyeceginden 

nāşı  d r çünk  dostluġundan istifāde olunan ziyy-i ‗avāmda olsa bile ‗avām ṣayılmaz. 

Ve muṣāḥa et ‟ṣ-ṣāliḥ   n ‟l- irā  

Ṣuleḥā-yı kirām ile muṣāḥabe eylemeñizi size tavṣiye eylerim. Evvelce taḥzı  r buyurulan 

mecālise-i eşirrā ne ḳadar mużır ise işbu muṣāḥabe-i aḫyār emri daḫi o nisbetde nāfi‗ ve 

lāzımdır. Ṭaraf-ı şāri‗den daḫi bu yolda me‘mūruz bu lüzūmu bi‗s et-i enbiyā daḫi te‘yı  d eyler 

çünki insān ālem-i kübrā olduġu içün kemāli nisbetde ‗uyūb u noḳṣān ile mālı  d r. 

                                                           
58

 İnsan dostunuñ meslek-i meẕhebine ittibā‗ eder. (Kendisiniñ hangi meslege ẕāhib olduġunu bilmek isteyen 

kimse) dostuna naẓar eylesin. (ki anınla meslegi taḳdı  r ed l r.) 
59

 Bir kimseniñ ḥāl ü ṭavrını ögrenmege çalışmaḳdan ise kimlerle iḫtilāṭ eyledigini custecū eyler (derḥāl 

mesleg n  añlarsıñ) zı  rā ḳarı  n muḳārınıñ meslegine iḳtidā eyler. 
60

 Ṣāliḥiñ ṣoḥbeti seni ṣāliḥ ve fāsıḳıñ ülfeti fāsıḳ eyler. 
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Mü‘eyyed min ‗indillāh olan ba‗żı ḫavāṣ müstes nādır. Bizim içün birinci vaẓı  fe daḫi 

bu ḫavāṣṣıñ es er-i cemı  l ne  ḳtifā ile kendimizi [61] neḳā‘iṣden tebri‘eye çalışaraḳ seza-vār-ı 

tevfı  ḳ-i ilāhı   ḳılıp maẓhar-ı ḳurb-i ḳabūl eylemekdir. 

[Ṣāliḥı  n şerı  ‗at-ı ġarrānıñ emri muḳteżāsınca meḥāsin-i aḫlāḳ ile müteḥallı   ve 

müsāvı  den müctenib ve ta‗bı  r-i āḫarla evāmir-i ilāhı   ile ‗āmil ve nevāhı  -i Rabbānı  den 

muhteriz kimselerdir ki bu zümre-i muḳaddeseniñ mādiḥi Ḥażret-i Ḥaḳḳdır, evṣāf-ı 

mübārekeleri Ḥażret-i Ḳur‘ānda pek çoḳ yād buyurulmuşdur. Bizim gibi ‗acezeniñ tavṣı  finden 

müstaġnı  d r faḳaṭ bu yolda zevāt-ı ‗azı  zü‘l-vücūd olduġu cihetle ba‗żıları ‗ādetā insāna böyle 

bir mürşid-i ẕı  -şān bulmaḳ muḥāldir demek derecesine varmışlardır. Bir kimseye [eñ uzaḳ 

sefer iḫtiyār eden kimdir] denildikde [bir ṣāliḥ dost arayandır] demiş ve dı  ger  de [şirār-ı 

nāsdan Allāha ṣıġın. Ḫıyārından bile ḥaẕer üzere bulun] diye sū‘-i ẓannı ileri götürmüş ise de 

bu gibi sözler bir mürı  d-i sābiti me‘yūs edemez. Dünyā bir ān ṣuleḥādan ḫālı   degildir. Aṣl-ı 

hüner de ṣoḥbet-i ṣuleḥāya kesb-i liyāḳat edip ehlu‘llāhıñ bu yoldaki ta‗lı  māt-ı 

müşfiḳāneleriyle ‗āmil olmaḳdadır. 

El-ḥāṣıl ḳuṣūru kendi taharrı  mizde bulmalıyız. Biz aramaḳ yolunu bilmege ġayret 

edelim ve ḳalbimize ṭaleb fikrini yerleşdirelim ki Rabbimiziñ bu ümmet-i merḥūmeye raḥmet-

i ilāhiyyesi bı  -ḥadd ü nihāyedir. Nice nice ṣāliḥı  n-i kirāmıñ şeref-i ṣoḥbetini tevfı  ḳ buyurur ki 

eks eriyā o ẕāt-ı şerı  f pek bildiġiñ ve her zaman gördüġüñ kimse ẓuhūr eder. Esrār-ı [62] 

ḫafiyye-i ilāhiyyeye pāyān yoḳdur. Dert lāzım dert ki ṭabı  be lüzūm görünsün. Onu ḥāṣıl 

ederseñ Cenāb-ı Raḥmān-ı Raḥı  m elbet b r ṭabı  b-i kerı  m ḫalḳ eder. Bu ḫuṣūṣda Baba Kemāl-i 

Hocendı  n n şu ḳıṭ‗ası bir delı  l-i celı  lidir. 

Mü     ān ṭāl  -  p     n  u p    ān ẓā i  u peyda 

      ġā t  n -leb ḫ
v
ā    m mo   n    -leb-i derya 

M     ṣḥā -   il    t n  u     -i „  ḳ  o  ḫāl    

   ān  o    m -  T      z    t u m       k   u M vlānā
61

 

İşte şu tafṣı  lātdan añlaşılıyor ki iş ḥiss-i taḥarrı  ye ḳalıyor bu da ḥaḳı  ḳaten pek ḳolay 

bir şey degildir. Eks eriyā pek ‗aḳıllı kimseler erbāb-ı ḳıyās-ile bir çoḳ nā-ehle ferı  fte olaraḳ 

kendi kendiniñ reh-zeni olmuşdur çünki her zamanda ḳoyun postuna bürünmüş canavarlar pek 

çoḳ bulunduġu cihetle ḳuvve-i mümeyyizesi noḳṣān olanlar eks eriyā naḳş-ı ẓāhirı  ye ḳapılıp 

                                                           
61

 Mür dler pı  r ararlar ḥāl bu k  pı  rler ẓāhir u peydādır. Ḥayf ki deryā kenārında ṣusuz ölmek istiyoruz.  

(Aṣḥāb-ı dil gitdiler ve şehr-i aşḳ ḫālı   ḳaldı) fikrinde bulunma. C hān Şems-  Tebrı  zı    le mālı  d r han  Mevlānā 

g b  b r er k  kemāl-   st ‗dādından nāşı   öyle b r vel yy-i kāmili ayaġına celb eyleye. 
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kendi cānlarına ḳaṣdeylemişlerdir ve ‗āḳıbet [el-   llā‟u y vm ‟iẕin   „ḍuhum li-  „ḍin 

„  uvvun ill ‟l-mutteḳ   n]
62

 sırrı ẓuhūrunda (yā v yl tā l yt n    l m-etteḫiẕ  ulān n ḫ l   l n)
63

 

[63] diye destḫā-yı tefāyün olacaḳsa da çe fā‘ide: 

‗ lā -  vāḳ „  p      z-vuḳ „  āy   k   
64

 

İnsānıñ başına gelen belāyānıñ a‗ẓamını kendi sū‘-i tedbı  rinden neş‘et eyledigi şüphesizdir. 

İntihāb-ı iḫvān ḫuṣūṣunda dūçār-ı ḫaṭā ve noḳṣān olan bir ẕātıñ şu naẓmı bu maḳāmda ı  rāda 

çesbāndır. 

Ve iḫvānün    i t  üm  u  „ n 

F kān  ā v  lākin l ‟l- „ā     

Ve ḫ ltü üm  i ām n ṣā‟i ātin 

F kān  ā v  lāk n   ‟l- u‟ā     

Ve ḳāl  ḳad ṣ    t minnā ḳul  un 

Leḳad ṣadeḳ  v  lāk n „ n v  ā     
65

 

Ḫulefā-yı Abbāsiyyeden pādişāh-ı ḥakı  m Me‘mūn ḥażretleri ―İḫvān üçdür. Biri ġıdā 

gibidir ki dā‘imā anlara iḥtiyāc görülür, biri devā gibi ki aḥyānen lüzūmu olur, biri maraża 

beñzer ki hı  ç ārzū ed lmez‖ buyurmuşlar. Ḳısm-ı aḫı  r ñ hang  ḳavim olduḳlarını tavzı  ḥden 

ziyāde ḳār‘ı  n ñ ‗irfān ve iḫtiyārına ḥavāle eylemeḳ daha lāṭı  f olur. 

‗Abdullah bin el-Muḳaffāa ―Dostuñu mu seversiñ, aḳrabāñı mı?‖ demişler, 

―aḳrabāmı da dost olursa severim‖ demiş. Şu söz daha lāṭı  ftir. [64] ―Ṣāliḥ dost insanıñ 

nefsinden ḫayırlıdır zı  rā nefs emmāratün bi‘s-sū‘i‘
66

 ile ta‗rı  f buyurulmuşdur ḥālbuki ṣıddı  ḳ-i 

ṣāliḥ dā‘imā ḫayr emr eder.‖ B r dı  ger ẕāt daḫi ―görüşdügüñ kimseden ya iḥsān ümı  d eylemel  

veya muṣāḥabet sebebiyle şerrinden emı  n olmalı yāḫud ‗ilminden istifāde etmeli ve yāḫud 

bereket du‗āsı ümı  d ed len merd-i ṣāliḥ olmalıdır‖ diye eṣnāf-ı insānı pek güzel tefrı  ḳ 

eylemişdir. Ve ḳāle ba‗ḍuhum 

 ḥẕ   „  uvv k  m    t n 

V ‟ḥẕer ṣ     ḳake elfe merratin 

                                                           
62

 Ol günde mütteḳı  n müstes nā olmaḳ üzre - dostlar ba‗żısı ba‗żısına adüv olacaḳlardır. 
63

 Eyvah, keşke filān kimseyi dost ittiḫād etmeyeydim. 
64

 Kār-ı evvelde kişi āḳıbet-endı  ş gerek. 
65

 Zırh gibi beni ṣavlet-  adüvden emı  n eder ṣandıġım iḫvān vāḳıā zırh oldular ama düşmanıma. Ben anları 

kendim içün hedefe iṣābetde ḫaṭā etmez bir oḳ ümit ederdim gerçek iṣābet eylediler faḳaṭ ḳalbime. O dostlarım 

bizim ḳalbimiz pākdır dediler pek ṭoġrudur şu ḳadar var ki baña muḥabbetden. 
66

 Dā‘imā fenālıġı emredici. - Ḥażret-i Ḳur‘ānda (nefs) bu yolda beyān buyurulmuşdur. 
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Ḳ l   u   mā inḳ l   ‟ṣ-ṣ     ḳu 

F kān   „l mu  i‟l-m ż    ti 
67

 

Ve ḳāle‘l-āḫar 

M ‟n-nā ü illā m „ ‟ - ünyā v  ṣāḥi i ā 

Fe- u   mā inḳ l   t y vm n        inḳ l    
68

 

Ebnā-yı zamāna ve intiḫāb-ı iḫvāna dā‘ir şu bir iki aḳvāl ile iktifā eyledim. Bu 

ḫuṣūṣda ṣāḥib-i vaṣiyyet-nāme Cenāb-ı velı   ‗allāme ―ḳuddise sırruhū‖ ḥażretleriniñ maġz-i 

Ḳur‘ān-ilhām beyānlarına mürāca‗at eylemelidir. Andan alacaġı ta‗lı  māt ile ṭarı  ḳ-i ṭalebe 

‗azm ü ḳaṣd eyleyen kimseniñ vāṣl-ı āmāl olacaġı bı  -iştibāhtır. 

[65] “Ve inne ḫayra‟n-nāsi  en yenfe„u‟n-nāse”  

İnsānlarıñ eñ ḫayırlısı insānlara menfa‗at-baḫş olandır. Bu cümle-i cemı  le-i eḥādı  s -i 

nebeviyyeden olmaḳ üzere dāmen-gerd-i ḫāṭır-ı ‗ācizı   olup şu ṣūretle maḥfūẓumdur ―ḫayru‘n-

nāsi men yenfe‗u‘n-nās ve şerru‘n-nāsi men yeḍurru‘n-nās‖
69

 bu maḳāma münāsebeti daḫi iki 

ṣūretle tavṣiye olunur evvelā teḳaddüm eden ―ve muṣāḥabetü‘ṣ-ṣāliḥı  ni‘l-kirām‖ ‗ibāre-i 

şerı  fes ndeki ―ṣāliḥı  n‖i beyāndır. Ke‘enne buyuruluyor ki ―ḫayru‘n-nās ki ‗ṣāliḥı  n‘ 

kelimesiyle müterādifü‘l-ma‗nādır. Hem-cinsine ı  s ār-ı menāfi‗ eyleyen ẕāt-ı şerı  fe ıṭlāḳ 

olunur ve benim de sizi muṣāḥabe ve muvānesesine taḥrı  ṣ eyledigim kimseler bu zümre-i 

muḳaddesedir.‖ 

S āniyen ayrıca bir cümle-i ḥikemiyye olur ki muḫtār-ı ‗ācizānem de budur. İnsānlara 

ı  rās -ı menfa‗at: ‗adl, raḥm, seḫā, ḥimāyet, mu‗āvenet, naṣı  ḥat, du‗ā gibi ḫaṣā‘il-i cemı  le ve 

ef‗āl-i kerı  me ile ve ma‗nen ve māddeten ve ḥālen ve istiḳbālen ‗ālem-i insāniyyete her nev‗ 

ḫıdmet-ile ḥāṣıl olur. Bu evṣāf-ı celı  ley  ḥā‘iz olan mü‘min-i kāmil ise ṣuleḥā ve aḫyāre 

zümresinden olacaġı bedı  hı  dir. Binā‘en ‗aleyh ―m n y n  „u‟n-nā ‖

 ḳavl-i şerı  fi ‗ālem-i 

İslāmiyyetde ḥaḳı  ḳaten ―mü‘min-i kāmil‖ ṣıfat-ı ‗aliyyesine şāyān olan ḫayr-ı nāsıñ b r ta‗rı  f-i 

mükemmelidir. 

                                                           
67

 Düşmanıñdan bir kerre, dostuñdan biñ kerre ḥaẕer et. Eks er yā dost düşman oluver nce saña ne yolda ı  rās -ı 

mażarrat edilecegini düşmanıñdan biñ ḳat ziyāde bilir.  
68

 İnsanlar dünya ile beraber ve ana muṣāḥ bd rler b nāen aleyh ale‘l-eks er dünyā ne c hete munḳalib olursa anlar 

da o ṭarafa meyl ederler. 
69

 İnsanlarıñ eñ ḫayırlısı insanlara menfa‗at-baḫş olandır eñ şerri daḫ  ı  rās -ı mażarrat eyleyendir. 

 İnsanlara fayda sağlayan. 
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[66] ―V lā t n  vü‟l-faḍl    yn küm‖

 āyet-i kerı  mesi mu‗āvenet-i iḫvān-ı dı  n  

―Vaḫfiḍ   nāḥ k  l -m n ‟t-t   „ k  m n ‟l-mü‟m n   n‖

 naẓm-ı celı  l  daḫi ḥimaye-i müslimı  ni 

āmir olduġu gibi ―v  t „āv n  „ l ‟l- i  i v ‟t-taḳvā‖

 fermān-ı ilāhı  si mu‗āvenetiñ hem 

enva‗ını hem de ta‗rı  f-i ṣaḥı  ḥini şāmil ḥikemiyyāt-ı lāhūtiyyedendir. ―Birr‖ iyilik ya‗nı   ef‗āl-i 

ḥaseneye ıṭlāḳ olunup ―taḳvā‖ daḫi çignemek ya‗nı   ḫilāf-ı merżā-yı ilāhı   ḥareketden ictināb ve 

evāmirini bir ṣūret-i mükemmelede icrā eylemek ma‗nāsınadır. Bu ṣıfatları hā‘iz olanlara 

―ebrār‖ ve ―etḳıyā‖ denilir. Umūr-ı ‗ibād ―dı  nı   dünyevı  ‖ olmaḳ üzere iki eṣāsa münḳasim olup 

şu āyet-i kerı  medek  b rr ü taḳvā ise dünyā ve ‗uḳbāya ‗ā‘id mu‗āvenātı emr ü iḥtivā 

eylemişdir. ― nn ‟llā   y ‟mu u  i‟l-„  li v ‟l-iḥ ān  v     tā‟  ẕi‟l-ḳu  ā v  y n ā „ ni‟l-

faḥ ā‟i v ‟l-münk  i v ‟l-  ġyi‖
70

 āyet-i kerı  mesi müfessirı  n ñ beyānı vech-ile kāffe-i evāmir 

ve nevāhı  -i ilāhiyyeyi cāmi‗ ve a‗cārıñ derece-i [67] ḳuṣvāsına bāliġdir ―v  t „āv n  „ l ‟l-

 i  i v ‟t-taḳvā‖ āyet-i kerı  mes n ñ mefād-ı şerı  f n  şu ḥadı  s -i nebevı   daḫi te‘yı  d eder 

―Ni„m ‟l-„ vnü „ lā t ḳv ‟llā i  l-māl‖
71

 

Ve ḳāl  „ l y i‟ṣ-ṣ lātü v ‟ -  lām ―m n m  ā      „ vn   ḫ      v  m n  „ t        l    

   vā ü‟l-mü ā      n             l llā  ‖
72

. Ve ḳāl   yḍ n “ l-ḫalḳu küllü üm „iyālu‟llā i   -eḥabbu 

ḫ lk       l y    n  „u üm l -„ yāl     
73

 ve      Mü n       ā  n „ n A  illā i‟ ni „A  ā in 

raḍiy ‟llā u „ n ümā „ ni‟n-nebiyyi ṣ ll ‟llā u „ l y i v    ll m   nn    ḳāl  “ḫ y u‟n-nā i 

 n  „u üm li‟n-nā i”
74

 ve ḳāl  „Al y i‟ -  lām “inn ‟llā   „in    ḳvāmin ni„ m n yuḳ   u ā 

„ n   üm mā ām       ḥ vā‟i i‟n-nā i mā l m y müll    -iẕā m ll v n ḳ l   ‟llā ü ilā 

ġayrihim‖
75

. 

                                                           

 Aranızda iyilik yapmayı da unutmayın. 

 Mü‘minlerden sana uyanlara kanatlarını indir. 

 İyilik ve takva (Allah‘a karşı gelmekten sakınma) üzere yardımlaşın. 

70
 Cenāb-ı Ḥaḳḳ her şeyiñ vasaṭı olan adl  le (mes elā  ‗t ḳādda adl-i tevḥı  d g b  k  ta‗ṭı  l  le teşrı  k ñ vasaṭıdır ve 

kesbde adl-i cebr-i mutavassıṭ gibi ki cebr-i ṣırf ile ḳaderı  l g ñ vasaṭıdır ve i‗ṭāda cūd gibi buḫl  le  srāf beynı   ve 

amelde edā-i vācibāt gibi ki aṭālet ve terehhübüñ vasaṭıdır) ve iḥsānla (seḫā veyāḫud Allah görür gibi ibadet) ve 

aḳrabādan muḥtāc olanlarıñ hācetini tesviye eylemekle emr eder ve ḳuvvet-i şehvete mütāba‗atle zinā ve sā‘ir 

amel-i ḳabı  ḥden ve ḳuvve-i ġażabiyye ile ḳatl-ü nefs ü ġaṣb-ı emvāl ve sā‘ire gibi ef‗āl-i münkereden (ya‗ni 

ḫalḳıñ nefret eyledigi ef‗ālden) ve ṣıfat-ı şeyṭāniyyet olan tekebbür ve tecebbürle nāsa isti‗lādan nehy eder. 
71

 Mal, taḳvā-yı  lāhı  ye ne güzel mu‗āv nd r (ya‗ni bir merd-i müttaḳı   ehl-  yesārdan olursa s ervet  sebeb yle 

ḫ lāf-ı merżā-yı rabbānı   olan ḥarekātdan ictināb ve maḳbūl-i bārgāh-ı sübḥānı   olan a‗māl-i ṣālihayı icrā eyler.) 
72

 Bir kimse mü‘min ḳarındaşınıñ mu‗āveneti ve intifāı ḫuṣūṣunda sa‗y ederse fı   sebı  l llāh c hād edenler ñ ecr ü 

s evābına nā‘ l olur. 
73

 Ḫalḳıñ kāffesi Allah Te‗ālā ḥażretleriniñ iyālidir (ya‗ni emr-i teayyüş ve idāreleri ḫuṣūṣunda cenāb-ı rezzāḳ 

te‗ālā ve teḳaddes ḥażretlerine müfteḳırdırlar) ve cenāb-ı Ḥakkıñ eñ sevgili ḳulu ehl ü ‗iyāline eñ ziyāde 

menfa‗at-baḫş olandır. 
74

 İnsanlarıñ eñ ḫayırlısı benı   nev‗ ne eñ z yāde ı  rās -ı menfa‗at eyleyendir. 
75

 Cenāb-ı Rabbül ālemı  n ñ ba‗żı ḳulları yanında maḥfūẓ ni‗metleri vardır. Anlarıñ nāsıñ ḥavāicini tesviye 

eylemekden uṣanmadıkca o ni‗meti anların yanında ibḳā buyurur. Uṣandıḳları vaḳ t Cenāb-ı Rabbül ālemı  n o 

ni‗met-i mevdū‗ayı başḳa ḳullarına naḳl eyler (ve o ni‗metiñ ḥavāyic-i nāsa ṣarf olunmasına başḳa ḳulunu 

me‘mūr eder. 
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[68] Ve „ n i ni „Om  in   ḍiy ‟llā u „ n ümā  nn    ḳāl  ḳ   l  yā R   l ‟llā   

eyyen-nā i  ḥabbe ileyk ḳāl   n  „u‟n-n    li‟n-nā i ḳ   l  yā R   l ‟llā    - yyü‟l- „māli 

efḍ lü ḳāl  i ḫālü‟ - ü   i „ l ‟l-mü‟mini ḳ   l  v  mā  ü   ü‟l-mü‟mini ḳāl      „u   v„ t n v  

t n     ü kü   t      v  ḳ żā‟ü  iy tin v  m n m  ā m „   ḫ           ḥā  tin ḳān  li-ṣ yāmi     in v  

i„tikā i i v  m n m  ā m „  m ẓl m n v  yu„   nu         t ‟llā u ḳ   m    y vm    t z lü‟l-

aḳ āmu  l-ḥ       ‖
76

 Ve „ n „Ā‟i     ḍiy ‟llā u „ n ā  nn  ā ḳāl t ḳāl  R   lu‟llā i 

ṣ ll ‟llā u „ l y i v    ll m “M n   ḫ l  „ lā   l    yt  m n ‟l-mü l m   n   ü    n l m-

yerḍ ‟llā u l     ü    n   n ‟l-cenneti.‖
77

 Ve ḳāl  [69] „Al y i -  lāmu “E ḍ lü‟ṣ-ṣadeḳ t  

 n tu„   n    - ā ik  m n lā  ā   l   ‖
78

 Ḥażreti ‗Abdullah bin ‗Abbāsdan mervı  d r k  ḥużūr-ı 

peyġamberı  ye bir ḳaç kişi gelip dediler ki Yā Resūla‘llāh falān kimse gündüz ṣā‘im, gece 

ḳā‘im ve dā‘imā eẕkār ile meşġūldür. Buyurdular ki sizlerden hangiñiz yiyecegini içecegini 

tedārik edebilir? Anlar da cevāben ―hepimiz‖ deyince ―Hepiñiz andan ḫayırlısıñız‖ 

buyurmuşlardır. 

Enṣārdan biri ḥużūr-ı peyġamberı  ye gelip ―Yā Resūla‘llāh evimden geliyorum faḳaṭ 

kāffeten ac olduḳları cihetle boş boş ‗avdetim muḥāldir‖ deyip Cenāb-ı eşfaḳu‘l-enbiyā‘ 

‗aleyhis-selām efend m z ñ ―hı  çb r şey ñ yoḳ mu?‖ su‘āline de ―ḫayır‖ diye muḳābele 

eyledikde aña iki dirhem i‗ṭā ile ―git bunuñ biriyle yiyecek dı  ger yle de balṭa al, odun kes, ṣat‖ 

buyurdular. Bu ẕāt on beş gün ḳadar görünmedi. Bir gün yine ḥużūr-ı risālet-penāhı  ye gel p 

―emr-i peyġamberı  ñ z vech-ile ḥareket eyledigimden nāşı   Cenāb-ı Ḥaḳḳ beni mes‗ūd etdi. On 

dirhem ḳazandım. Beşi ile ehl-i beytimiñ nafaḳasını dı  geriyle kisvesini tedārik eyledim‖ 

deyince ol şāh-ı dı  n-i ḥikmet-güzı  n buyurdular ki ―işte bu yolda ḥareket seniñ ḥaḳḳıñda 

tese‘‘ülden iyidir. İlā āḫiri‘l-ḥadı  s ‖. 

Ḥażret-i Fārūḳ-ı a‗ẓam raḍiy ‟llā u „ n  bir kimseye ―ne ile ta‗ayyüş ediyorsuñ‖ 

diye su‘āl edip o kimse ―Cenāb-ı Ḥaḳḳın [70] taḳdı  r buyurduġu rızḳ ile‖ diye kendisine bir 

mütevekkil süsü verince ―her rızḳıñ ẓāhirde bir sebebi vardır. Sen taḥṣı  l-i rızḳ ḫuṣūṣunda 

                                                           
76

 Ḥażret  Abdullah  bn  Ömer‘den mervı  d r k  faḫr-i ālem efendimize su‘āl olundu ki Yā Rasūlallāh insanlardan 

hangisini ziyāde seversiñiz (insanlara eñ ziyāde menfa‗at-baḫş olan kimseleri) buyurdular. Yine (Yā Rasūlallāh 

hangi amel efḍald r) den ld  (b r mü‘m n  tesrı  r eylemek) cevābını ver p (mü‘m n ñ mesrūr yyet  neden 

ibāretdir.) denildikde (ḳarnını ṭoyurmaḳ, ġamını meserrete taḥvı  l etmek, borcunu edā etmekd r. Mü‘m n 

ḳardaşınıñ bir işi içün sa‘y eden kimse i‗tikāfıyla beraber bir ay oruc ṭutmuş gibidir. Bir maẓlūma mu‗āvenet 

żımnında ana muvāfaḳat eden kimseyi Cenāb-ı Ḥaḳḳ ḫalḳıñ laġzı  de-pāy-  dehşet olduġu b r günde s āb t-ḳadem 

ḳılar. El-Ḥadı  s ) buyurmuşlardır. 
77

 Müsl mı  nden b r n ñ ḫānesine ilḳā-i sürūr eden kimseye mükāfāten Cenāb-ı Ḥaḳḳ o kimseyi ehl-i cennet 

eylemekden başḳa b r şey  le tesrı  r eylemey   stemez. 
78

 Ṣadaḳanıñ efḍali manṣıbıñla ehl-i manṣıb olmayanlara muāvenet eylemeñdir. 
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hangi esbāba teşebbüs ediyorsuñ‖ diye kesb-i meşrū‗u iḫṭār ve tenbellikden inẕār 

buyurmuşlardır. 

Mevtā yaḳışır vār ise rāḥat döşeğinde 

İḳdām ü taḥammül gerek erbāb-ı ḥayāta 

Bir kimse ḥukemādan bir ẕāta (Baña bir iş teklı  f ed yorlar. Ḳabūl edeyim mi) diye 

istişāre eyledikde (‗Aṭālet ölüye ve meşġūliyyet diriye yaḳışır zinde iseñ çalışmalısıñ) 

demişdir. Meşhūrdur ki zamān-ı Ḥażret-i ‗Ömerde hı  ç bir kesb ü kāra teşebbüs  etmeyip bom 

boş gezer nerede loḳma var ise oraya hücūm eder ba‗żı kimseler peydā olup bir gün emı  rü‘l-

mü‘minı  n ḥażretleri bunlara teṣādüfle beynlerinde şu muḥāvere cereyān eder. 

- Siz kimsiñiz. 

- Mütevekkilı  n. 

- Mütevekkilı  n degil, siz (müte‘ekkilı  n)siñiz. Mütevekkilı  n diye tarlayı naṭas edip 

toḫumu ṣaçıp ṭopraġı düzleyip Cenāb-ı Ḥaḳḳıñ bārān-ı iḥsānına ve zer‗ eyledigi şeyden 

maḥṣūl-i in‗āmına muntaẓır olan kimselere derler deyip baṭṭālı  ni tevbı  ḫ eylemişdir. Ḥażret-i 

Ebu‘d-Derdā ki efḳār-ı aṣḥābdandır şu cümle-i ḥikemiyye anlardan mervı  dir. 

Uḥ u   l - ünyāk  k - nn k  t „    ü      n 

V „m l li-āḫiretike ke- nn k  t m tü ġ   n
79

 

 

[71] Nūşı  revānıñ Ḫurma Fidanı Ġars Eden Bir Ġayretli İḫtiyār İle Muḥāveresi 

 

Nūşı  revān Ḳaç yaşındasıñ. 

İḫtiyār Seksen. 

Nūşı  revān Bu yaşdan ṣoñra ḫurma fidanı dikip de s emerātını ne vaḳit iḳtiṭāf 

edersiñ. 

İḫtiyār Pādişāhım eger babalar bu ‗aḳla ḫıdmet etselerdi evlādları maḥv olurdu. 

Ḥālbuki biz babalarımızdan ḳalanla geçindik evlādlarımız da bizim terk eylediklerimiz ile 

ta‗ayyüş edeceklerdir. 

(Nūşı  revān bu cevābdan fevḳa‘l-‗āde maḥẓūẓ olup dört biñ dirhem iḥsān eder.) 

                                                           
79

 Ebedı   yaşayacaḳ gibi dünyāñ içün ḥarās et eyle (her nev‗ mükāsebe şām ldir) yarın ölecek gibi āḫiretin içün 

ibādet eyle. 
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İḫtiyār Ḫurma fidanı bir çoḳ seneler ṣoñra meyve verirken benim fidanlarım senesi 

içinde maḥṣūl verdi. 

Nūşı  revān Āferı  n ḳoca çalışḳan iḫtiyār (deyip dört biñ dirhem daha i‗ṭāsını emr 

eyler.) 

İḫtiyār Pādişāhım her fidan senede bir kere meyve verirken benimki sene-i 

ibtidāsında iki kere s emere-baḫş olur. 

[72] Nūşı  revān Āferı  n pı  rcigim (diyerek dört biñ dirhem daha i‗ṭāsını emr edip 

infāẕ-ı fermāndan ṣoñra) 

Vezı  r Pādişāhım buradan ‗azı  met buyurmazsañız bu dihḳān-ı dāhı   ḥikmeti 

sebebiyle beytü‘l-māli iflās etdirecekdir deyip pı  r-i rūşen-żamı  re vedā‗ eylemişlerdir. 

Esḫıyā-yı kirām ḥaḳḳında Ebū Temmāmıñ şu tavṣı  f-i bı  -‗adı  l   le baḥs imizi miskü‘l-

ḫitām eyleriz. 

T „ vv       ṭ ‟l-keffi ḥ ttā l v  nn    

E ā   inḳ yāż n l m tüṭ „ ü  nāmilu   

Hüv ‟l-baḥ u min  yyi‟n-n vāḥ     t yt    

Fe-lü   tü ü‟l-m „   u v ‟l-   ü  āḥilu   

V  l v l m y kün      k         ġ y u   ḥ      

Le- ā    i ā   ‟l-yetteḳi‟llā    ā‟ilu  
80

 

(Ve ḫayru‟l- elā i  ā ḳalle ve delle) 

Sözüñ ḫayırlısı az olduġu ḥalde maḳṣūdu ifāde edendir. (Bu ḥadı  s -i şerı  fde 

cevāmi‗u‘l-kelı  mden ma‗dūddur.) Bu ḥadı  s -i şerı  f ñ mefādı (ve ḳılleti‘l-kelāmi) baḥs inde 

mürūr eyledigi cihetle tekrārından ṣarf-ı naẓar edilerek taḳlı  l-i kelām emr-i ḳudsı  sine ittibā‗ 

edildi. Bu cümle-i cemı  le (ve inne ḫ y  ‟n-nā i) kelām-ı [73] ‗ālı  s ne ma‗ṭūf olabilirse de 

ayrıca bir fıḳra olması muḫtārımızdır. 

(    z -  vā tā t n  z-   v      t 

Terk-i   vā ḳuvv t-  p yġ m       t)

 

                                                           
80

 El açıḳlıġını öyle ādet etmişdir ki eger ḳapamaḳ istese parmaḳları bu emrine iṭa‗at etmez. O bir baḥrdır ki her 

ne ṭarafından gelecek olursak kendisini iḥsandan ve sāḥilini seḫādan ibāret bulursuñ. Eger elinde canından başḳa 

bir şey bulunmazsa anı iḥsān eder. Artıḳ (farṭ-ı seḫāsından kendi kendisine merḥamet etmiyor bari) sā‘il-i 

Allahdan ḳorḳsun da böyle cevād ulvı  -nejādıñ in‗idāmı gibi aẓı  m b r ż yāa bādı   olmasın. 

 Hevâdan yüz çevirmek, ululuktandır. Hevâ ve hevesi terk etmek, peygamber kuvvetidir. 
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Hevā vü hevesden i‗rāż serverlik ya‗nı   velāyet ve zühd ve ṣalāḥ ḫaṣā‘iṣindendir. 

Bütün bütüne terk-i hevā ise ḳuvvet-i peyġamberı    le ḥāṣıl olur (ve anlara vāris -i kāmil 

olanlara müyesserdir.) Bu beyt-i şerı  f ñ mā-ḳabline münāsebeti ol vech-iledir ki: Cenāb-ı 

velāyet-me‘āb efendimiz ḥażretleri esās-ı kemāli bālāda geçen on üç fıḳra ile beyān 

buyurduḳları vaḳit bunlarla bi-ḥaḳḳın ‗āmil olamayan ba‗żı sālikı  ne nev-‗amā esef ve nevmı  dı  

ṭārı   olması mübārek ḫāṭır-ı şerı  fler ne ḫuṭūr eylemekle anları tesliyeten buyururlar ki: (Hevā 

vü hevesden i‗rāż mü‘minı  n-i ṣāliḥı  ne maḫṣūṣ olup bu zümre-i celı  len ñ daḫi aḥyānen hevā vü 

hevese mā‘il olması ḳābildir. Bu meyilleri sebebiyle dūçār-ı ḫaṭı  ‗āt olurlarsa yine hemān ārzū-

yı nefsānı  lerinden rū-gerdān olup Cenāb-ı Ḫālıḳlarına tevbe vü rücū‗ eylerler Ḥażret-i 

Erḥamü‘r-rāḥimı  ne daḫi anlarıñ ḥüsn ü i‗tiḳād ve ṣıdḳ-ı ubūdiyyetlerini bildigi cihetle dūçār 

olduġu varṭa-i beşeriyyeden kemāl-i merḥamet-i ilāhiyyesinden nāşı   ḫalāṣ buyurur ḥattā çoḳ 

vāḳi‗ olur ki ‗abd bir ḳuṣūrundan fevka‘l-‗āde nādim ü şerm-sār olup giryān u nālān dergāh-ı 

ḳabūl-i Raḥmāna yüz sürerek tevbe eylemekle deryā-yı elṭāf-ı ilāhı   cūşa gelip o müẕnibi 

bulunduġu mertebeden ḳat ḳat i‗lā eder ya‗ni ‗iṣyānı bādı  -i ġufrānı olur. 

[74] Raḥm ü şefā‗at ey Veled ol rütbe rāye-gān 

İnsan baḳar da ṣāḥib-i ‗iṣyāna imrenir 

Cenāb-ı Ḥaḳḳıñ nice elṭāf-ı ḫufyesi vardır binā‘en ‗aleyh bulunduġuñuz mertebeniñ 

süfliyyetinden ṭolayı me‘yūsiyyeti ḫāṭıra getirmeyip  

Ey    ā        -n  āy t           t 

Tā     ān ā m            ‟llā  m ‟    t 
81

 

Beyt-i Mes nevı  si mefādınca bālādaki neṣāyiḥimle āmil olup ānbe‘ān irtiḳā-yı 

merātibe sa‗y ediñiz ki veres e-i kāmilı  n-i enbiyā-yı ‗iẓām olasıñız. O vaḳit:  

N y ġ l ṭ  o t m ki nā‟i   ā-m n   

G    u p n ā     ḳ     ḥ āy   n  ḫ   
82

 

Beyt-i Mes nevı  si sırrınca terk-i hevā müyesser olacaġı cihetle artıḳ ḫavf u ḫaṭardan 

vāreste olursuñuz öyle ise şimdiki bulunduġuñuz mertebeniñ dūn bulunmasıyla zinhār 

raḥmet-i Ḥaḳḳdan ḳaṭ‗-ı ümı  d etmey p ve sa‗y ñ ze kesel  ṭārı   eylemeyip kemāl-i ṣıdḳ ü 

ihtimām ile ḳaṭ‗-ı merātib eylemege çalışıñız. 

 

                                                           
81

 Ey birāder menāzil-i sülūküñ nihāyeti yoḳdur anınçün hangi menzile erişirseñ ṭurup eġlenme. 
82 

Ḫayır yanıldım nā‘ib ile anı ḳā‘im-maḳām eden ikisi de birdir eger iki ẓannı ederse çirkin add olunur güzel 

degil. 
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Ve‟l-ḥa d  li‟llāhi vaḥdehū. V ‟ṣ-ṣ lātü „ lā m n lā n  iyy    „     

[75] Ḥamd: Yalıñız Allāh Te‗ālāya maḫṣūṣdur (ġayra olan ḥamd daḫi ma‗nen yine 

aña rāci‗dir) ṣalāt daḫi kendisinden ṣoñra nebı   gelmeyecek olan Ḥażret-i Muḥammed ‗aleyhi 

ve ‗alā ālihı   ve ṣaḥbihi‘s-selām Efendimize seza-vārdır. 

Bu ḥamdele ve taṣliye ba‗żı nüsḫalarda görülmüş olmaḳla teberrüken derc edildi. 

 

İntihā. 
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SONUÇ 

 

On dokuzuncu yüzyılın sonlarına doğru dünyaya gözlerini açan Veled Çelebi 

kendisini Mevlâna Dergâhı‘nın kurbunda bulmuştur. Veled Çelebi‘nin fikir yapısının 

şekillenmesinde en önemli rolü şüphesiz Mevlevîler oynamışlardır. Kendisini Mevlevî 

mukâbelelerinde, Mesnevî sohbetlerinde bulan Veled Çelebi kendini sadece dergâh ile 

sınırlandırmamış, kimi zaman memur, kimi zaman öğretmen, kimi zaman edip, kimi zaman 

ise çok sevdiği kitaplarını mütaala ederken bulmuştur. Oldukça renkli ve bereketli bir hayata 

sahip olan Çelebi, Hz. Mevlâna‘nın vasiyeti gereği sefihlerle, cahillerle ve avamla düşüp 

kalkmamış, her dönemde devrin aydınları ile bir araya gelerek kendini geliştirmiştir. Bu 

birikim Veled Çelebi‘yi hem postnişin, hem dil bilimci, hem Türkçü, hem yenilikçi, hem de 

edebiyatçı yapmıştır. Çok sayıda esere imza atan Çelebi, sadece son dönem Osmanlı 

padişahları tarafından değil, M. Kemal Atatürk tarafından da her daim taltifler görmüştür. 

Açıkçası Veled Çelebi‘nin mecmualarda yer alan makaleleri, kütüphanelerde bulunan el 

yazması birkaç eserleri halen bilim insanlarınca himmet görmeyi beklemektedir. Bunlardan 

bir tanesi de Ankara‘da bulunan Tü k  ili‘dir, Çelebi‘nin yıllarını vererek hazırladığı eser 

günümüz bilim dünyasına kazandırılmalıdır. Bizler Veled Çelebi‘nin H y u‟l-K lâm isimli 

eserinin transkripsiyonlu halini ve tarihçesini gün yüzüne çıkararak az da olsa katkıda 

bulunduğumuzu düşünüyoruz.    

Veled Çelebi İzbudak yirmili yaşlarının hemen başlarında kaleme aldığı H y u‟l-

K lâm isimli eseri ceddi Hz. Mevlâna‘nın Arapça olarak dile getirdiği vasiyetine yapılan bir 

şerhtir. Veled Çelebi‘nin ilk eseri hatta kendi tabiriyle ilk evladı olan bu eser sadece 

Mevlevîler için değil tüm Müslümanların istifadesi içindir. Eserin muhteviyatına bakıldığında 

olaylar âyetler, hadîsler ve büyüklerin sözlerinden örneklerle izah edilip açıklanmıştır. Veled 

Çelebi bu eseri kaleme alırken Sipehsalar Mecdeddîn Ferîdun‘un Ri âl -i  ip   âlâ  isimli 

eserinden etkilendiği hatta bahsi geçen kitaptan istifade edip alıntılar yaptığı görülmüştür. Bir 

nevi sohbet ve vaaz kitabı olarak karşımıza çıkan eser yazıldığı dönemin okuyucularına 

yönelik anlaşılır kabul edilebilir. Üzerinden bir asır gibi zaman geçtiği göz önünde 

bulundurulursa günümüz okuyucuları açısından girift ve zor görülmesi gayet tabii 

karşılanmalıdır. Bu çalışma ile tarafımızca H y u‟l-K lâm isimli eserin transkripsiyonlu 

metni oluşturuldu ve acizâne bir inceleme yazısı eklendi. Bilim dünyasına ufak da olsa bir 

katkıda bulunuldu. Eserde yer alan Kur‘an-ı Kerîm‘den otuz altı âyet, kırk farklı hadîs-i şerîf 

ve yetmiş civarında kelâm-ı kibâr tespit edilerek açıklandı. Veled Çelebi‘nin o yaşlardaki 

üstün donanımını göstermesi açısından hayli öneme sahip olan eser, aslında son dönem 
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Osmanlı Devleti‘nin manevî yapısını, eğitim kurumlarının yapısını, dergâhların yapısını ve 

Çelebi ailesinin entelektüel bakış açısını gözlemleyebilme imkânını sağlamaktadır.   

Türk-İslam Edebiyatında önemli bir tür olan vasiyet-nâmeler kişilerin ölümlerinden 

sonra yapılmasını istedikleri şey olarak karşımıza çıkar. Aslında vasiyet-nâme geleneği 

oldukça eskidir. Orhun Kitabelerini bir vasiyet-nâme türü olarak ele alan bilim insanlarının 

sayısı hiç de az değildir. Sûfî büyükleri ise vasiyetlerini müritlerini irşad etmek için yazmışlar 

ve söylemişlerdir. Din ve tarikat büyükleri muhataplarına söylemek istedikleri öğütleri vasiyet 

etme yöntemi ile söyledikleri için edebiyat tarihimizde vasiyet-nâmelerin gelişip çoğalmasına 

sebebiyet vermişlerdir. Ahlakî özelliğe sahip olan bu vasiyet-nâmeler hem edebiyatçıları hem 

de tasavvuf araştırmacılarını yakından ilgilendirmektedir. Bir de bu vasiyet-nâmelere şerhler 

yazılmıştır. Halen kütüphanelerimizde incelenmeyi bekleyen vasiyet-nâmeler ve vasiyet-nâme 

şerhleri mevcuttur.  

Küreselleşen, manâdan uzaklaşıp maddeye ağırlık veren insanoğlu psikolojik 

bunalımlar içerisinde yalnız ve heyecanını yitirmiş bir güruh olarak hareket etmektedir. Hz. 

Pîr Mevlâna‘nın öğretileri ve fikirleri günümüz modern insanlarının bunalımını çözebilecek 

niteliktedir. H y u‟l-K lâm bu konuda önemli bir konumdadır. Büyük büyük dedesi Hz. 

Mevlâna‘nın izini süren Veled Çelebi Konya Mevlâna Dergâhı‘nda makam postunu idare 

ettiği dönemlerde eseri H y u‟l-K lâm‘ı halkın istifadesine sunmuştur. Bu eser ile okuyucular 

sadece dinî olguları değil, o dönemin sosyolojik yapısını, kültürünü ve tarihini de 

gözlemleyebilecektir. Böylesine bir eserin çalışılmasında kalem oynatabildiğimiz için 

kendimizi ayrıcalıklı hissetmekteyiz.      
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